













!Τί 


6α 5 ^υ^φ^ρβί κουί .··' βνρφέρα 


Ονομα 

Λ\£-υ^ννα-Η 

-χ4ΐ) : 
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Λαϊκή ταβέρνα «Κοκος» (Αστέρια) 

διευθυντής ο γνωστός Κοκος (Ριλαξ) 


(πίσω από το Γραφείο Δημοσίων Πληροφοριών) 

Λεωφόρος Αγ· Ομολογητών - 93: Άγιοι Ομολογητές 
τηλ. 446648 & 458420 






φαί κάθε μεσημέρι 

φυσικές τροφές για υγιεινή διατροφή 


• χρησιμοποιούμε προϊόντα απο βιολογικές 
καλλιέργειες στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό. 

• σας περιμένουμε. 

1_ & Μ ΗθθΙΙΙί' Ροοά 510ΓΘ3 ΙΠΌ 

Χυτρών 11 τηλ. 461466 


εστιατόριο - ταβέρνα 

το αρχοντικό 

λαϊκή γειτονιά - τηλ. 450080 


Μπυραρία το «καπηλειό» 

Λαϊκή γειτονιά - τηλ. 450080 

• Ζεοτό περιβάλλον κοντά στη παραδοσιακή τσιμινιά. 


ν Ζωντανή μουσική με το Ττόμη στο μπουζούκι και τον Άντρο στη κιθάρα 
Τα μεσημέρια προσφέρουμε πρότυπη παραδοσιακή κουζίνα σε τιμές μα- # Διαλεγμέγ0ί με ζ εδες καπηλειού. 

Υ ει Ρ ιου (ΙΙ . · Οι πιο χαμηλές τιμές'μπυραρίας χωρίς καμμιά υπερτίμηση για τη| 

Το βράδυ μπορείτε ν απολαύσετε ολη τη σειρά κυπριακών μεζεδων (ΜΕ 

ΦΡΕΣΚΟ κρέας) σ ένα ήσυχο περιβάλλον. Τιμή £3.00 το άτομο. 





ΙΝΤΕΚεΟΙΙΕΟΕ 

ΟΡ ΜΑΝΑΟΕΜΕΝΤ ΑΝΡ ΟΟΜΜϋΝΙΟΑΤΙΟΝ 8ΤΙΙΡΙΕ5 


17, ΙΪΜ9Μ Αν·., Μ. 454·** · 454*1 *. Ρ.ΟΑΟΧ 4005, ΝΙΟΟΪΙΛ ΟΥΡβυί 


αντι-εκδοτικου 


Τ Ο ταν Ί σύντ «ξη του τεύχους αυτού, είχε ήδη τελειώσει, πήραμε την ακόλου- 
ν>/θη επιστολή: 

’Αξ. Κΰριε 

’Αναφερόμεθα εις δημοσίευμά σας περιεχόμενον εις τάς 13η, 14η χαι 15η σελί¬ 
δας τής έκδάσεως του περιοδικού Μ *Εντ.<5ς των τειχών" του Ιανουάριου 1987 
τ<5 όποιον έκτυποΰται και" κυκλοφορείται άπό έσάς. 

Τ<5 δημοσίευμα αύτ<5, όνομαστικώς άναφύρεται εις τ<$ν κ. ΝΓκον Πα— 
ναγιώτου καΓ συνιστα σοβαροτάτην δυσφήμησιν τούτου. 

*Υπύ.τάς περιστάσεις ένετάλημεν παρά του κ. Νίκου Παναγιώτου δπως 
ζητήσωμεν από σάς τά ακόλουθα: 


(1) Πλήρη άπολογιαν άνασκευάζουσα τούς δυσφημιστικούς διά τόν 
πελάτην μας ισχυρισμούς και ή όποια αφού έγκριθή άπό ήμάς 

νά δημοσιευθή εις τήν έπομόνην £κδοσιν τού ώς άνω περιοδικού 
σας εις θόσιν τήν όποιαν ήμεις θά έπιλόξωμεν. 

(2) Άνάληψιν ύποχρεώσεως άπό ύμάς όπως μή συνεχισετε ή έπανα* 
λάβετε παρόμοιας φύσεως δημοσιεύματα διά τόν πελάτην μας. 

Εύελπιστοΰμεν ότι θά συνεργασθήτε μαζί μας έπι τού ώς άνω θύματος. 


Διατελούμεν ι 
ΜΑΡΚΙΔΗ & ΜΑΡΚ1ΔΗ 



Ομολογούμε ότι σκεφΰηκαμε αμέσως την πιθανότητα να ικανοποιήσουμε τις απαι¬ 
τήσεις της επιστολής και να «τελειώνουμε». Χε περίπτωση που πράγματι υπάρχει λίβελ- 
λος, τα δικαστικά έξοδα και το πιθανό πρόστιμο μπορούν εύκολα να στοιχίσουν την 
ύπαρξη του περιοδικού μας. Επιπλέον μια άρνηση μας να «συνεργασθούμε μαζί σας επί 
του ως άνω θέματος» θα μπορούσε να παρεξηγηθεί, από τους «κακούς αναγνώστες», σαν 
υποστήριξη του βιβλίου «Ιστορία της Νεώτερης Κυπριακής Λογοτεχνίας» («ΙΝΚΛ»), 

Η άποψη μας για την «ΙΝΚΛ» είνα εξ ’ ολοκλήρου αρνητική. Παρ ’ όλα αυτά δεν την 
έχουμε εκφράσει, διότι επί του παρόντος, δεν είμαστε σε θέση να την τεκμηριώσουμε 
επαρκώς. Διαφωνούμε με τις ήδη γνωστές κριτικές και δεν μπορούμε, έστω για χάριν 
ευκολίας, να προσυπογράψουμε καμιά. Υπάρχουν σ’ αυτές μερικά ορθά στοιχεία, που 
θα πρέπει όμως να συμπληρωθούν με πολλά άλλα και να ενταχθούν σε ένα συνολικό 
εναλλαχτικό «σκεφτικό» πάνω στο θεμελιώδες ζήτημα της προσέγγισης της Ιστορίας 
και δη της Ιστορίας της λογοτεχνίας. 

Τα δύο κείμενα για το ζήτημα, που εδημοσιεύσαμε στο προηγούμενο τεύχος, δεν 
ξεφεύγουν από την πιο πάνω εκτίμηση μας και επιπλέον υποκύπτουν στην κακή συνή¬ 
θεια να πνίγουν την ουσία, όταν υπάρχει, στην εμπάθεια. ' Ηταν, ομολογούμε, ένας 
βεβιασμένος τρόπος για να μπούμε σαν έντυπο, στη συζήτηση για την «ΙΝΚΛ» χωρίς 
μάλιστα να μπορέσουμε να ξεφύγουμε από το γενικό κλίμα και να προσφέρουμε κάτι 
περισσότερο. 

Παρ όλα αυτά η προσφυγή στα δικαστήρια και στη χρήση του αποικιοκρατικού 
νόμου που διέπει ακόμα την δημόσια έκφραση, δεν μπορεί, παρά να θέτει ακόμα 
μεγαλύτερα εμπόδια στην οποιαδήποτε ποιοτική άνοδο της συζήτησης και στο θέμα 
αυτό και γενικότερα. Αντίθετα, πιστεύουμε, η κοινωνία (και οι άνθρωποι των γραμμάτων 
ειδικά) θα πρέπει σύσσωμη να στραφεί ενάντια σ’ αυτό το νόμο και να δουλέψει για τη 
μεγίστη επέχταση του δικαιώματος της ελεύθερης έκφρασης. Η τυχόν ασυδοσία που 
μπορεί να προκύψει ας μείνει στην κρίση των αναγνωστών, τα ωφελήματα θάναι ανεκτί¬ 
μητης αξίας. 

Για τον πιο πάνω λόγο και χωρίς ακόμα να ξέρουμε αν υπάρχει ή αν δεν υπάρχει 
λίβελλος, δεν μπορούμε να απολογηθούμε, εθελοντικά. Θα εκτιμούσαμε ωστόσο ιδιαί¬ 
τερα, τυχόν απόφαση του κ. Ν. Παναγιώτου να μην δώσει νομική συνέχεια σ’ αυτή την 
υπόθεση. Το περιοδικό μας θα φιλοξενούσε με ευχαρίστηση τις απόψεις του. 



























































εγκληματικότητα — ουταρχικοτητα 


σύνδεσμος εκδοτων; 


Τ^ίνονται από την αρχή αυτού του 
1 χρόνου προσπάθειες για την ίδρυση 
ενός συνδέσμου εκδοτών, βιβλίων και 
περιοδικών. Από μια πρώτη ματιά, ένας 
τέτοιος συνδυασμός είναι αναγκαίος. Εί¬ 
ναι επιτέλους, επείγουσα ανάγκη να πιε¬ 
στεί αυτό το κράτος να συμπεριφερθεί πιο 
«πολιτισμένα» και να δώσει τη δέουσα 
προσοχή (και λεφτά) για την ανάπτυξη 
της εκδοτικής δραστηριότητας, δηλαδή 
της πνευματικής. 

Ανάμεσα στα αιτήματα που συζητούν- 
ται για να υποβληθούν στη κυβέρνηση 
είναι η δημιουργία ταμείου που θα δίνει 
χαμηλότοκα δάνεια στους εκδότες, η πα¬ 
ραχώρηση έκπτωσης £150 από το φόρο 
εισοδήματος για αγορά βιβλίων, η επιχο¬ 
ρήγηση του κυπριακού βιβλίου, η υπο¬ 
χρεωτική διδασκαλία της Κυπριακής λο¬ 
γοτεχνίας στα σχολεία, η σύσταση Συμ¬ 
βουλίου Γραμμάτων κ.ά. Είμαι βέβαιος 
ότι τα τελικά αιτήματα θα πρέπει να δια¬ 
μορφωθούν μετά από πολύ προβληματι¬ 
σμό, και μάλιστα όχι μόνο των εκδοτών 
αλλά ολόκληρης της κοινωνίας, κι ότι θα 
απαιτηθεί παρατεταμένη δημόσια συζή¬ 
τηση. ΚΓ αυτό όχι μόνο διότι οι εκδότες 
κινδυνεύουν να δουν το ζήτημα μόνο 
«κορπορατίστικα» αλλά και διότι κατά βά¬ 
ση το αντικείμενο των αιτημάτων θα πρέ¬ 
πει νάνοι η γέννηση μιας εκδοτικής δρα¬ 
στηριότητας παρά η βοήθεια μιας υπάρ- 
χουσας (χωρίς να παραβλέπουμε ό,τι 
υπάρχει), το διάβασμα των προϊόντων 
της (κΓ ασφαλώς όχι υποχρεωτικά) και η 
ποιότητά της. 

Ασφαλώς η «τεχνική» πλευρά του ζητή¬ 
ματος μπορεί να βοηθήσει ως ένα βαθμό, 
η συνολική του όμως (της αναγνωστικό- 
τητας και της ποιότητας) δεν είναι πιο 
<οντά απ' ότι η επανάσταση. 

Κ.Α. 



Κ οινό θέμα καθημερινής συζήτησης 
είναι πια η «εγκληματικότητα». 

Η κατεστημένη άποψη ότι είμαστε ένας 
λαός «φύσει φιλήσυχος» καταρρέει ασυ¬ 
ζητητί και καμιά επίσημη διαβεβαίωση 
δεν αποτολμάται καν. Η «εγκληματικό¬ 
τητα» με την επίσημη της έννοια όπως και 
η «πραγματική» ανέρχεται τόσο θεαματι¬ 
κά που οι «καθησυχασμένοι» (μακαρία η 
ανατολίτικη μας διάσταση) τρίβουν τα μά¬ 
τια τους. 

Όταν λέμε εγκληματικότητα με την 
επίσημη της (και πολύ πλατειά) έννοια 
εννοούμε αυτή την εγκληματικότητα που 
καλλιεργείται ως ένα βαθμό από την κυ¬ 
ρίαρχη ιδεολογία και το κράτος όντας 
τελείως αδύνατο για τον καθένα να γίνει 
είδωλο της προτεινόμενης εικόνας του 
άμεμπτου και νομοταγούς. * Ολο και κά¬ 
ποιο κόκκινο θα κάψει, κάποιο φόρο θα 
γλυτώσει, κάποιο απαγορευμένο χώρο 
θα επισκεφθεί κ.λ.π. Είναι ουσιαστικά μια 
μέθοδος ελέγχου, μέσα από την καλλιέρ¬ 
γεια της ενοχής. 

' Ομως παράλληλα με τα ήπια ναρκω¬ 
τικά αυξάνει πια και η χρήση των σκλη¬ 
ρών, οι μικροκλεψιές έγιναν ληστείες, το 


Λ ναφορά στο βίτεο και τις δυνστότη- 
ι"Ίτες του έγινε στο Βιαεριο ΑιΤ Οβηΐβι*. 
Βασικός ομιλητής ο παραγωγός του Ρ1Κ 
' Αντης Ροδίτης. 

Προβάλλοντας την ανανεωμένη εκ 
θεμελίων νέα ταινία του για την Λευκω¬ 
σία πέτυχε πραγματικά-και δίκαια νομίζω 
να εντυπωσιάσει την μικρή συνάρθροιση 
για την τεχνική του κατάρτιση. 

Απέτυχε όμως στην τεχνική της ιδεο¬ 
λογίας του, που ήταν αναπόφευκτη η 
επιρροή της στην ταινία. Πράγμα που 
έπρεπε να γνωρίζει κι ο δήμος Λευκωσίας 
που γι ’ αυτόν γυρίστηκε. 

Κι εξηγούμαι ενώ αντιπαραθέτει την 
ελληνική με την τούρκικη σημαία δεν κά¬ 
νει το ίδιο και με την τουρκοκυπριακή, 
παρά μόνο προβάλλει αυτήν, σύμβολο 
παράνομου κράτους-χωρίς τουλάχιστον 
να την αντιπαραβάλλει, με την κυπριακή 
σημαία-σύμβολο νόμιμου κράτους. Προ:- 
τίμησε ν’ αποφύγει την τελευταία επιμε- 
λώς. Και ποιος εχθρός της κυπριακής 
ανεξαρτησίας δεν θα γελούσε επινίκια κά¬ 
τω απ’ τα μουστάκια του γΓ αυτή την 
«αποφυγή». 

Το αποκορύφωμα της αποτυχίας της 
τεχνικής της ιδεολογίας του κ. Ροδίτη 


αδρό κουμάρι θεσμοποιήθηκε στην ου¬ 
σία, η ανδρική χειροδοκία εναντίον των 
συζύγων έγινε σφάξιμο κ.λ.π. 

Ο πολλαπλασιασμός των «κρουσμά¬ 
των» είναι τέτοιος που μπορούμε να μι¬ 
λούμε πλέον για ένα κοινωνικό φαινόμε¬ 
νο που αποκρυσταλλώνει τις γενικότερες 
τάσεις στη κοινωνία μας. 

Πως αντιδρά το κράτος σ’ αυτή την 
κατάσταση; Φυσικά ανάλογα με τη φύση 
του: συζητώντας για αύξηση των ποινών, 
' για επαναφορά της θανατικής ποινής, για 
αύξηση της αστυνομικής δύναμης, τι¬ 
μώντας τον αστυνομικό που σκότωσε τον 
νεαρό της χαρτοπαιχτικής λέσχης του 
Ολυμπιακού κ.λ.π. με αύξηση δηλαδή 
της αυταρχικότητας. 

Η βάση αντίθετα της κοινωνίας αρχίζει 
να διαμορφώνει τη δική της αντιμετώπιση 
του φαινομένου που ναι μεν δεν έχει φτά¬ 
σει σε οργανωμένη μορφή, όμως υπάρχει 
•σαν αντίληψη. Παράδειγμα η στάση του 
κόσμου σ’ ότι αφορά τα εγκλήματα «τι¬ 
μής» (από την πλευρά κύρια των γυναι¬ 
κών) ή ακόμα η στάση του κόσμου (κύρια 
της νεολαίας αυτήν τη φορά) ως προς το 
φόνο του νεαρού κλέφτη του Ολυμπια¬ 
κού. 

Κ.Α. 


ήλθε στο τέλος της ομιλίας του για το 
βίτεο και της δυνατότητες του. 

Αφού πρόβαλε μια φάση από τον τε¬ 
λευταίο ποδοσφαιρικό αγώνα μεταξύ των 
ομάδων Κύπρου-Ελλάδας που προβλή¬ 
θηκε κι από το Ρ.Ι.Κ., μας μίλησε για μια 
απορία' του γιού του που του δημιουργή- 
θηκε βλέποντας τον αγώνα: 

-— Μα παπά δεν παίζουν τους εθνι¬ 
κούς ύμνους πριν τον αγώνα. 

— Νομίζω γιε μου. 

— Ε και ποιους εθνικούς ύμνους έπαι¬ 
ξαν. 

_ . 

— Αφού έχουμε τον ίδιο. 


Τον έπαιξαν δυο φορές; 


Αρπάζοντας αυτό το «πετυχημένο» 
παράδειγμα ο κ. Ροδίτης κατηγόρησε το 
Ρ.ί.Κ. ότι εκμεταλευόμενο την δυνατότη¬ 
τα και δύναμη της μαζικής επικοινωνίας; 
αλλοιώνει ή εξανεμίζει την ελληνική μας; 
ταυτότητα. 

Μα αν είναι πηγαία αυτή η ταυτότητα 
δεν έχει να φοβηθεί τίποτα. Επιβιώνει και 
χωρίς την βοήθεια της τηλεόρασης ή του 
εθνικού ύμνου. £} 


η ιδεολογία μέσα απο το βίτεο 
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Τ© μηνιαΐον ιιεριοδικάν της 
Παλιός Λευκωσίας. 

Διεύθυνση: Μ«ν€χΐ©ς, 6Β 
Παλιά Λευκωσία 
Τηλ.: 431278 

• Διευθύνεται οιιό συνταχτική 
επιτροπή 

« Υπεύθυνος για. τ©%; νόρο: 
Μωστής Αχνιώτϊ|ς 

• Επιμέλεια: Γιώργος θεοίιβΰ- 
λ©υ 

Για τα υπογραμμένα κείμε¬ 
να ευθύνονΤΟΙ ΟΙ συγγρα¬ 
φείς τους. 



περιεχόμενα 


εκδοτικό 
στο πόδι 
^ περιεχόμενα 
στο πόδι 

ο λογος στη μπουλτοζα 
μια απάντηση στον κηρυκα: 
γιωργου Θεοδουλου, νικου περιστιανη 
ενα θεατρικό πείραμα: 
γιωργου θεοδουλου 

ελληνοτουρκική φιλία, μικης θεοδωρακης 
κ.Λ.η. νικου περιστιανη 

το μήλο του «εντός»: 
εικονογράφημα της φροσως 

η θρησκευτική ζωη στην κυπρο 
διαδικασία εκκοσμικευσης: 
νικου περιστιανη 

«άνοδος και πτώση της κυπριακής 
δημοκρατίας» μια συνέντευξη του 
κυριακου μακριδη με το 
γιωργο θεοδουλου 

δυο σελίδες μαρίας αθηαινιτης 

γκορπατσιωφ προς τους 
σοβιετικούς συγγράφεις: μια μετάφραση 
απο την «ϋόθίβϋοη» 

οι αλλαγές στη σοβιετική ένωση: 
μια συνέντευξη του μ. ράπτη 
με τον κ. αχνιωτη 

οι σχεσεις τ/κυπριών - ε/κυπριών 
στην πυλα: μια μετάφραση 
απο τον τ/κυπριακό τύπο 

τα παζαρισ της Λευκωσίας τον 19ο αιώνα: 
ταξιδιωτικό του λουί σαλβατορ σε 
μετάφραση της ελενης παπαδημητριού 

η «κατερίνα κορναρο» του ν. τονιτσεττι: 
του ανδρεα ιακωβου 

το κλειδί: ελενας τουμαζη ρεμπελινας 
μικρή εισαγωγή στην έννοια της διάφορος 
μικρά διηγήματα: του ν. ταλιωτη 
κινη ματογραφικος 
συντονιστικός φορέας 

ποιήματα και φωτογραφίες 
του π. βιμπλιγκερ: 
ειρενας ιωαννιδου - αδαμιδου 

αλληλογραφία 
θεατροσκοπιο: β. κυριαζη 

πως πρεπει να μελετηθεί η νεότερη 
κυπριοτικη λογοτεχνία: γ. λευκή 











ογοηης αοραα τέλος! 


Η παγκύπρια πορεία αγάπης πορεύτη¬ 
κε για 10η και τελευταία φορά. 

Οι λόγοι που έπεισαν την επιτροπή της 
να σταματήσει τις πορείες αγάπης είναι 
δύο. Τους ανακοίνωσε η πρόεδρος της 
πορείας Ουρανία Κοκκίνου σε δημοσιο¬ 
γραφική διάσκεψη πριν την 10η πορεία. 
Συγκεκριμένα ανέφερε: 

«Δεν πείθαμε τους πιο πολ¬ 
λούς πως είναι «μακάριον το 
βιδόναι μάλλον ει λαμβά- 
νειν»... και δεν νομίζω να πετύ¬ 
χαμε οτο βαθμό που θέλα¬ 
με...». 

Αυτός είναι ο πρώτος λόγος λήξης του 
θεσμού της πορείας αγάπης. Ανταποκρι- 
νόμενη στην επιθυμία μας για περισσότε¬ 
ρες διευκρινήσεις η δ. Κοκκίνου είπε: 

«Αυτοί που μπορούν δεν δί¬ 
νουν. Δίνουν κυρίως οι φτω¬ 
χοί. Ο ευδαιμονισμός και ο 
καταναλωτισμός απασχολεί 
περισσότερο τους πλουσί¬ 
ους». 


Δεύτερος λόγος που υπαγορεύει την 
λήξη αυτού του θεσμού, όπως υποστήριξε 
πάλι η δ. Κοκκίνου είναι: 

«... Το πρόβλημα της μόρφω¬ 
σης στην πρωτογενή του 
μορφή δεν είναι εκπαιδευτικό, 
ούτε οικονομικό και κοινωνι¬ 
κό αλλά πνευματικό. Προσα¬ 
νατολισμοί και κατευθύνσεις 
είναι καθαρά πραγματιστικοί 
και στοχεύουν μόνο στον 
επαγγελματισμό και τον κοι¬ 
νωνικό ή ατομικό ευδαιμονι¬ 
σμό. Ανοίξαμε δρόμους και 
λεωφόρους στη νέα γενιά, 
χωρίς ευθύνες και πνευματι¬ 
κούς οραματισμούς. 

Τους αποκρύφαμε την ιστορι¬ 
κή αλήθεια, τους παραπλανή¬ 
σαμε με ωραιολογίες και υπο¬ 
σχέσεις καμουφλόραμε την 
αναπηρία μας για να μη βλέ¬ 
πουν τα δεκανίκια και τα 
ακρωτηριασμένα μέλη και με-_ 


τατρέφαμε τον εθνικό αγώνα 
σε φιλολογία και πολιτιστική 
κίνηση...». 

Σε ερώτηση μας ποιούς θεωρεί υπεύ¬ 
θυνους γΓ αυτήν την κατάσταση και ιδι¬ 
αίτερα για την απόκρυφη της ιστορικής 
αλήθειας προς τους νέους, η δ. Κοκκίνου, 
χωρίς ενδοιασμούς, κατηγόρησε το εκ¬ 
παιδευτικό μας σύστημα. 

«Κάπου δεν πάει καλά η εκ¬ 
παίδευση και κάποιοι ανεξέ¬ 
λεγκτα τώρα και παλιά, δια¬ 
στρεβλώνουν την ιστορία. 
Επίσης δε βοηθά τους νέους η 
εκπαίδευση για να γίνουν 
υπεύθυνα άτομα με οραματι- 
σμούς». 

Αυτά από μια λειτουργό - για τριάντα 
χρόνια - της εκπαίδευσης μας. Κάτι θα 
ξέρει. 

Σημειώνουμε πως ήταν παρόν κι ο δι¬ 
ευθυντής της Ανώτερης κι Ανώτατης Εκ¬ 
παίδευσης κ. Φιλιππίδης. Αναμένουμε τις 
αντιδράσεις του Υπουργείου Παιδείας. 

γ.θ. 


βρυκολακες Μρο τ&ιν πυλών/ 


Ο φόβος του ΑίΟδ συνεχίζεται αμείω¬ 
τος ίσως μάλιστα να'ταν πιο έντονος, 
πλησίον του πανικού, αν γνωρίζαμε τον 
πραγματικό αριθμό κρουσμάτων. Πρά¬ 
γμα αδύνατο βέβαια, μια και τα πιο πολ¬ 
λά τεστ για ΑΙΠ5 γίνονταν σε ιδιωτικούς 
γιατρούς και στο εξωτερικό. Εξαιτίας 
μάλλον κάποιου άλλου φόβου, του στι- 
γματισμού για «παρ’ ολίγον ΑΙ05». 

Τον φόβον λοιπόν του ΑΙ08 εκμεταλεύ- 
ονται από την στιγμή της εμφάνισης του, 
οι απανταχού βρυκόλακες, επιστρατεύ¬ 
οντας κάθε δύναμη τους ενάντια στο σεξ. 
Προτείνοντας τον «ασφαλή έρωτα» ή κα¬ 
λύτερα την αποχή. Η φιλευσπλαχνία τους 
περιορίζεται στην «προφύλαξη» του αν¬ 
θρώπου για το καλό του. 

οπο δοκιμήν η ανθρωπιά 

Και ξεχούυ ένα άλλο εξίσου τεράστιο 
πρόβλημα, με σημαντικές κοινωνικές 
προεκτάσεις την περιθωριοποίηση, όχι 
μόνο των φορέων ή ασθενών, αλλά και 
των ατόμων που ανήκουν στις ομάδες 
υψηλού κινδύνου. Η συμπεριφορά της 
κοινωνίας απέναντι τους αποτελεί ευκαι¬ 
ρία να δοκιμαστεί η αντοχή κοινωνικών 
δομών, και σε τελική ανάλυση να δοκι¬ 


μαστεί η ανθρωπιά μας. 

Δεν είναι λίγα τα παραδείγματα στο 
διεθνή χώρο, αλλά και στον τόπο μας, 
διωγμού αυτών των ατόμων. Δεν πέρασε 
καιρός που ορισμένοι γιατροί, και νοση¬ 
λευτικό προσωπικό νοσοκομείου μας, 
δεν πλησίαζαν ασθενή διότι ήταν φορέ¬ 
ας. 

βΜ@: η χρ«ση ευκαιρία 

Είναι η χρυσή ευκαιρία των βρυκολά- 
κων της κοινωνίας, για να ξεσπαθώσουν 
με τους διάφορους ρατσισμούς τους. 
Ενάντια στους Αφρικανούς, τους ομοφυ¬ 
λόφιλους, τις πόρνες και κάθε ομάδα που 
η κυρίαρχη ιδεολογία θα την προτιμούσε 
στο περιθώριο. Τους άναψαν το πράσινο 
φως η κάθε λογής επιπόλαιες ιατρικές 
ανακοινώσεις ή δημοσιογραφικές «επι¬ 
τυχίες». Κι άλλο που δεν θέλει η πλειονό¬ 
τητα της κοινωνίας μας. Ξαλαφρώνει με 
την φόρτωση των δεινών σε αποδιοπομ¬ 
παίους τράγους. Επέρχεται η κάθαρση 
της με το κάψιμο της μάγισσας. Δεν λέμε 
πως δεν είναι τεράστιο το πρόβλημα δη¬ 
μόσιας υγείας, αλλά η οπισθοδρόμηση 
της κοινωνικής εξέλιξης δεν είναι λύση. 

Η περίσκεψη για την εξεύρευση συν¬ 


θηκών μεγαλύτερης διαβίωσης ασθενών 
ή φορέων θα βοηθούσε κι αυτούς και την 
κοινωνία. Πολύ μεγαλύτερη ανάγκη από 
κοινωνική και ψυχική ενίσχυση έχουν αυ¬ 
τοί που υποφέρουν ή κινδυνεύουν παρά η 
κοινωνία. Και μια και δεν υπάρχει κατάλ¬ 
ληλη υπηρεσία ψυχολογικής τους στήρι¬ 
ξης μπορεί ο καθένας μας ξεχωριστά να 
τους βοηθήσει. Η έστω να μην τους δημι¬ 
ουργούμε τουλάχιστον κι άλλα προβλή¬ 
ματα. 


γ.θ. 





Παλιό Λευκωσία και <Μηατ|ίρΐΓ|αι·| 


Αυτοκιρατειιραι;; Θεοδώρας 

(πι;ιααΐι«ηΐ γραμμή) 


ο λογος στη μπουλτοζα 


παραμεινει ένα κομμάτι του 
πισινού τοίχου. Αποθέωση 
λοιπόν της ευαισθησίας για 
τη συντηρηση αλλα και εξυ¬ 
πνάδάς περί τα αμυντικά. 

Ε ίναι σημαντικό να ανα- 
ψερθουν επίσης δυο ση¬ 
μεία σε σχέση με τη συγκε¬ 
κριμένη κατεδάφιση. 

(α) ' Εγινε με την έγκριση 
του εκλεγμένου δημοτικού 
συμβουλίου. Ενω πριν τις 
δημοτικές εκλογες όλα τα 
κόμματα συμπεριέλαβαν το 
ζήτημα της συντήρησης στα 
προεκλογικά τους προγράμ¬ 
ματα. μέχρι στιγμής δεν εί¬ 
δαμε καμία αντίδραση των 
κομμάτων στο ζητημα της 
κατεδάφισης, ούτε καμία 
ανακοίνωση με την οποία κά¬ 
ποιο απο τα κόμματα να 
απεκδύεται την ευθυνη γι 
αυτήν. 

(β) Η αντίδραση εναντία 
στην κατεδάφιση υπήρξε 
υποτονική η ανύπαρκτη και 
από την πλευρά οργανωμέ¬ 
νων φορέων όπως του ΠΟΑΚ, 
του ιδρύματος Παλαιας Λευ¬ 
κωσίας, του Συνδέσμου Αρ¬ 
χιτεκτόνων και του Συνδέ¬ 
σμου Αρχαιολόγων αλλά και 
απο το κοινο. Γίνεται εμφα¬ 
νές ότι μια σειρά από προη¬ 
γούμενες κατεδαφίσεις έγι¬ 
νε μπορετό να αποφευχθούν 
λόγω της δυναμικής παρέμ¬ 
βασης των ενδιαφερομένων 
πολιτών. Μια πρόχειρη βολι¬ 
δοσκόπηση, έδειξε ότι αρκε¬ 
τά άτομα βαρέθηκαν να τρέ¬ 
χουν κάθε φορά που ένα 
σπίτι χαλιέται, δηλαδή κάθε- 
λίγο. Ο στόχος δηλαδή της 
εξουσίας για να «αποενερ¬ 
γοποιηθεί» το κίνημα της 
συντήρησης της Παλιάς 
Λευκωσίας, επιτυγχάνεται 
σιγά-σιγά. 

' Οπως και σε ανάλογες 
εριπτώσεις στο παρελθόν 
και η συγκεκριμένη κατεδά¬ 
φιση θέτει επί τάπητος το ζή¬ 
τημα της σύστασης μιας επι¬ 
τροπής επαγρύπνησης για τη 
συντήρηση της Παλιάς Λευ¬ 
κωσίας η οποία να συντονίζει 
και να ενεργοποιεί στην κα¬ 
τάλληλη στιγμή τα μέλη της, 
στο καλύτερο δυνατό βαθμό. 


Ο ι γειτονιές του Αγίου 
Κασσιανού και της Χρυ- 
σαλινιωτισσας αποτελούν 
τους μοναδικούς συνολικά 
διατηρημένους πυρήνες της 
Παλιάς Λευκωσίας {εχτός 
κατεχομενων). Σύμφωνα μά¬ 
λιστα με πληροφορίες μας τα 
200.000 δολλαρια που δώρη- 
σε(;) η ΕΟΚ (ευαισθησία στη 
συντηρηση η άλλη!) θα χρη¬ 
σιμοποιηθούν για την συντη¬ 
ρηση των δυο αυτών γειτονι ¬ 
ών. 

Εν παση περιπτωσει ακόμα 
ένα «δόντι» αφαιρέθηκε πλέ¬ 
ον απο τη συνεχή δόμηση 
των κάτω γειτονιών. Δίπλα 
του υπήρχε ηδη ενα κενό 
οικόπεδο απο το 1974. Μέ¬ 
χρι τότε διατηρείτο εκεί ένα 
δίπατο, που πληγηκε απο 
βλήμα Ολμου, κι ο ιδιοχτη- 
της του «εβαλε» μια μπουλ- 
τόζα να το κατεδαφίσει ολο¬ 
κληρωτικά «για να γλυτώσει 
που τις φασαρίες». 

Πέρα απο πλήγμα στη 
συντήρηση της γειτονιάς η 
κατεδάφιση αποτελεί και 
αμυντικό λάθος, διότι το περί 
ου ο λογος σπίτι προστάτευε 
από τις σφαίρες και τα 
μπροστινά του χτίρια. ’ Ετσι 
μεγάλωσε το βάθος της επι¬ 
κίνδυνης ζώνης στα «ευθ¬ 
έα» πυρά. Αφού λοιπόν το 
σπίτι χαλάστηκε σχεδόν στο 
σύνολο του, οι εγκέφαλοι 
του δημαρχείου (ίσως και 
του στρατού) κατάλαβαν το 
λάθος τους και ζήτησαν να 


Ε νώ οι προκηρύξεις για 
έμμονη στη συντήρηση 
της Παλιάς Λευκωσίας συ¬ 
νεχίζονται αμείωτες, ένα 
νέο δείγμα της αξίας τους, 
στο επίπεδο όμως αυτή τη 
φορά της πράξης, συντελέ- 
στηκε στις αρχές του Γενά¬ 
ρη. 

Πρόκειται, για την κατεδά¬ 
φιση ενός σπιτιού στην Αυ- 
τοκρατειρας Θεοδώρας, απέ¬ 
ναντι ακριβώς απο την εκ¬ 
κλησία του Αγίου Κασσιανού. 
Το σπίτι που συμπεριλαμβα- 
νοταν στον νεον προς έγκρι¬ 
ση κατάλογο διατηρητέων 
κατεδαφίστηκε, δείχνοντας 
ακόμα μια φορά οτι ο κατά¬ 
λογος αυτός χρησιμεύει πε¬ 
ρισσότερό σαν προειδοποίη¬ 
ση προς τους ιδιοχτητες να 
χαλουν τα σπίτια τους όσο 
είναι καιρός παρα σαν προ¬ 
στασία. 

Η συγκεκριμένη περίπτω¬ 
ση κατεδάφισης είναι τελεί¬ 
ως αδικαιολόγητη και αψυ¬ 
χολόγητη ακόμα και από τη 
πλευρά της κερδοσκοπίας. 
Το κατεδαφισμένο σπίτι βρι¬ 
σκόταν ακριβώς στο νότιο σύ¬ 
νορο της πράσινης γραμμής 
και επομένως το άδειο οικό¬ 
πεδο, μάλλον δεν μπορεί να 
γίνει εκμεταλλευσιμο πριν 
την λύση του Κυπριακού. 
Δηλαδή ο ιδιοχτητης «γλύ¬ 
τωσε» τα έξοδα της συντή¬ 
ρησης μείον τα έξοδα της 
κατεδάφισης. 


'4 




ο «κηρυκας» και η κατάχρηση 
της εξουσίας τον τύπον 



Στο προηγούμενο τεύχος του ΕΝΤΟΣ δημοσιεύσαμε 
μια ανάλυση με τίτλο: «ο (εκ)βιασμός ενός άνδρα», που 
αναφερόταν στην υπόθεση βιασμού/εκβιασμού ενός 
ομοφυλόφιλου από ένα ψυχολόγο, ένα κυβερνητικό για¬ 
τρό κι έναν αστυνομικό. Πέρα από την ανάλυση αυτή και 
επειδή το «μένος» του «Κήρυκα» στρεφόταν κυρίως εναν¬ 
τίον του ψυχολόγου (ξεχνώντας τον γιατρό και τον αστυ¬ 
νομικό) για τον οποίον κυκλοφορούσαν έντονες φήμες ως 
προς την ταυτότητα του, πήραμε συνέντευξη και από τον 
ίδιο, απλώς και μόνο για να δώσουμε δημοσιότητα και στις 
δικές του θέσεις ή στάση. 

Στην έκδοση του της Ιδης Γενάρη ο «Κήρυκας» αναδη¬ 
μοσιεύει την συνέντευξή μας με τον «ψυχολόγο φάντα¬ 
σμα» μαζί με τα δικά του σχόλια για τις θέσεις-απαντήσεις 
του ψυχολόγου. Ως εδώ όλα καλά — ο αναγνώστης μπο¬ 
ρεί να αποφασίσει μόνος του για τον πιο αξιόπιστο μεταξύ 
του ψυχολόγου και του Ρε-πορτερ του «Κήρυκα»., 

Στο κάτω-κάτω το ΕΝΤΟΣ δεν προσπάθησε να αναλά- 
βει ή να παίξει τον ρόλο του ντετέκτιβ για να ανακαλύψει 
«την αλήθεια». Απλώς προσπάθησε, όπως είπαμε πριν να 
βγάλει στη δημοσιότητα και την άλλη πλευρά και να θέσει 
ένα προβληματισμό για τον τύπο (στην συγκεκριμένη πε¬ 
ρίπτωση του «Κήρυκα») και την εξουσία του. 

ευχαριστούμε τον «κήρυκα» 

’ Οσον αφορά τη συνέντευξη με τον ψυχολόγο, θέλησε 
να του δώσει την ευκαιρία να προβάλει και τις δικές του 
θέσεις για την υπόθεση. Ευχαριστούμε λοιπόν τον «Κήρυ¬ 
κα» που αναδημοσιεύοντας ολόκληρη την συνέντευξη 
μας βοήθησε έστω κι άθελα του. Δόθηκε έτσι η ευκαιρία 
στο αναγνωστικό του κοινό να διαβάσει και τις απόψεις 
του ψυχολόγου. Ήταν ο μόνος τρόπος να πει έστω κι 
ανώνυμα ότι είχε να πει χωρίς να χρησιμοποιηθεί το όνομα 
του (κι ο μόνος τρόπος οι θέσεις του να μπουν στο «Κήρυ¬ 
κα»). 

Και πάλι ευχαριστούμε τον «Κήρυκα» για την εξυπηρέ¬ 
τηση. Θέλουμε να ευχαριστήσουμε επίσης την εν λόγω 
εφημερίδα για την επιβεβαίωση της θέσης μας όσον αφο¬ 
ρά τους κινδύνους της εξουσίας του τύπου. Γιατί πέρα από 
την αναδημοσιεύση της συνέντευξης του ψυχολόγου (που 
βρήκαν φαίνεται αρκετά «ζουμερή» ή «εμπορική» για να 
την προβάλουν) ο ρεπόρτερ προχώρησε σ’ ένα πνευμα¬ 
τώδες σαρκαστικό επίλογο χλευάζοντας μας για την... 
βλακεία μας! Που στηρίζει αυτή την «εξυπνάδα» του;' Οχι 
βέβαια σε κάποια επιχειρήματα που ίσως μας προβλημάτι¬ 
ζαν περί της ποιότητας του εγκεφάλου μας. Ούτε σε καμιά 


γραφονν νικος ΜερΜίΈΜ&ψης καν 
γΐίΜβργο$ξ θεοδονλον 

τεκμηριωμένη ανάλυση ή αντιπαράθεση στις θέσεις του 
δημοσιεύματος του ΕΝΤΟΣ. Αρκέστηκε απλώς σε μια 
βαθυστόχαστη ανάλυση της θεωρίας της «προστιθέμενης 
βλακείας». Την παραθέτουμε αυτούσια γιατί αποτελεί ένα 
«μαργαριτάρι», ένα λαμπρό δείγμα της δημοσιογραφίας 
μας: 

Και προτού τελειώσω θάθελα να πω προς τους 
δυ© δημοσιογράφους, Γιώργο θεοδούΆ©© και Νί¬ 
κο Περιστιάνιι, δυο κουΡέντες για τη γραφόρενά 
τους στις σελίδες 4, 5, 6, 7 κ©υ ηροηγήβήκαν της 
€«¥€¥¥€θξΐ|ς ψΈ. ¥©ν Ψΐ3%©λ0γ©. 

Λοιπόν, σύρφωνα ρε την θερροδοναρική, υπάρ¬ 
χουν δυ© ειδών αξίες: Εκείνες που ριιορούν να πρβ- 
στεθούν κι εκείνες που δεν είναι δυνατόν να προ¬ 
στεθούν. Οι δυο δημοσιογράφοι - λαγουχάριι - 
ριιορούν να σηκώσουν διπλάσιο Ράρος ©υο ο καθέ¬ 
νας τους χωριστά» ’ Αρ« ? η ρυϊκή τ©υς δύναμη προ¬ 
στίθεται. Αντίθετη «μ §ερρ©κριισί«ς του σώματος 
τ&υς δεν προστίθενται. Οι 37 Ρ«#ρ©1 τ&υ κυρίου 
θεοδούλου και οι 37 κυρίου Περιστιόνη, δεν 
βγάζουν άθροισμα 74 όσο κι αν πλησιά- 

σει ο ένας τον άλλο. Η ευφυΐα επίσης δεν Μροιπίιθ^- 
ται -όσο κι αν συνεργάζονται «Γ ένα κεΐρεν© - γιατί 
αναξητά δικούς της Βρ& ρους. 

Η βλακεία, δυιττυχώς προστίθεται, γιατί 

ακολουθεί πάντα μονόδρομο. 

Αυτή είναι η θεωρία της προστιθέμενης βλακεί¬ 
ας, την οποία όλοι οι δημοσιογράφοι ότιιν συνερ¬ 
γάζονται σε ένα ρεπορτάζ ή κ«ρΐ¥€ΐ ? πρέπει ν@ 
γνωρίζουν. 

Και στην προκειμένη Μερίιιτωσιι^ όλ© τ© ροι©ρ- 
τόζ ϊϊ©υ αναφέρεται «πτην είδηση τ©υ «Κ» δεν είναι 
τίιιοτε άλλο, καρά η επιβεβαίωση της θεωρίας της 
ΐϊρ©€ττιθέρενι§ς βλακείας. 

Ο ρείϊόρτερ 

εκφαοΐσμός ¥013 ¥1)11013 

Πίσω από την τρομερή της «ευφυνα» κρύβει έναν πα¬ 
ρανοϊκό αυταρχισμό. Προωθεί τον εκφασισμό του τύπου. 

’ Εναν φασισμό, που φοβάται τον οποιοδήποτε διάλογο, 
που παρασιωπά τις αντίθετες απόψεις που χρησιμοποιά 
την δύναμη που του δίνει η οποιαδήποτε εξουσία (του... 
τύπου στην προκειμένη περίπτωση) για να αυτοεπιβεβαι¬ 
ωθεί και να υπερισχύσει αγνοώντας τους πάντες και τα 
πάντα. 

Γιατί όμως ο ρεπόρτερ δεν απαντά στις θέσεις του δη¬ 
μοσιεύματος, ή έστω γιατί δεν τις σχολιάζει όπως έκανε με 
την συνέντευξη του ψυχολόγου, παρά μόνο καταφεύγει σε 
φτηνές εξυπνάδες; Αρκείται μόνο στην αναφορά των αρι¬ 
θμών των σελίδων του ΕΝΤΟΣ που είναι δημοσιευμένη 
μια κριτική μας για τα δημοσιεύματα του «Κήρυκα» πάνω 
στο επίμαχο θέμα. 

Προκαλούμε πάντως τον «Κήρυκα» να δημοσιεύσει την 
κριτική που του κάναμε, και η οποία επισφράγισε 

την βλακεία μας, όπως λέει, και 
να αντιπαραθέσει τα δικά του επιχειρήματα ενάντια στις 
δικές μας θέσεις. Αμφιβάλλουμε βέβαια για την τόλμη και 
για την εξυπνάδα του ρεπόρτερ — που βολεύεται πίσω 
από το ψευδώνυμο του, και την δύναμη που του δίνει η 
εξουσία του τύπου. 


δ 


Σε σι ύφεση 


ΕΚΔΗΛΩΣΗ 

ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ 

με τη νεολαία 
και το λαό 

ΤΗΣ 

ΝΙ 



Ο ΑΛοίνο μπάζει στην επανάσταση και ο Κόνδορας 
τσακίζεται. 


Η καλλιτεχνική δημιουργία στη Κύ¬ 
προ είναι ακόμα προσωπική υπόθε¬ 
ση. Οι «μοναχικές» και «φθηνές» (σε σχέ¬ 
ση με το εισόδημα του καθένας) τέχνες 
αντεπεξέρχονται ως ένα βαθμό στο επί¬ 
πεδο που ξέρουμε. Οι συλλογικές όμως 
υποφέρουν απελπιστικά. Πιο πολύ απ’ 
όλες, ο κινηματογράφος. Το πως και 
ποιος κινηματογράφος μπορεί να ανα¬ 
πτυχθεί στη Κύπρο είναι μεγάλο ζήτημα. 

Οι πρώτες προσπάθειες, που γίνονται 
τα τελευταία χρόνια, προσκρούουν κα¬ 
θημερινά στην έλλειψη υποδομής σ’ ότι 
αφορά την χρηματοδότηση, τα τεχνικά 
μέσα, το τεχνικό προσωπικό, την έλλει¬ 
ψη πείρας των πάντων για τα πάντα. Μέ¬ 
σα σ’ αυτές τις συνθήκες η παραγωγή 
μιας ταινίας καταντά μια μεγάλη περιπέ¬ 
τεια όπου ο σκηνοθέτης μένει μόνος αν¬ 
τιμετωπίζοντας μια συνολικά εχθρική 
κοινωνία που προσπαθεί λες να ματαιώ¬ 
σει την προσπάθεια. Οι δυσκολίες αρχί¬ 
ζουν από τις πιο μικρές λεπτομέρειες 
όπως είναι η εξεύρεση μιας ηλεκτρογεν¬ 
νήτριας, ενός κατάλληλου αυτοκινήτου 
(εκατοντάδες λίρες ενοίκια), μιας κάμε¬ 
ρας που ποτέ δεν είναι σε καλή κατά¬ 
σταση, ανιδιοτελούς βοήθειας διότι ποτέ 
δεν υπάρχουν λεφτά για τη χρηματοδό¬ 
τηση ενός συμπληρωμένου συνεργείου 
κ.λ.π. και φθάνουν στις γραφειοκρατικές 
εμπλοκές για να δοθεί το επόμενο μέρος 
της χρηματοδότησης, για να δοθεί άδεια 
για να τραβηχτεί μια σκηνή κοντά στη 
γραμμή αντιπαράταξης, για να εισαχθεί 
το φιλμ κ.λ.π., για να εισαχθούν ξένοι 
τεχνικοί, τα πήγαινε-έλα στην Αθήνα για 
το μοντάζ κ.λ.π. 

Θα περίμενε κανείς μια εχθρική η ουδέ¬ 
τερη στάση από τους μη γνώστες αυτής 
της κατάστασης που στο κάτω-κάτω βλέ- 


* απο ενα ποίημα του υπουργου παιδείας 

πουν μια ταινία μέσα σε μιοή-ώικι,; μια- 
ώρα χωρίς να μπορούν ν’ αντΑ^θούν 
ποτέ τον όγκο της δουλειάς πόά· ; : ΐΐρύβε- 
ται από πίσω και πιο συγκεκριιιένα ,ρεοα 
στις συνθήκες του τόπου μος.-ΜιαΉτοια 
στάση όμως, από το ΥπουργείοΉσιδείας 
είναι εντελώς απαοάδεγτη. 

Αναφερόμαστε στην απόφαση του 
Υπουργείου να παραπέμψει στην πει¬ 
θαρχική επιτροπή τον Π. Χρύσανθού διό¬ 
τι απούσιασε από τη δουλειά του (είναι 
καθηγητής) 13 ημέρες χωρίς άδεια. Ο 
Πανικός Χρυσάνθου σκηνοθετεί, εδώ 
και δύο χρόνια την ταινία «λεπτομέρεια 
στην Κύπρο». Μεγάλο μέρος της δου¬ 
λειάς, μοντάζ, μουσική, έγινε στην Αθή¬ 
να, πράγμα που υποχρέωσε τον σκηνοθέ¬ 
τη να ταξιδεύσει εκεί μερικές φορές, και 
σε στιγμές που- δεν εξαρτιόταν, μόνο 
απ’ αυτόν αλλά και από τους γά¬ 
τες του στην Αθήνα. Έτσι πΐρσϊ την 
άνοιξη είδαμε το Π. Χρύσανθού να κάνει 
απεργία πείνας, μπροστά από -το Υπουρ¬ 
γείο Παιδείας για να εξασφαλίσει·; μια 
άδεια, πράγμα που το κατάφερε. Την 1η 
του Σεπτέμβρη, σε περίοδο που ακόμα 
δεν υπήρχαν μαθητές στα σχολεία ζήτη¬ 
σε 13 ημέρες άδεια, χωρίς απολαβές» Π 
Διεύθυνση αρνήθηκε και ο Πανικός 
υποχρεώθηκε να την πάρει με το χέρι 
του. Στις 7 του Φλεβάρη η πειθαρχική 
επιτροπή θα του επιβάλει ποινή. Ήδη 
δεκάδες άνθρωποι της τέχνης και των 
γραμμάτων έχουν υπογράψει ένα ψήφι¬ 
σμα διαμαρτυρίας, ενάντια στη στενό- 
θωρη και αυταρχική αυτή στάση του 
Υπουργείου Παιδείας. Ελπίζουμε ότι πέ¬ 
ρα από τη δικαίωση του Πανικού θα 
υποχρεωθεί τελικά το Υπουργείο Παι¬ 
δείας να επανεξετάσει τη σχέση του» με 
τα πολιτιστικά πράγματα προς το καλό- 
ιερό. Κ.Α. 


• *ι*ηγη**ι Λ-ίνο ^ 
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«νευίϋε και παύε» το ουοαψιο 

..·.■;■>■■ ,ϊ.^% 


Το γερμανικό ντουέτο 3β€ΐ< οη Ρ &ςΚ πέραοε για 
δεύτερη φορά από την Λευκωσία. Αυτή τη φορά δεν 
τους απολαύσαμε αε κουκλοθέατρο» αλλά στην Θεατρι¬ 
κή Δυναμική Δράση, όπως ονομάζουν οι ίδιοι την καλλι¬ 
τεχνική τους μέθοδο. Πρόκειται για τους ΟιθΙθγ Ββυπι 
και Ηβίπ Ηαοπ οι οποίοι» αφού μύησαν κατά κάποιο τρό¬ 
πο δώδεκα άτομα σ' αυτήν την μέθοδο, ετοίμασαν τρεις 
παραστάσεις παιχνίδια που παίχτηκαν στα δημοτικά Λα~ 
τσιών» Καϊμακλιού και στην πύλη Αμμόχωστου. Αξειοση- 
μείωτο και απολαυστικό ήταν το μάζεμα των παιδιών οτο 
Καιμακλι με την μέθοδο του «μαγικού αυλού» και των 
τελάληδων* τοιι δρόμου. 

-Η 12μελής ομάδα «εκπαιδευόταν» από τους ΟίβΙβί 
και Ηβίπ αφιλοκερδώς για 15 συνεχείς μέρες οτο Χορο¬ 
θέατρο της Αριάννας Οικονόμου η .οποία κι εμπνευστη* 
κε αυτή την φιλοξενία του ντουέτου. Την προσπάθεια 
της Αριάννας και του 83θΚ υπ Ραο Κ υποστήριξε το 
Υπουργείο Εξωτερικών της Ο.Δ. Γερμανίας και η Μορ¬ 
φωτική Υπηρεσία του Υπουργείου Παιδείας της Κύπρου. 

Βασικοί υποστηριχτες όμως της προσπάθειας απ' 
ότι φόνηκε'εκ των υστέρων, εκτός από το ντουέτο ήταν 
τα μέλη της ομάδας. Η Μορφωτική Υπηρεσία, το πολιτι¬ 
στικό τμήμα του δήμου Λευκωσίας» η Π.Α.Κ. κι άλλοι 
οργανισμοί και «επίσημα» άτομα ηου προσκλήθηκαν δεν 
«τίμησαν» με την παρουσία τους τις παραστάσεις- 
: παιχνίδια 


γράφει ο γιώργος θεοδούλοιι 


θεατρική δυναμική δράση 


** Μια σύντομη συζήτηση Είχαμε μέθοδο της Θεατρικής Δυναμικής 
με τους δύο Κολωνούς που απο- Δράσης που εφαρμόζουν βασικά 
τελούν το 3βο& υπ ΡβοΚ για την σε παιδιά. 


με εμπειρία αυτής της μεθόδου με παι¬ 
διά άλλης χώρας. Γι' αυτό ήταν και για 
μας σημαντική η εμπειρία με τα Κυπριά™ 
πουλά. 

Τα παιδιά στην χώρα μας λάμβαναν 
μέ-ος με πολλές επιφυλάξεις. Φοβούν¬ 
ταν πως δεν ήξεραν να παίξουν θέατρο, 
να τραγουδήσουν ή να χορέψουν και μά¬ 
λιστα αγνώστους ρόλους τραγούδια και 
χορούς. 

Η δουλειά μας ήταν να ξεθαρρέψου¬ 
με τα παιδιά. Να τους εμφυσήσουμε αυ¬ 
τοπεποίθηση. Αυτή είναι και η σημαντι¬ 
κότερη προσφορά της μεθόδου μας. 

ΟΙβΙ©ί: Τα παιδιά εδώ στον τόπο σας 
αντιμετώπισαν πιο θαρραλέα τις 
παραστάσεις-παιχνίδια μας. ' Ελαβαν μέ¬ 
ρος χωρίς πολλούς ενδιαομούς. 

ΕΝΤΟΣ: Μ’ άλλα λόγια δεν εχσαοττε 
ηθοποιοί όπως πολλοί νομίζουν; 

Ηθίη: Σίγουρα όχι. Δεν παίζουμε θέα¬ 
τρο. Δεν είμαστε ηθοποιοί. Η δουλειά 
μας είναι να προσφέρουμε την ευκαιρία 
στα παιδιά να εξερευνήσουν τις δυνατό¬ 
τητες τους και στη συνέχεια να εκφρα¬ 
στούν. 

ΟΐβΙβπ Κάθε άνθρωπος» παιδί ή ενήλι¬ 
κας, χρειάζεται ποικιλία τρόπων έκφρα¬ 
σης. Δεν ικανοποιείται μόνο με τις λέ¬ 
ξεις. ’ Εχει ανάγκη της έκφρασης με το 
γράψιμο, το σχέδιο, τον χορό, την κίνη¬ 
ση... ’ Εστω κι αν δεν τα «καταφέρνει» 
όπως μπορεί να νομίζουν οι άλλοι. Ση¬ 
μασία έχει η έκφραση κι όχι η «επιτυ¬ 
χία». ’ Οπως την θεωρούν οι άλλοι. 

Με το να πούμε σ’ ένα παιδί «τί ωραίο 
σχέδιο» ή «μπράβο σου τραγουδάς σαν 
τον τάδε» δεν πετυχαίνουμε σπουδαία 
πράγματα. Κάθε παιδί κάνει το καλύτερο 
για τον εαυτό του. 

Δεν είναι σοφό να συγκρίνουμε την ποιό¬ 
τητα έκφρασης των παιδιών. 


ΕΝΤΟΣ: Ποια η φιλοσοφία αυτής της 
μεθόδου και ποιοι οι στόχοι της; 

ΒΙθΙθγ: Με την μέθοδο μας υποχρεώ¬ 
νουμε τα παιδιά να μην παραμένουν πα¬ 
θητικοί θεατές. Δεν βλέπουν ή ακούν 
μόνο. Μπαίνουν στην ιστορία. Ανεβαί¬ 
νουν στην «σκηνή». Σε εισαγωγικά η 
σκηνή, διότι όλος ο χώρος όπου παί¬ 
ζουμε είναι σκηνή. Οπως στην πύλη 
Αμμοχώστου που ήταν όλο το πάρκο. Κι 
έτσι συμμετέχοντας όλα τα παιδιά χρη¬ 
σιμοποιούν όλες τις αισθήσεις τους, την 
κίνηση την έκφραση τους... Αυτή είναι η 
διαφορά με το παιδικό θέατρο, όπου τα 
παιδιά είναι αμέτοχοι θεατές. 

Ηθίη: Η έμφαση δίνεται στην εμπει¬ 
ρία. Δεν προσπαθούμε να κάνουμε τα 
παιδιά ηθοποιούς. Η Θεατρική Δυναμική 
Δράση προσφέρει ποικιλία κινήτρων για 
δράση, εμπειρία. Ανοίγει «πόρτες» στα 
παιδιά προωθείται η σφαιρική αντίληψη 
και η ανακάλυψη και δράστηριοποίηση 
όλων των δυνατοτήτων τους. 

Παράδειγμα όταν βλέπουμε ένα λου¬ 
λούδι το βλέπουμε μόνο συνολικά και 
το πολύ να το μυριστούμε. Ασχολούμε¬ 
νοι όμως μ’ αυτό μπορούμε να δούμε κι 
άλλα στοιχεία του όπως τα φύλλα του. Κι 
αν θέλουμε να δούμε πιο πολλά σημεία 
του προχωρούμε στο μικροσκόπειο. Μ* 
αυτό θα δούμε τα «νεύρα» του κι άλλες 
λεπτομέρειες. ’ Ετσι το γνωρίζουμε κα¬ 
λύτερα και σφαιρικά. 

Αυτός ο τρόπος εμπειριών κι αντιμε¬ 
τώπισης της ζωής προσφέρεται με την 
μέθοδο μας στα παιδιά. 

ΕΝΤΟΣ: Η εφαρμογή αυτή της μεθό¬ 
δου έφερε κάποια εμφανή αποτελέ» 
ορατα ή είναι βασικά μακροπρόθεσμη 
η επίδραση της; 

Ηβίπ: Ως τώρα δουλεύαμε μόνο με 
παιδιά στη Γερμανία. Πρώτη φορά είχα- 


Στιγμές μύησης στην Θεατρική Δυνα¬ 
μική Δράση . 


μην είδατε το ουράνιο τοξο; 


Γ»α ¥« μία 

γεΰυηΐ τ*ις €1 κιτρικής Δΐ)- 
ψβρικής Δράαιις σε 
όσβϋς δεν Μ«$Μΐ)|Μ§ΐ|ΐ€€ΐν 
στην Πνλη ΑρρΘχώστσυ 
στις 17 Γενάρη δί¬ 
νουμε €ΐ€ΊΓ0ς από τις φω¬ 
τογραφίες και μια ««κ©*» 
ν©γράφΐ|€ΙΙ|» ? ¥©15 ΙΥΟρΟ- 
ρυθενίου παίχνίβίΟΪ) 11015 
ιιαίχτηκε απ’ τα 

ϊίαιδιά πο» εΐχον την τύ¬ 
χη VII Ρρ€0€Ι15ν εκεί. 


Ο κλόουν πέρασε τα παιδιά 
από ένα τούνελ που οδηγού¬ 
σε σε μια χώρα κάτω από την 
θάλασσα. Εκεί ήταν κρυμένο 
το μπλε. 

Μόλις μπήκαν τα παιδιά 
στην μπλε χώρα πήραν χάρ¬ 
τινες μάσκες που τις ζωγρά¬ 
φισαν και τις φόρεσαν για να 
βλέπουν. Αμέσως μετά ανά- 
πνευσαν λίγο «οξυγόνο» που 
δεν ήταν τίποτ’ άλλο παρά η 
δημιουργία σαπουνόφου¬ 
σκων από τα ίδια τα παιδιά. 
«Οξυγόνο» έπαιρναν μετά 
από κάθε παιχνίδι.' 

Ακολούθησε το τυφλό άγ¬ 
γιγμα η ανεύρεση «φιδιών» 
και ασπίδων η εμφάνιση του 
δράκου και η απώθηση του 
με τις ασπίδες που γυάλιζαν 
και τον τύφλωσαν, το σπάσι¬ 
μο φούσκων και η ανεύρεση 
σε μια της μυστικής αδυναμί¬ 
ας του δράκου. 

Ο χορός των βατράχων 
και τελικά η απειλητική εμφά¬ 
νιση του δράκου. Γνώστες 
όμως της αδυναμίας του πια 
τα παιδιά έτρεξαν με θάρρος 


κι έσπασαν τη φούσκες της 
ουράς του. Αυτό ήταν και το 
τέλος του. Όλα τα παιδιά 
ακολούθησαν το δράκο στην 
φωλιά του όπου θα πέθαινε. 
Εκεί βρέθηκε και το μπλε 
χρώμα που έκρυβε. Παίρ¬ 
νοντας το μπλε - χαρτιά δια¬ 
φόρων σχημάτων-βγήκαν 
μαζί με τον κλόουν από την 
μπλε χώρα και πήγαν πίσω 
όπου ήταν το άχρωμο ουρά¬ 
νιο τόξο. Εκεί κύλησαν στη 
λουρίδα του μπλε, τα μπλε 
χαρτάκια. 


της σημερινής αγχωτικης 
ζωής και τα «παιδιά» το αντί¬ 
θετο, την ζωντάνια τους και 
την αγάπη στη φύση. 


πρόσκληση στο 
χρωματοψάξιμο 
Κάποια στιγμή το ουράνιο 
τόξο που δεν το προσέχουν 
οι μεγάλοι κακοφανίζεται και 
φεύγει. Έτσι μένουν όλα 
μαυρόασπρα. Τα «παιδιά» 
και οι κλόουν, όλοι μέλη της 
ομάδας που εκπαίδευσαν οι 
δύο κολωνοί, προσκαλούν 
τα παιδιά για να ψάξουν όλοι 
μαζί, να βρουν τα χρώματα 
κι επομένως το ουράνιο τόξο. 
Ο κάθε κλόουν οδηγεί τα 
παιδιά-θεατές που έχουν μύ¬ 
τη του χρώματος του στη 
χώρα του. Εκεί τα παιδιά παί¬ 
ζουν διάφορα παιχνίδια μέχρι 
να φτάσουν στο δράκο που 
φυλάει ένα από τα τρία βασι¬ 
κά χρώματα. 

μπλε χώρα 
Ας δούμε για παράδειγμα 
τι γινόταν στην μπλε χώρα. 


ΟΙ κλόουν 
Μετά από μια σύντομη 
κωμική πράξη των τριών 
κλόουν-χρωμάτων που ξύ¬ 
πνησαν κάπως τους θεατές 
έγινε ο διαχωρισμός των 
παιδικών ομάδων. Κάθε κλό¬ 
ουν με την μπογιά του χρώ¬ 
ματος του στο χέρι έβαφε τις 
μύτες των παιδιών. 


ξαναγεμίζουν 
τα χρώματα 
Συγχρόνως ήλθαν και τα 
παιδιά του κόκκινου και του 
κίτρινου και κόλησαν τα δικά 
τους. 

Έτσι ξανάλαμψε μεγαλο¬ 
πρεπές το ουράνιο τόξο ανά¬ 
μεσα στους χορούς και τα 
τραγούδια παιδιών και μεγά¬ 
λων. 


οι «γονείς» και 
τα «παιδιά» 

Στη συνέχεια οι «γονείς» 
ίειξαν την μηχανικότητα 
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η διάσκεψη Ε/Κ και Τ/Κ 
στο Λονδίνο 

και η «Ελληνοτουρκική» φιλία 


νικος ιιεριοτιονιις 



Ο ι πρόσφατες ενέργειες και δηλώσεις του Μ. Θεοδωράκη, καθώς και η ενδιαφέρουσα «διάσκε¬ 
ψη» Ελληνο-Κυπρίων και Τούρκο-Κυπρίων στο Λονδίνο, φέρνουν ξανά στο προσκήνιο το 
πολυσυζητημένο μα και πάντα επίκαιρο θέμα της «Ελληνο-τουρκικής φιλίας» και της «επανα¬ 
προσέγγισης». Στην ανάλυση που ακολουθεί προσπαθούμε να επισημάνουμε τα πιο σημαντικά 
στοιχεία από αυτές τις εμπειρίες και να επιχειρήσουμε μια τοποθέτηση στο τόσο αμφιλεγόμε¬ 
νο αυτό Θέμα. Η βασική Θέση του άρθρου είναι ότι πρέπει να διαχωρίσουμε την ανάγκη επαφής 
των λαών από την επαφή των κρατών. Οι θέσεις Θεοδωράκη παρ’ ότι αναζωογονητικές και 
σημαντικές έχουν σαν κύριο τρωτό την ασάφεια ως προς τον διαχωρισμό αυτό. Η «διάσκεψη» 
Ε/Κ και Τ/Κ, μια προσπάθεια επαφής στο επίπεδο των λαών, δείχνη τους περιορισμούς που 
υπάρχουν όταν οι οποιοσδήποτε προσπάθειες «επαναπροσέγγισης» προσκρούουν στην αντί¬ 
θεση και την υπόσκαψη που προέρχεται από τα επίσημα κράτη. 


ου οργάνου για την υπεράσπιση των αν¬ 
θρωπίνων δικαιωμάτων, αρκετά πριν την 
ο Θεοδωρακης και η Ε/Τ φιλία επίσκεψη του Μ.Θ. 



Στα τέλη του Νοέμβρη ο Θεοδωρά- 
κης και ο Τούρκος συνθέτης τραγουδι¬ 
στής Ζουλφού Λιβανελλί έδωσαν στην 
Κωνσταντινούπολη τέσσερις κοινές συ¬ 
ναυλίες που φαίνεται να είχαν πολύ με¬ 
γάλη επιτυχία... Πέντε τραγούδια του 
Μίκη που κυκλοφόρησαν σε δίσκο στα 
τούρκικα, πούλησαν 200,000 αντίτυπα 
σε τρεις μόνο μήνες — έτσι που στον 
Θεοδωράκη απονεμήθηκε στην Τουρκία 
χρυσός δίσκος. Οι επισκέψεις του Θεο¬ 
δωράκη στην Τουρκία καταδικάστηκαν 
από διάφορους ’ Ελληνες δημοσιογρά¬ 
φους με επακόλουθο τις γνωστές δη¬ 
λώσεις Θεοδωράκη και την ένταση της 
διαμάχης. 

Η επίακειρη του Μ.Θ. στην Τουρκία 
καταδικάστηκε για δύο κυρίως λόγους: 

(α) Γιατί θα μπορούσε να χρησιμοποι¬ 
ηθεί για να προβάλει η Τουρκία 
προς το έξω ένα προσωπείο δη- 
μοκρατικότητας, που βέβαια δεν 
υπάρχει. 

(β) Γιατί θα μπορούσε η Τουρκία να 
εκμεταλλευτεί το γεγονός για 
εσωτερική κατανάλωση. 

Τα επιχειρήματα αυτά, που μόνιμα 
προβάλλονται από κάποιους σε ©ποιεσ- 
δήιιοτε παρόμοιες προσπάθειες τα 
ανΓέκρουσαν οι ίδιοι οι Τούρκοι αριστε¬ 
ροί. Για παράδειγμα, ο Τούρκος δημοσι¬ 
ογράφος Εμίλ Γκαλίπ Σανταλσί, μιλών¬ 
τας για το πρώτο επιχείρημα (δηλ., της 
προβολής ενός δημοκρατικού προσω¬ 
πείου της Τουρκίας προς τα έξω) θύμι¬ 
σε ότι οι κύριες χώρες που θα ενδιέφε- 
ρε την Τουρκία να «πείση» είναι εκείνες 
της δυτικής Ευρώπης. Αυτές όμως εί¬ 
χαν ήδη δεκτή την Τουρκία σαν πρόε¬ 
δρο του «Συμβουλίου Ευρώπης», κύρι- 
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Οι δηλώσεις του Θεοδωράκη ήταν 
οπωσδήποτε πιο αμφιλεγόμενες από 
την επίσκεψη του στην Τουρκία. Από τη 
μια οι δηλώσεις του αποτελούν ένα ρά¬ 
πισμα ενάντια στην υποκρισία των δύο 
κρατών που συντηρούν μια μόνιμη κατά¬ 
σταση ετοιμότητας για σύγκρουση, που 
δικαιολογεί με τη σειρά της μια συνεχή 
κινδυνολογία για επερχόμενους εξωτε¬ 
ρικούς κινδύνους, δικαιολογώντας έτσι 
τα λάθη και τις αδυναμίες των αντιστοί¬ 
χων κυβερνήσεων. Από την άλλη χαρα¬ 
κτηρίζονται από τέτοια πολιτική ασά¬ 
φεια, ασυνέπεια, αντιφάσεις και υπερ¬ 
βολές που κάνουν κατανοητές τις τό¬ 
σες αρνητικές αντιδράσεις που δημι¬ 
ουργούν. 

Έτσι ο Μ.Θ. τοποθετήθηκε σωστά 
αρνούμένος να δεχτεί τη λογική μιας 
Τουρκίας που επιτίθεται και μιας Ελλά¬ 
δας που είναι το Θύμα. Κατάγγειλε τις 
δύο χώρες σαν εξ ίσου υπεύθυνες για 
τον συνεχή εξοπλιστικό ανταγωνισμό. 
Κατάγγειλε επίσης τη σημερινή «συμ¬ 
παράταξη» Ελλάδας-Κύπρου γιατί ανα¬ 
πτύσσει τον εθνικισμό και έτσι διαιωνί- 
ζει τη διχοτόμηση. Θύμισε τις ευθύνες 
όλων για το κυπριακό πρόβλημα — την 
καταπίεση της Τ/Κ κοινότητας από την 
Ε/Κ πλειοψηφία πριν το ’74, την ευθύ¬ 
νη του Ελληνικού στρατού για το πραξι¬ 
κόπημα στην Κύπρο που έδωσε στην 
Τουρκία τη δικαιολογία για την εισβολή 
(«...πως είναι δυνατόν να ξεχνάμε 
ΕΜΕΙΣ τις δικές μας ευθύνες; Όταν 
εμείς οι ’ Ελληνες στείλαμε Ελληνικά 
στρατεύματα να σκοτώσουν τον Μακά¬ 
ριο...Στην πρώτη αυτή φάση είχαμε 
εμείς μεγάλες ευθύνες και μάλιστα 
ηροκαλέοαρ© την εισβολή. Δεν την δι¬ 
καιολογώ, όμως λέω ξεκάθαρα ότι την 


προκαλέσαμε»). Τέλος, θύμισε την 
ανάγκη να μην παρουσιαζόμαστε υπο¬ 
κριτικά σαν οι Μεγάλοι κατήγοροι, αλλά 
να κάνουμε και στους εαυτούς μας αυ¬ 
στηρή κριτική («...να πούμε, και έγιναν 
λάθη εκατέρωθεν...»). Να δεκτού με και 
εμείς την ανάγκη να υπάρξουν εγγυή¬ 
σεις για τους Τ/Κ όσο αφορά την ασφά¬ 
λεια, την οικονομία, την δικαιοσύνη, κλπ. 
(«Φιλελεύθερος» 24/10/86, «Αγών» 
4/12/86). 

Από την άλλη όμως ο Θεοδωράκης 
προχώρησε σε λαθεμένα συμπεράσματα 
και προτάσεις. Για παράδειγμα, είναι 
τουλάχιστον περίεργη η θέση του σε ότι 
αφορά την «προοδευτικότητα» του 
Τουρκικού στρατού. Πολύ πιο σοβαρό 
λάθος αποτελεί η τοποθέτηση ότι η 
«καλή θέληση» αρκεί για να λυθούν τα 
προβλήματα. Οι διαφορές Ελλάδας- 
Τουρκίας είναι πολιτικό θέμα και στην 
πολιτική το τι μετρούν είναι τα αντιτιθέ- 
μ€¥α συμφέροντα — όχι οι .καλές 
προθέοΕίς και τα ©υγενή αισθήματα. 
Είναι λάθος να θέλουμε την Ελλάδα να 
αρχίσει επίσημο διάλογο με την Τουρκία 
έτσι, χωρίς όρους, χωρίς προϋποθέσεις, 
για χάρη της καλής θέλησης. Η Ελλάδα 
δεν μπορεί, δεν πρέπει να διαπραγμα¬ 
τευτεί με ενεχυριασμένη την Κύπρο, 
στο έλεος του τουρκικού στρατού. 

Η Ελλάδα δεν πρέπει να μπει σε ένα 
διάλογο, που όπως θυμίζει ο Β. Φιλίας 
(«Νέα», 13/1 /87). «Πρώτον θα γινόταν 
με τους όρους του αντιπάλου, δεύτε» 
ρ©¥ δεν θα διεξήγετο εφ’ όλης της 
ύλης, αλλά στο περιορισμένο εκείνο 
πεδίο, που ενδιαφέρει τους Τούρκους, 
τρίτον θα ξεκινούσε με την τοποθέτηση 
ως διαπραγματεύσιμων θεμάτων μόνο 
εκείνων που αναφέρονται σε μονομε¬ 
ρείς ελληνικές υποχωρήσεις και δεν θα 
έβαζε στο τραπέζι των διαπραγματεύ¬ 
σεων οτιδήποτε θα μπορούσε να πειθα¬ 


ναγκάσει την Τουρκία σε αντίστοιχες 
υποχωρήσεις, τέταρτον δεν θα έθιγε το 
τεράστιο πρόβλημα του συσχετισμού 
των ενόπλων δυνάμεων και γενικότερα 
της εξοπλισπκής ισχύος,... περιττόν θα 
υφιατάμεθσ διεθνή μείωση του κύρους 
της-χώρας αν δεχόμαστε τέτοιου εί¬ 
δους «διάλογο» και , ταυτόχρονα, θα 
υπεσκάπτετο και θα εφθείρετο ανεπα¬ 
νόρθωτα το ηθικό του λαού, από τη στι¬ 
γμή που θα μπαίναμε σε τέτοιες διαδι¬ 
κασίες». 

Πέρα από τα πιθανά κέρδη και την 
εξυπηρέτηση των συμφερόντων της 
Τουρκίας από ένα «άνευ όρων» διά?\ογο 
«καλής θέλησης», θα πρέπει να θυμη¬ 
θούμε επίσης ότι το πρόβλημα έχει να 
κάνει και με ένα πιο πλατύ πλέγμα συμ¬ 
φερόντων. Να θυμηθούμε δηλαδή ότι το 
πρόβλημα δεν είναι μια απλή Ελληνο¬ 
τουρκική διαφορά αλλά έχει να κάνει με 
την αντιπαράθεση των δύο υπερδυνά- 
μεων και την χρήση της Τουρκίας από 
την Αμερική και τους νατοϊκούς συμμά¬ 
χους της για έλεγχο. της Σοβιετικής 
Ένωσης (καθώς και έλεγχο της πολύ 
σημαντικής και εύφλεκτης Μέσης Ανα¬ 
τολής και Ασίας). Οπόταν ένας διάλογος 
μεταξύ Ελλάδας και Τουρκίας θα γινό¬ 
ταν υπό την στενή επίβλεψη των άμεσα 
ενδιαφερομένων δυνάμεων — που Θα 
επηρεάζαν και αναλόγως των δικών 
τους συμφερόντων την έκβαση ενός τέ¬ 
τοιου διαλόγου. 

Το συμπέρασμα δεν είναι βέβαια ότι 
δεν πρέπει να υπάρξει οποιοσδήποτε 
διάλογος μεταξύ Ελλάδας-Τουρκίας. Αν 
υπάρξει όμως τότε θα πρέπει να γίνει 
κάτω από κάποιες προϋποθέσεις. Και 
δεν θα πρέπει να στηρίζεται μονάχα 
στην καλή θέληση — αλλά στην κατάλ¬ 
ληλη στάθμιση και εκμετάλλευση των 
αντιτιθεμένων συμφερόντων (π.χ. με την 
επαναδιαπραγμάτευση της συμμετοχής 
της Ελλάδας στο ΝΑΤΟ, τους όρους 
παραμονής των βάσεων). 

Ποιά λοιπόν είναι η συνεισφορά του 
Θεοδωράκη στην υπόθεση αυτή; Πιστεύ¬ 
ουμε ότι η παρέμβαση του Μ.Θ. παρ’ 
ότι ατυχής ©την εισήγηση για κατευ¬ 
θείαν και άνευ όρων διάλογο μεταξύ 
των §ύ© κρατών (για τους λόγους που 
αναφέρθηκαν πιο πάνω), ήταν σημαντική 
και θετική στο επίπεδο της ανάγκης 
για διάλογο μεταξύ των δύο λαών και 
των εκπροσώπων του. Φαίνεται ότι 
όσον αφορά την Τουρκία, η πρωτοβου¬ 
λία άναψε αρκετές φωτιές. 

Όπως σημειώνει η Αμαλία Βαν Χεντ 
(περιοδικό «Αντί» 2 !αν. 1987): 

«Πιθανότατα η πρωτοβουλία της 
«φιλίας των Λαών» να μην ξεπεράσει 
τα στενά πλαίσια των καλλιτεχνικών 
ανταλλαγών, να μην φτάσει ποτέ στα 
κέντρα των πολιτικών αποφάσεων. 
Επίτευγμα της είναι αναμφισβήτητα, 
πως λειτούργησε σαν καταλύτης μι¬ 
ας σειράς δημοσίων συζητήσεων — 
στην Τουρκία — για τις Ελληνοτουρ¬ 
κικές σχέσεις. Πως συσπείρωσε κύ¬ 
ρια τους αριστερούς σε μέτωπο 
εναντίον μιας κυβέρνησης που προ¬ 
βάλλει προς τα έξω την «καλή της 


θέληση για διάλογο και για ειρηνική 
λύση της ελληνοτουρκικής διένε¬ 
ξης» αντικαθιστώντας συγχρόνως 
στην εκπαίδευση και στα κρατικά μέ¬ 
σα μαζικής ενημέρωσης τον όρο 
«εχθρός» με την έννοια «Έλλη¬ 
νας»... Επίτευγμα της πρωτοβουλίας 
είναι επίσης, ότι για πρώτη φορά με¬ 
τά το 1980 έσπασε η βαθιά πεποίθη¬ 
ση των Τούρκων αντικαθεστωτικών, 
πως «η Ελλάδα χρησιμοποιεί την κα¬ 
ταπάτηση των ανθρωπίνων δικαιωμά¬ 
των στην Τουρκία μόνο σαν πολιτικό 
χαρτί —■ χωρίς πράγματι να ενδιαφέ- 
ρεται γΓ αυτούς τους ανθρώπους». 
Όσον αφορά την αντιμετώπιση της 
πρωτοβουλίας του Μ.Θ. στην Ελλάδα 
σημειώνουμαι την άποψη του Νίκου Δή¬ 
μου (στο Βήμα της 14ης Δεκ. 1981): 
«Πιστεύω πως η ιδέα του Μίκη άξιζε 
καλύτερη τύχη. Προτείνει ένα άνοι¬ 
γμα στο αδιέξοδο, σπάει τον φαύλο 
κύκλο του αιώνια ανατροφοδοτού- 
μενου μίσους. Δίνει τη δυνατότητα, 
παράλληλα — και άσχετα — με την 
επίσημη κυβερνητική τιολιτι§€ή ? να 
υπάρχει και μια άλλη ονθρώπινη 
πνευματική επικοινωνία. Όχι βέ¬ 
βαια με την τουρκική κυβέρνηση — 
αλλά με το λαό». 

η «διάσκεψη» ε/κ και 
τ/κ στο λονδινο 

Ακριβώς επειδή πιστεύουμε ότι η 
επαφή μεταξύ Ε/Κ και Τ/Κ στο επίπεδο^ 
του λαού και εκπροσώπων του (και* 
άσχετα με τη φάση στην οποία βρίσκον¬ 
ται οι «επίσημες» επαφές) είναι πολύ 


σημαντική για να διατηρήσουμε το όρα¬ 
μα μιας ενιαίας και ανεξάρτητης Κύ¬ 
πρου, θέλουμε να θυμίσουμε την πρό¬ 
σφατη «Διάσκεψη» Ε/Κ και Τ/Κ στο 
Λονδίνο, πρωτοβουλία της οργάνωσης 
«Φίλοι της Κύπρου». Ένα σημαντικό 
χαρακτηριστικό της «Διάσκεψης» αυτής 
ήταν η πλατειά συμμετοχή εκπροσώπων 
από τις δύο κοινότητες. (Είναι αξιοση¬ 
μείωτο το ότι από Ε/Κ πλευράς συμμε¬ 
τείχαν εκπρόσωποι από όλα τα κόμματα 
που μας εξέπληξαν με το γεγονός ότι 
συμφώνησαν σε συγκεκριμένη πρόταση 
— Διακήρυξη — άσχετα με την κομμα¬ 
τική τους προέλευση!!). 

Πρέπει να σημειωθεί ότι παρόμοιες 
κοινές συναντήσεις μεταξύ Ε/Κ και 
Τ/Κ, με πρωτοβουλία της ίδιας οργάνω¬ 
σης «Φίλοι της Κύπρου», είχαν γίνει και 
στο παρελθόν. Γ ια παράδειγμα, πριν δύο 
περίπου χρόνια, είχαν γίνει συναντήσεις 
συνδικαλιστών και, αργότερα, δημοσιο¬ 
γράφων. Και στις δύο περιπτώσεις οι 
Ε/Κ και Τ/Κ είχαν φτάσει σε σημαντι¬ 
κές συμφωνίες για ανταλλαγές και για 
μέτρα «οικοδόμησης εμπιστοσύνης» ή 
γενικά «επαναπροσέγγισης» — χωρίς 
όμως να υλοποιηθούν λόγω παρεμβά¬ 
σεων των ηγεσιών των δύο κοινοτήτων. 

Στην πρόσφατη «διάσκεψη» σημειώ¬ 
θηκαν κάποια νέα βήματα, αλλά συναντή¬ 
θηκαν και δυσκολίες παρόμοιες με τις 
παλιές. Από την αρχή οι δύο ηγεσίες φά¬ 
νηκαν απρόθυμες να ενθαρρύνουν την 
συνάντηση. Κατά κάποιο τρόπο «σύρθη¬ 
καν» εκ των πραγμάτων σε μια αποδοχή 
της διάσκεψης, μια και η κάθε πλευρά 
θεωρούσε χειρότερο κακό να «εκτεθεί» 
προς την διεθνή κοινή γνώμη με μια άρ- 
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νηοη γιο συμμετοχή. Δυστυχώς η προ¬ 
σπάθεια κατέρρευοε και πάλι μετά από 
παρεμβάσεις και ενστάσεις που προέρ¬ 
χονταν κυρίάς από την πλευρά της Τ/Κ 
ηγεσίας. 

Παρά την ατυχή έκβαση της «διάσκε¬ 
ψης», Θέλουμε να επισημάνουμέ τη ση- 
,μαντικότητα του επιχειρήματος και τα 
σημαντικά βήματα που σημειώθηκαν σε 
αυτή τη προσπάθεια. Κατ’ σρχάς το γε¬ 
γονός και μόνο ότι παρά την πάροδο δε¬ 
κατριών τώρα χρόνων από την εισβολή 
και την αποκοπή της μιας κοινότητας 
από την άλλη, συνεχίζουν να γίνονται 
προσπάθειες για συνέχιση ή επανακατά- 
σταση της επικοινωνίας είναι από μόνο 
του σημαντικό και αποτελεί άθλο. Θά- 
θελα να τονίσω εδώ το γεγονός ότι η 
πρωτοβουλίες σε κάθε περίπτωση ξεκι¬ 
νούσαν από εκπροσώπους του Λαού 
(έστω και αν η Επιτροπή της οργάνωσης 
«Φίλοι της Κύπρου» περιλαμβάνει και 
γνωστές πολιτικές προσωπικότητες που 
προσδίδουν μεγαλύτερο κύρος στην 
προσπάθεια). Δεν είναι τυχαίο που και η 
προσπάθεια Θεοδωράκη ξεκίνησε με 
την επιτροπή «Φιλίας των Λαών». Αυτές 
οι προσπάθειες δείχνουν ότι η ανάγκη 
και η επιθυμία για συνεννόηση βγαίνει 
μέσϋ από τον λαό και δεν είναι κάτι φτι¬ 
αχτό που κάποιοι ξένοι πρεσβεύουν. 1 2 3 4 5 

Είναι επίσης πολύ σημαντικό το γεγο¬ 
νός ότι η διάσκεψη προχώρησε σε διατύ¬ 
πωση κοινής διακήρυξης που" αρχικά 
τουλάχιστον έγινε αποδεκτή από την 
πλειοψηφίσ των παρευ ρίσκο μενών και 
αποσύρθηκε μόνο μετά από τις παρεμ¬ 
βάσεις Μτενκτάς. Η διακήρυξη αυτή 
αποτελεί ιστορικό ντοκουμέντο, για αυ¬ 
τό και την δημοσιεύουμαι εδώ μαζί με 



το συναπτόμενο κατάλογο μέτρων ή 
δραστηριοτήτων που συμφωνήθηκαν 
σαν βήματα προς την υλοποίηση των 
αρχών της κοινής διακήρυξης. 

Ποιό είναι το συμπέρασμα μας; Σί¬ 
γουρα δεν είμαστε ρομαντικοί και δεν 
πιστεύουμε ότι οι δύο ηγεσίες (ειδικά η 
Τ/Κ που έχει πιο πολλά να χάσει από 
την επιτυχία της επαναπροσέγγισης) 8α 
αφήσουν τέτοιες προσπάθειες να ευο- 
δώσουν ανεξάρτητα από τα συγκεκριμέ¬ 
να συμφέροντα που η κάθε πλευρά δια¬ 
κορεύει ανά πάσα στιγμή. Αυτό δεν ση¬ 
μαίνει ότι δεν είναι χρέος μας να παλεύ¬ 
ουμε για μια σωστή θέση. Σίγουρα ξέ¬ 
ρουμε ότι τέτοιες προσπάθειες είναι σε 
μεγάλο βαθμό καταδικασμένες σε απο¬ 
τυχία όταν ο Ντενκτάς κρατά την «κάν- 
νη του πιστολιού» στραμμένη στο μέ¬ 
τωπό μας... ' Οταν ο Ντενκτάς μπορεί νσ 


σταματήσει τέτοιες προσπάθειες όποτε 
θελήσει... 

: Για αυτό ακριβώς τον λόγο όσοι πι-, 
Οτεΰουν στην συνεννόηση έχουν χρέος 
να προσέχουν ακόμα πιο πολύ τους 
οποιουοδήποτε χειρισμούς τους. ’ Οσο 
πιο εύκολα αποτυχαίνουν τέτοιες προ¬ 
σπάθειες τόσο πιο δύσκολη γίνεται η 
«υπόθεση» της συννενόησης, και τόσα 
πιο πολλά επιχειρήματα δίνουν στα χέ¬ 
ρια των πολέμιων της. Η κριτική μας για 
την «διάσκεψη» περιστρέίρεται ακριβώς 
γύρω από την σύνθεση των ομάδων που 
πήραν μέρος. Γιατί να πάρουν μέρος 
εκπρόσωποι που πρόσκειντο προς τον 
Ντενκτάς; Υπήρχε περίπτωση να μην δίτ 
• ευκολύνουν την προσπάθεια του τελευ¬ 
ταίου για να οδηγήσει σε αδιέξοδο και 
αποτυχία την συνάντηση; 

Η πρωτοβουλία του Θεοδωράκη, πιο 
σωστά, στηρίχτηκε σε μονάδες προσε¬ 
γμένα επιλεγμένες μέσα στον ευρύ, 
αγωνιστικό αριστερό χώρο. Γιατί όμως 
να διαουρθή η προσπάθεια με την άστο¬ 
χη θέση για διάλογο των κρατών; 

1 Βλέπε συζήτηση σε προηγούμενο τεύχος 
του Εντός όπου ο Πρόδρομος Προδρόμου 
υποστήριζει μια τέτοιο θέση σε σχέση με τις 
συναντήσεις Ε/Κ και Τ/Κ «επιστημόνων» — 
όπως τους βάφτισε ο τύπος — στο Λήδρα 
Πάλας. Οι προσπάθειες αυτές λανθασμένα 
αποδόθηκαν στον Αμερικανό καθηγητή του 
πανεπιστημίου ΥαΙβ. Τουναντίον άρχισαν από 
ομάδα Ε/Κ που σε εβδομαδιαίες της συναν¬ 
τήσεις για συζήτηση της πολιτικής κατάστα-' 
σης στην Κύπρο εντόπισε την απουσία επι¬ 
κοινωνίας με τους Τ/Κ σαν σημαντικό πρό¬ 
βλημα και επεδίωξε μέσω του Αμερικανού 
καθηγητή να έρθει σε επαφή με Τ/Κ που να 
ενδιαφέροντα! να συζητήσουν θέματα σχετι¬ 
κά με την επαναπροσέγγιση. 


1. Είμαστε υπέρ της επαναπροσέγγισης των δυο κοινοτή¬ 
των μας, για να προωθηθεί η αμοιβαία κατανόηση και 
εμπιστοσύνη, που είναι αναγκαία για μια δίκαιη και βιώ¬ 
σιμη λύση που θα οδηγήσει σε επανένωση της Κύπρου 
πάνω σε μια διζωνική, δικοινοτική ομόσπονδη βάση. 

2. Πρέπει να ενθαρρυνθούν πολιτιστικές ανταλλαγές και 
κοινές κοινωνικές και αθλητικές εκδηλώσεις και εμείς 
που μετέχουμε στη Διάσκεψη θα κράξουμε ότι μπορούμε 
για να προωθήσουμε τέτοιες δραστηριότητες όπως αυτές 
που αναφέρονται στον Πίνακα που επισυνάπτεται, 

3. Πιστεύουμε ότι η νεολαία πρέπει να μεγαλώσει μέσα σε 
κλίμα διάκοινοτικής φιλίας και ότι πρέπει να αναληφθεί η 
αναθεώρηση των διδακτικών βιβλίων της ιστορίας ώστε 
να σπαλειφθούν η δυσαρέσκεια, η εχθρότητα και η προ¬ 
κατάληψη μεταξύ των δυο κοινοτήτων. 

4. Το οικονομικό ανισοζύγιο μεταξύ Των δυο κοινοτήτων 
εμπεριέχει δυνατότητες κινδύνου και πρέπει να γεφυρω- 
θεί. Συμφωνούμε να προσπαθήσουμε να επηρεάσουμε 
αυτούς που παίρνουν αποφάσεις και από τις δυο κοινότη¬ 
τες, να εφαρμόσουν τις Συμφωνίες Κορυφής, να πάρουν 
τα κατάλληλα μέτρα για την ομαλοποίηση της κατάστα¬ 
σης στη νήσο και να θέσουν τα οικονομικά θεμέλια για 
την προβλεπόμενη ομοσπονδιακή διάρθρωση. 

5. Οι προσπάθειες του Γ ενικού Γ ραμματέα του ΟΗΕ για μια 
δίκαιη λύση πρέπει να συνεχισθούν με την αποφασιστικό¬ 
τητα να-πετόχσυν. Αισθανόμαστε καθήκον μας να υπο- 
.στηρίξ^ρ® τις προσπάθειες τον. 


■ Μ Ιί^ΙΙ 4* λ ιΗ 2||§! ι έΜΑ §1 

■ ϋ ιι ι? β 




1. Ανταλλαγές 

α> ΙΠολιτισγικές εκδηλώσεις 
Ρ) Αθλητικές συναντήσεις 
γ) Επαγγελματικές Οργανώσεις 
δ) Σον«ιντή€ΐεις·οι*χειρ*ιρατιών 
ε) Συναντήσεις συνδικβλιυτίΜών ηγετών 
ζ) Συναντήσεις δημόσιό 1 γράφων 

2 . Συναντήσεις ©ράδων αδικών για συζήτηση ί¬ 
α) Διατήρηση ταυ περιβάλλοντος και οικολογία 
Ρ) Θέματα Υγείας 

γ) Διατήρηση εθνικής κληρονομιάς 
δ) Διατήρηση και συντήρηση εθνικών· ρνΐ|ρεΐ€^ν 
ε) θεμάτων Οικονορίας 

ζ) Εκκρερουντ© θέρβτα Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
η) ' Ιδρυση Πανεπιστημίου και για τις δυ© κοινότη¬ 
τά- 

3. Οι ρετέχοντες «ξέφραζαν τη προθυμία τους να συνε» 
χΐσουν τις «καφές ¥©υς ? χωρίς οιηρεσσρό των πολιτι¬ 
κών θέσεων των θυ© πλευρών. 
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Η θρησκευτική ζωή 
στην Κύπρο: 

διαδικασία 


εκκοσμικευσης 


νικος ιιερΐ€ΐτΐ€ΐ¥ΐις 


Τ&λέιώνουμε την κοινω- 
νιοϋογιιεή πρώτη ίϊροαέγγι- 

0η 0¥€! βέρα #ρί|0Ι€Ε!ΙΙ 5 €1€~ 

κληοΐα και κοινωνία στην Κό¬ 
προ με το τριτ© και τελ©υ~ 
ται© μέρος. 



Τ ο πιο σημαντικό σίγουρα θρησκευτικό γεγονός της περιό¬ 
δου της ανεξαρτησία ήταν η ρήξη Αρχιεπισκόπου- 
Μητροπολιτών. Το γεγονός αυτό μπορεί να χρησιμεύση σαν συνδετι¬ 
κός κρίκος στα όσα προηγήθηκαν και στο θέμα της θρησκευτικότητας 
της περιόδου αυτής. 

Η ρήξη αυτή οφειλόταν σε διάφορους Λόγους. Σίγουρα σε κάποιο 
βαθμό μπορεί να υπήρχαν προσωπικά κίνητρα αντιζηλίας ή ματαιομέ- 
νων φιλοδοξιών εκ μέρους των Μητροπολιτών. ’ Ομως μια κοινωνιολο¬ 
γική προσέγγιση «κατανόησης του γεγονότος» (“νθΓειθίίΘηάθ”) θα άρ¬ 
χιζε από τις υποκειμενικές εξηγήσεις των ενδιαφερομένων και ακο¬ 
λούθως θα προσπαθούσε να τις συσχετίση με τα αντικειμενικά κοινω¬ 
νικά δεδομένα της περίπτωσης. 

Ας αρχίσουμε Λοιπόν από ένα έγγραφο των Μητροπολιτών στο οποίο 
ζητούν την παραίτηση του Μακαρίου από το Προεδρικό αξίωμα — 
αξίωση που οδήγησε στην εκκλησιαστική ρήξη. Οι κύριοι λόγοι που 
προκύπτουν για την απαίτησή τους είναι ότι: 

(1) Η πολιτική της κυβέρνησης του παρεξέκλιν© της «ευθείας 
εθνικής οδού [' Ενωσης] «αποβλέπουσα εν τη πραγματικό¬ 
τητα εις την δημιουργίαν «Κυπριακής συνειδήσεις» [Κατα¬ 
δίκη πολιτικής «εφικτού»]. 

(2) «Το κύρος της εκκλησίας εμειώθει» κατά την προεδρία του 
ϋακαρίου «επί κεφαλής μιας Πολιτείας* η οποία ούτε βά¬ 
ρος εθνικόν έχει ούτε Ελληνικόν χαρακτήρα και προσανα¬ 
τολισμόν». 

(3) Στην ψυχή τ©υ πληρώματος [πιστών] της Εκκλησίας που 
πάντα επικρατούσε η «πίστις και η ελπίς εις τον Θεόν και 
την εθνικήν δικαιωσιν, υπειαήλθεν ο αθεϊστικός μηδενισμός 
και η απιστία προς τσς αξίας και τα ιδεώδη της θρησκείας 
και της Πατρίδας». 

(4) «Ενώ κατά την τετραετίαν του αγώνας της Ε0ΚΑ ο Ελληνι¬ 
σμός της Κύπρου απεδόθη εις πάλην πλήρην εθνικής αρε¬ 
τής και ενθέου ζήλου, παρεδόθη δε προς υμάς υπό του 
ϋιγενή η Μήοος ηάλλουσα από εθνικόν φρόνημα* σήμερον 
αντικρϋζομ&ν το αποκαρδιωτικόν θέαμα αφελληνισμού αυ¬ 
τής και προσανατολισμού προς ξένος χώρας. Τα ιδανικό μυ¬ 
κτηρίζονται, οι δε εμμένοντες εις την ιδέαν της Ελλάδος και 
την ΕΝΩΣΙΝ καταπολεμούνται και ΠΘΐκιλατρόπως διώκον¬ 
ται». 

(5) Επί της Προεδρίας του Μακαρίου «ο αθεΐοτικός και χριστια- 
νομάχος κομμουνισμός εκραταιώθη...» κλπ. 

Ο φόβος και οι ανησυχίες των μητροπολιτών (για την έλλειψη πίστις 
και ελπίδας, για τον αθεϊστικό μηδενισμό και την έλλειψη προσα¬ 
νατολισμού και ταυτότητας του Κυπρίου περιγράφουν μια νέα κατά¬ 
σταση πραγμάτων, που σωστά εντόπισαν την υπάρξή της — με τη δια¬ 
φορά πως η ερμηνεία που της έδωσαν, φορτώνοντας τα πάντα στο 
πρόσωπο του Μακαρίου, ήταν κοντόφθαλμη. Πρόκειται μάλλον για αλ¬ 
λαγές που είχαν αντικειμενικές κοινωνικο-οικονομικές βάσεις, για αλ¬ 
λαγές που αποτελούν πραγκόσμια πραγματικότητα — τα φαινόμενα 
του εχμ©¥τε§3¥ΐ0§!0ύ και της εκΐ€© 0 μίκευ 0 ϊΐς. Τα φαινόμενα αυτά πη¬ 
γάζουν από κοσμοΐστορικές εξελίξεις που ξεκίνησαν από τη Δύση της 
αναγέννησης, την αυτονόμηση του ανθρώπου και την επιδίωξή του να 
γίνει κύριος της μοίρας του. Ξεπερνιέται η αντίληψη ότι τα πράγματα 
είναι ρυθμισμένα εκ των άνω, από τον Θεό. Ο άνθρωπος πιστεύει ότι η 
λογική και ο ορθολογισμός είναι σε θέση να αποκαλύψη την αλήθεια. 
«Φορείς αυτής της απόλυτης κατάφασης της ανθρώπινης λογικής εί¬ 
ναι τα αστικά στρώματα. Το πιστεύω τους αυτό συνδέεται με εξελίξεις 
στην ανάπτυξη των παραγωγικών δυνάμεων, της τεχνολογίας και γενι¬ 
κά με καταστάσεις που στο σύνολό τους στηρίζουν την πίστη του 
ανθρώπου στις ικανότητάς του» (Β. Φιλίας). 

Η «διαδικασία εξορθολογισμού» επιφέρει μια όλο και πιο ευρύτερη 
χρήση της λογικής πάνω σε όλες τις πτυχές της ζωής σε μια βάση 
γενικών κανόνων και αρχών που αποκλείουν τις παραδοσιακές αξίες. 
Οι κοινωνικές σχέσεις γίνονται απρόσωπες και τυπικές, σε ένα κόσμο 
που κυριαρχείται από το εργοστάσιο και τη γραφειοκρατία, και όπου ο 
άνθρωπος μετατρέπεται σε ένα «εξάρτημα της μηχανής» που ο ίδιος 
κατασκεύασε. 

Η «διαδικασία απομυθοποίησης» που συνοδεύει τον εξορθολογισμό, 
απελευθερώνει και απογυμνώνει τον κόσμο από την κυριαρχία των 
μαγικών και υπερφυσικών δυνάμεων (Μ. νΥθάθΓ). 

’ Ομως η εξειδίκευση του κόσμου και της γνώσης κατατεμαχίζει την 
πραγματικότητα και δίνει άπειρες ερμηνείες και κοσμοθεωρίες, αλλά 
επειδή ακριβώς είναι άπειρες καμιά δεν μπορεί να απαιτήση την από¬ 
λυτη αλήθεια. Ο μοναδικός κόσμος του χριστιανισμού αντικαθίσταται 
με έναν πλουραλιστικό κόσμο στον οποίο κανένα σύνολο αξιών δεν 
μπορεί να δώσει μια πειστική, ολοκληρωμένη αξία στη ζωή ήτε στο 
προσωπικό ήτε στο δημόσιο επίπεδο. Η επιστήμη και ο ορθολογισμός 
μπορεί μεν να δημιουργεί τα κατάλληλα μέσα για την επίτευξη ενός 
σκοπού — δεν μπορούν όμως να βοηθήσουν στην επιλογή του σωστού 
σκοπού, δεν μπορούν να βοηθήσουν στον καθορισμό αξιών ή στην 
ανεύρεση νοήματος στην ζωή. 


Αυτά ήταν τα γενικά χαρακτηριστικά της εκμοντερνοποίησης και της 
εκκοσμικευσης όπως επηρέασαν τον σύγχρονο κόσμο. Βέβαια η συγ¬ 
κεκριμένη μορφή που παίρνουν τα φαινόμενα αυτά διαφέρει από κοι¬ 
νωνία σε κοινωνία ανάλογα με τις ιδιομορφίες κάθε κοινωνικού σχημα¬ 
τισμού. Με πιο τρόπο επηρέασε ο εκμοντερνισμός την Κύπρο; Με 
ποιό τρόπο επηρεάστηκε η θρησκευτικότητα και με ποιο τρόπο πρα- 
γμοτώθηκε η εκκοσμίκευση; 

Σύμφωνα με την προηγούμενη ανάλυση της διαχρονικής δομής της 
κυπριακής κοινωνίας, η παραδοσιακή κυπριακή κοινωνία βασιζόταν σε 
μια οικονομία αγροτική. Επικρατούσαν οι μικροί και μικρό-μεσαίοι οι¬ 
κογενειακοί κλήροι και καλλιέργιες. Όλοι σχεδόν οι αγρότες είχαν 
ιδιοκτησία/χρήση γης. Μεγάλη σημασία είχαν οι προσωπικές σχέσεις 
και το αίσθημα της κοινότητας που μεταφραζόταν σε αλληλοβοήθεια 
και αλληλοεξάρτηση. ' Ολα φαινόντουσαν «δώρα της φύσης», μια «φυ¬ 
σική τάξη πραγμάτων», το αποτέλεσμα θεϊκής θέλησης/τάξης. Στην 
οικογένεια επικρατούσε η πατριαρχική εξουσία του πατέρα-όπως ο 
Θεός ήταν πατριάρχης της κοινότητας: 

«Θεός τους ήταν βασιλιάς ανείκαστος... φοβερός κριτής.,.και 
στοργικός... ήξερε να προνοεί και να συγχωρεί» (Εγγλεζάκης). 

Ο παπάς είχε ηγετικό ρόλο; ήταν συνήθως πιο εγγράματος από 
όλους, μεσολαβούσε στη σχέση των αγροτών προς τον Θεό όπως 
μεσολαβούσε και στις διαφορές μεταξύ των χωρικών. 

Η λαϊκή σκέψη/φαντασία ήταν μεστή από συμβολισμό και οπτασίες. 
Μια κοινωνία στην οποία συνεκτικός κρίκος ήταν η παράδοση και το 
έθιμο, η θρησκεία και η αλληλοβοήθεια. Μια κοινωνία στην οποία 
υπήρχε «εκλεκτική συγγένεια» μεταξύ του πνεύματος του «φιλότι¬ 
μου» και της ορθόδοξης διδασκαλίας του καλού χριστιανού-Σαμαρίτη. 
Μια κοινωνία στην οποία ορθοδοξία ήταν ο τρόπος ζωής, ο αγροτικός 
τρόπος ζωής, η αγροτική κοινότητα. 

’ Ομως, όπως μας λέγουν οι ιστορικοί της θρησκείας, ήδη από το 
1815 έχουμε εισαγωγή των ξένων ιδεολογιών του εκδυτικισμού από 
τις ανερχόμενες τάξεις των εμπόρων με ξενική προέλευση την φραγ¬ 
κολεβαντίνε και επτανησιακή παροικία). 

Η διαδικασία εξορθολογισμού εισάγεται σε πιο μεγάλο βαθμό με την 
εκκοσμίκευση. Τέτοια χαρακτηριστικά ήταν: — η δημιουργία της αποι- 
κιοκρατικής κεντρικής εξουσίας, οι σχέσεις ιδιοκτησίας που καθιερώ¬ 
νονται, μια κάποια εκβιομηχάνιση, γραφειοκρατία, κλπ. ’ Ομως ακόμη οι 
διαφορές δεν φαίνεται να είναι τόσο μεγάλες, οι σχέσεις δεν αποπρο- 
σωποποιούνται αλλά και, πιο σημαντικά, μπαίνει ένα νέο στοιχείο που 
κρατά τη θρησκευτική ζωή σε ψηλά επίπεδα: το στοιχείο αυτό ήταν η 
σύγκρουση της ορθόδοξης εκκλησίας και της αποικιοκρατικής κυβέρ¬ 
νησης που επέφερε μια πιο στενή σύνδεση του εθνικισμού με την 
θρησκεία και που απεσόβησε τα αποτελέσματα της εκκοσμικευσης. 
’ Ετσι τώρα ορθοδοξία οημαΐνει εθνικισμός* το να είσαι ’ Ελληνας* η 
ελληνοκυπριακή κοινότητα. 

Η περίοδος του αντιαποικιακού αγώνα επιφέρει μια ακόμα μεγαλύ¬ 
τερη ταύτιση θρησκείας-εθνικισμού. 

Ας πάμε όμως στην περίοδο της ανεξαρτησίας. Στα πρώτα χρόνια 
της ανεξαρτησίας η ευφορία του αγώνα και της φαινομενικής νίκης 
συνεχίζεται. Η θρησκευτικότητα όχι μόνο δεν μειώνεται αλλά αυξάνε¬ 
ται και αυτό για λόγους που δεν έχουν και άμεση σχέση με τη θρη¬ 
σκεία. 

Για παράδειγμα η οικονομία αρχίζει να αναπτύσσεται, σιγά-σιγό στην 
αρχή, πιο γρήγορα υστερώτερα. Δημιουργείται έτσι μια ψηλή κοινωνική 
κϊνητικότης με μεγάλους αριθμούς ατόμων να εισχωρούν στα διογκώ- 
μενα μεσαία στρώματα, και να ζητούν να εκφράζουν τις δεξιές και 
εθνικιστικές τους πεποιθήσεις μέσω της συμμετοχής τους στην εκ^- 
κλησιαστική ζωή. Η θρησκεία ταυτίζεται τώρα με τον τρόπο ζωής των 
αστών και αποτελεί απόδειξη για την κοινωνική τους θέση τους* 

Παράλληλα, την περίοδο αυτή παρατηρείται μια ψηλή γεωγραφική 
κινητικότητα με συνεχώς αυξανόμενους αριθμούς ατόμων που έρχον¬ 
ται από την ύπαιρθο στην πόλη. Για αυτούς, η θρησκεία και η εκκλησία 
ήταν μέρος της αγροτικής ζωής. Διατηρώντας τα στην πόλη διατηρούν 
ένα σύμβολο συνέχειας της ζωής τους. Η θρησκεία αποτελεί συνέ¬ 
χεια του παραδοσιακού τρόπ©« ζωής. 

Πιο γενικά ας θυμηθούμε την ταύτιση Θρησκείας-πατρίδας-κράτους 
στο πρόσωπο του Μακάριου. Οι λόγοι του Μακάριου ήταν μεστοί από 
θρησκευτικο-πολιτική ρητορική και θέσεις. Και η χώρα εύρισκε τη ρη¬ 
τορική αυτή να ταιριάζει με τη διάθεσή της, μια διάθεση ευφορίας, 
απελευθέρωσης, αυτοπεποίθησης. Η θρησκεία σήμαινε Μακάριο, σή- 
μαινε κράτος. 

Αυτά τα χρόνια ήταν θάλεγα η «χρυσή επ©χή» ? η περίοδος της 
αθωότητας της Κύπρου. Μια δυνατή οικογένεια, μια λαμπρή θρησκεία, 
ένα νεογέννητο ανεξάρτητο κράτος με πολλές φιλοδοξίες. Οι εκκλη¬ 
σίες γέμιζαν, τα κατηχητικά δημιουργούνταν το ένα μετά το άλλο — η 
νήσος «έπαλλε από πίστιν, ελπίδα και εθνικό φρόνημα» όπως το έβα¬ 
λαν λίγο αργότερα οι τρεις Μητροπολίτες. 

’ Ομως «το πανηγύρι έπρεπε κάποτε να τελειώσει». Αυτά δεν ήταν 
παρά αθώα χρόνια που πολλοί θυμούνται με νοσταλγία. Πίσω από τα 



φαινόμενα κρύβονταν συσσωρεομένα προβλήματα Το ίδιο ίσχυε και 
για την θρησκευτικότητα που η αύξησή της ήταν μόνο φαινομενική: η 
αύξηση των αριθμών μόνο απατηλές εντυπώσεις δημιουργούσε. Στην 
ουσία μια «αθέατη εκκασρΐκευαιι» είχε αρχίσει το διαβρωτικό της 
έργο. Και πράγματι σύντομα άρχισε η αντίστροφη μέτρηση: ένας-ένας 
οι παράγοντες που συνέτειναν στην φαινομενική αύξηση της θρη¬ 
σκευτικότητας άρχισαν να υποχωρούν: 

Η ανάπτυξη της οικονομίας και η πιο άνετη ζωή δημιούργησαν στα¬ 
διακά μια νέα αξιολόγηση της ζωής βασισμένη στο χρήμα, στο γόητρο 
και την επιδεικτική κατανάλωση. Η θρησκεία που επιβλήθηκε ήταν η 
θρησκεία του καταναλωτισμού. Τρόπος ζωής και απόδειξη της κοι¬ 
νωνικής θέσης ήταν η κατανάλωση. 

Παράλληλα οι μέτοικοι από την ύπαιθρο δημιουργούν σταδιακά ένα 
δέσιμο με το νέο περιβάλλον, σταθεροποιούνται και δημιουργούν νέα 
σημεία αναφοράς αντί της θρησκείας και της εκκλησίας. 

' Οσο για την κατηχητική κίνηση αυτή δεν φαίνεται να είχε πιο πολύ 
βάθος από την αντίστοιχη κίνηση στην αποικιοκρατική περίοδο που ο 
Εγγλεζάκης περίγραψε έτσι: 

«Η εκκλησιολογική συνείδηση των οπαδών των κατηχητικών κινή¬ 
σεων... δεν φαίνεται να υπερέβαινε τα όρια των αιθουσών και των 
κατασκηνώσεων τους ή των ηθικολογικών περιπτωσιολογιών τους». 

Ταυτόχρονα διάφορες άλλες εξελίξεις, πολιτικές και κοινωνικές 
έδωσαν πιο καίρια πλήγματα στην θρησκευτικότητα. Το πιο σοβαρό 
ήταν το πλήγμα που κατάφεραν οι Τουρκοκύπριοι και η Τουρκία. Το 
διάκοινοτικό πρόβλημα έφερε το θάνατο της ΕΝΩΣΗΣ που εξακολου¬ 
θούσε να ήταν ο απώτερος στόχος της Ε/Κ πλευράς και δημιούργησε 
τη θεωρία του «εφικτού». Όμως ας μη ξεχνούμε ότι ένωση σήμαινε 
εθνικισμό και εθνικισμός σήμαινε θρησκεία. Ο Κύπριος θα περνούσε 
έτσι μέσα σε μια κρίση συνείδησης και μια κρίση ταυτότητας χωρίς να 
κατορθώσει να βρει το επιθυμητό αντικατάστατο [της ένωσης]. 

Τέλος ας σημειώσουμε την αρνητική ταύτιση που παίρνει η θρη¬ 
σκεία από την στιγμή που την οικοιοποιείται και ταυτίζεται μαζί της μια 
μικρή μερίδα παραδοσιακών διανοουμένων (π.χ. φιλολόγων, θεολόγων, 
νομικών με σπουδές στην Ελλάδα). Αυτή η μεινότητα βρίσκεται σε 
μειονεκτική θέση μια και ενώ ο αριθμός τους αυξανότανε, οι ευκαιρίες 
απασχόλησης τους μειωνότανε και μειωνόταν μαζί και ο κοινωνικός 
τους ρόλος και το κοινωνικό τους κύρος. Αυτή η μειονότητα αρπάζε¬ 
ται από την ιδεολογία των θεωρητικών της ελληνικής χούντας και στο 
όνομα του «Ελληνοχριστιανικού Πολιτισμού» δημιουργεί τον πυρήνα 
μιας αντιπολίτευσης. (Στην αντιπολίτευση αυτή εντάχβηκε μια μερίδα 
δυσάρεστη μενών πρώην αγωνιστών της ΕΟΚΑ που ήτε αγνοήθηκαν 
στον διαχωρισμό των λαφύρων ήτε κρατούσαν σφικτά τα παλιά σύμβο¬ 
λα του αγώνα που ξαφνικά έχαναν την αξία τους μαζί με το χάσιμο του 
οράματος της ένωσης για την οποία αγωνίστηκαν. Επίσης εντάχθηκε 
μια μικρή μερίδα έμπορων/αστών που αντιτίθονταν στην αύξηση του 
αριθμού των κομμουνιστών και φοβόντουσαν την επιβολή σοσιαλιστι¬ 
κού καθεστώτος! Τέλος, εντάσσονται και οι 3 Μητροπολίτες. Το κύρος 
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της ορθοδοξίας μειώνεται με την ταύτιση αυτή και την συνακόλουθη 
ρήξη Μακαρίου-Μητροπολιτών. Πιο έντονα ακόμα όταν όλα τα πιο 
πάνω γεγονότα οδηγούν στο πραξικόπημα των Συνταγματαρχών του 
Ελληνοχριστιανικού Πολιτισμού και των εδώ υποστηρικτών τους, και 
τέλος στην Τουρκική εισβολή). 

Αμέσως μετά το *74 παρατηρείται μια αύξηση της θρησκευτικότη¬ 
τας. Είναι φυσικό ο πόλεμος, ο ξεριζωμός, και πιο σημαντικά το γεγο¬ 
νός του θανάτου, και της αβεβαιότητας που έφερε ο πόλεμος, να 
συνέτειναν σε μια τέτοια στροφή προς την Θρησκεία. Ενόσω ήταν νω¬ 
πές οι πληγές του πολέμου δεν έλειπαν οι οπτασίες για αγίους που 
μιλούσαν για επιστροφή ή για μια θεϊκή επέμβαση ή ακόμα και για το 
τέλος του κόσμου. 

' Οσο όμως ξεμακρένουμαι από το ’ 74 τόσο πιο έντονα γίνονται τα 
σημάδια της εκκοσμΐκειιοιις. Έχουμε σε αυτή την περίοδο σορεία 
παραγόντων που θεωρούνται φορείς της εκκοσμίκευσης. Για παράδει¬ 
γμα: ο ξεριζωμός του 1/3 του κυπριακού πληθυσμού και ο «εξαναγ¬ 
καστικάς αστισμός» που ακολουθεί, το γεγονός ότι οι περισσότεροι 
από αυτούς βρίσκονται να ζουν σε συνοικισμούς ή άλλους χώρους με 
τους οποίους δεν έχουν άμεση οργανική σύνδεση... Η εκβιομηχάνιση 
που ενθαρρύνεται πιο πολύ με την διάθεση της φτηνής εργατικής 
δύναμης των εκτοπισθέντων και ειδικά των γυναικών και που σημαίνει 
και πάλι αποπροσωποποιημένη σχέση... Ο επιδεικτικός καταναλωτι¬ 
σμός που παίρνει μια καινούργια ώθηση... Η κατάκλυση της Κύπρου 
από ξένους που φέρνουν ξένες νοοτροπίες και πρότυπα — τα οποία 
ενθαρρύνονται από τα μέσα μαζικής ενημέρωσης, κ.ά.. 

Τα πιο πάνω δίνουν και μια εξήγηση για την σημαντική αύξηση του 
προσηλυτισμού στ’ άλλα δόγματα. Φαίνεται ότι η έλξη των δογμάτων 
αυτών έγκειται, σε ένα βαθμό, στο ότι προσφέρουν μια καινούργια 
βάση κοινωνικών σχέσεων μέοα στις μικρές ομάδες και τα στενά προ¬ 
στατευτικά κυκλώματα ανθρωπίνων σχέσεων σε μια κοινωνία στην 
οποία σιγά-σιγά οι σχέσεις αρχίζουν να αποπρωσοποποιούνται... Για 
παρόμοιους λόγους φαίνεται να κερδίζουν έδαφος διάφορες άλλες 
θρησκευτικές οργανώσεις — όπως οι διάφορες ανατολικής- 
πανθεΐσπκής νοοτροπίας ομάδες, ο πνευματισμός, κλπ.. 

Η ορθοδοξία όμως φαίνεται να περνά μια περίοδο κρίσης. Βρίσκεται 
εκτεθειμένη σε μια «ένταση της εκκοσμίκευσης» που φαίνεται σε 
δύο επίπεδα. Πρώτα, σε ένα επίπεδο αντικειμενικής εκκοσμίκευσης 
— παρατηρούμε μια δομική απομόνωση και παραμερισμό της εκκλησί¬ 
ας — ειδικά μετά τον Θάνατο του Μακάριου. Η εκκλησία δεν είναι 
πλέον πολιτικός ηγέτης του έθνους. Δεν εκπροσωπείται μόνιμα στην 
κυβέρνηση και στη λήψη αποφάσεων. Δεν ελέγχει ή επηρεάζει την 
παιδεία ή την ευημερία όπως άλλοτε. Μπορεί βέβαια ακόμα να επηρεά¬ 
ζει, αλλά έχει χάσει πολλή από τη δύναμη και επιρροή της. 

Δεύτερο, σε ένα επίπεδο υποκειμενικής εκκοσμίκευσης — δηλ. η 
Θρησκεία έχει χάσει την πισπκότητά της στο επίπεδο της ανθρώπινης 
εμπειρίας. Σύμφωνα με τις στατιστικές που υπάρχουν για τα τελευταία 
χρόνια, στις εκκλησίες πηγαίνουν περισσότερο μεσόκοπες γυναίκες 
και γέροι. Η θρησκεία έπαυσε να θεωρείται σαν ένα αξεχώριστο μέρος 
της ταυτότητας του Κυπρίου. Παύει να είναι το αξιολογικό σύστημα 
αναφοράς. 

Αποτελούν όμως αυτά ενδείξεις για την εκκοσμίκευση της θρη¬ 
σκευτικής ζωής και μόνο; Η απάντηση, που φαίνεται μάλλον αρνητική, 
βάζει το πρόβλημα κάτω από νέο πρίσμα. Φαίνεται ότι η εκκοσμίκευση 
στην Κύπρο που σημειώσαμε πιο πάνω, αποτελεί μέρος ενός πιο γενι¬ 
κού και σημαντικού φαινομένου, ενός φαινομένου που ο Γάλλος κοι¬ 
νωνιολόγος ΕπίιΙθ ΟυΓΚάθίΓη ονόμασε «ανομία». Η ανομία είναι μια 
κατάσταση χαλάρωσης των ηθών που οφείλεται σε μια κρίση των αξιών 
ολόκληρης της κοινωνίας όπου οι παλιές πεποιθήσεις γκρεμίζονται, οι 
θεσμοί σειόνται και επικρατεί ένα αίσθημα έλλειψης ριζών και κατεύ¬ 
θυνσης, μια έλλειψη βασικού νοήματος ζωής. Το φαινόμενο της ανο¬ 
μίας: 

«συνδέεται με την προϊούσα κάμψη και παρακμή ενός κοινωνικού 
συστήματος και τη γενικότερη προβληματική των μεταβατικών φά¬ 
σεων στην ιστορία. Παρακμή βέβαια δεν σημαίνει κόπωση και εξάν¬ 
τληση του βιολογικού «αποθέματος» ενός λαού [...] αλλά σημαίνει 
ότι ένα κοινωνικό σύστημα χάνει τη λειτουργικότητά του, ξεπερνιέ- 
ται από την ίδια την ανάπτυξη των οικονομικο-κοινωνικών δυνάμε¬ 
ων στο πλαίσιό του με αποτέλεσμα να χάνουν το βάρος τους και τη 
σημασία τους οι αξίες εκείνες, που διαμορφώθηκαν στη φάση της 
ανόδου του... 

...Το σύστημα επομένως είναι εκείνο που παρακμάζει, οπότε και 
μπαίνουμε κάθε φορά σε μακρόχρονες περιόδους μετάβασης οι 
οποίες χαρακτηρίζονται από κλονισμό των αξιών που το στηρίζουν. 
Κλονίζονται πάντοτε οι κοινωνικές παραδεκτές αξίες στο βαθμό 
που παύουν να είναι λειτουργικές. Τι σημαίνει όμως παύουν να 
είναι λειτουργικές; Σημαίνει ότι παύουν να είναι αναγκαίες για τη 
διατήρηση της κοινωνικής συμβίωσης κάτω από τους νέους όρους, 
τις αλλαγμένες συνθήκες· γΓ αυτό άλλωστε και αμφισβητούνται». 
(Β. Φιλίας). 



Εκείνο που μας ενδιάφερει εδώ είναι το γενικό συμπέρασμα ότι 
δηλαδή δεν πρόκειται για μια κρίση της θρησκείας και μόνο αλλά 
για μια πιο γενική κρίση ολόκληρης της κυπριακής κοινωνίας. 

Υπάρχει όμως και μια δεύτερη παρατήρηση που μας θυμίζει ότι 
το πρόβλημα της εκκοσμίκευσης της ορθόδοξης θρησκείας στην 
Κύπρο μπορεί να μην είναι μονάχα πρόβλημα της ορθοδοξίας στην 
Κύπρο αλλά πρόβλημα της εκκοσμίκευσης της ορθοδοξίας γενικά. 
Παραθέτω δύο σχετικά σχόλια του ' Ελληνα Θεολόγου-Φιλόσοφου 
Γ ιανναρά: 

(α) «Για πρώτη φορά στην ιστ©ρια τους οι ορθόδοξες εκκλησίες 
δεν ταυτίζονται πιο με ένα λα© ή -καθεμιά και ένα τόπο... 
Ακόμα και οτις λεγάμενες ορθόδοξες χώρες ©ι ορθόδοξοι 
δεν έχουμε τη δυνατότητα να διαμορφώνουμε συνολικά, 
εθνικθ-Γίολιτιατικά πλαίσια της ζωής, είμαστε διάσπαρτοι μέ¬ 
σα σε ευρύτερους πολιτιστικούς χώρους [δηλ. η ορθοδοξία 
αποτελεί μια φωνή σε μια πλουραλιστική πολυφωνία/σύνολο 
κοσμοθεωριών], 

(β) «Αφού © ορθόδοξος πιστός είναι σημερινός άνθρωπος και 
μετέχει στις συνθήκες ζωής που επιβάλλει η Τεχνιιαί, είναι 
υποχρεωμένος να βιώση τη στάση που διαμόρφωσε η θρη¬ 
σκευτικότητα της Δύσης απέναντι στον κόσμο και την ιστο¬ 
ρία. 

’ Ετσι, η ορθοδοξία του μοιάζει να περιορίζεται στ© χώρο 
της ιδεολογικής πΐοτεως [των δογμάτων] άσχετη με τον κα¬ 
θημερινό βίο... 

Π οιο λοιπόν είναι το μέλλον της ορθόδοξης θρησκείας στην Κύπρο; 

Σύμφωνα με τα όσα μόλις είπαμε αυτό είναι άμεσα συνδεδεμένο 
με το μέλλον της ορθοδοξίας σαν σύνολο και το μέλλον της κυπριακής 
κοινωνίας σαν σύνολο. 

Ο θεολόγος που ανέφερα πιο πάνω (Γιανναράς) βλέπει σαν «μόνη 
παρηγοριά στην τραγική αυτή περίοδο του εκκλησιαστικού βίου» δύο 
πιθανότητες: 

(α) «|Τ©¥| μοναχισμό, που διασώζει ακόμα στην Ορθοδοξία την 
εμπειρία και την μαρτυρία των εσχάτων», και 
(β) «τα προσωπικά χαρίσματα της προφητείας, το χάρισμα της 
θεολογικής διδαχής, ...των γλωσσών, ...της φιλανθρωπίας... 
Ενσαρκωμένο το κάθε χάρισμα σε μια παρουσία θα σημαδεύ¬ 
ει την πορεία της εκκλησίας ρέσα από την ένυδρη έρημο 
της εκκοσμίκευσης της... 

Βλέπουμε πάλι εδώ την ορθόδοξη τάση προτίμησης νια την εΣωκο- 


ομια ασκητική. 

Τι όμως και αν στο μέλλον δούμε μια αντιστροφή της διαδικασίας 
της εκκοσμίκευσης που να προέρχεται από αλλαγές στην ίδια την 
κοινωνία; Τολμώ να κάνω μια υπόθεση. Αν υπάρξει μια επαναστροφή σε 
μεγάλη σχετικά κλίμακα προς την θρησκεία πιθανότατα αυτή η στροφή 
να είναι προς την ορθοδοξία και όχι προς άλλο είδος θρησκειών όπως 
ο πανθεϊσμός ή οι δυτικές θρησκείες, οι οποίες κατά τη γνώμη μου 
βρίσκονται σε μεγάλη αντιδιαστολή με βασικές θεματικές της κυπρια¬ 
κής κοινωνίας/κουλτούρας (όπως η βασική θεματική του εθναρχια- 
σμού ρόλου της θρησκείας, τις βυζαντινές μουσικές μας καταβολές, 
κ.ά.). Η έλξη προς άλλα δόγματα είναι παροδικό, πιστεύω, φαινόμενο 
που σχετίζεται με την γενική αμφισβήτηση των παραδοσιακών κεντρι¬ 
κών κυπριακών αξιών. Η τέτοια έλξη θα εκλείψει εάν υπάρξει μια ανα¬ 
γέννηση των κυπριακών αξιών και μια νέα εμπιστοσύνη στις τις ηθικές 
δυνάμεις της κοινωνίας μας. 

Πρέπει όμως να προσθέσω ότι μια τέτοια στροφή προς την ορθοδο¬ 
ξία δεν θα είναι κατανάγκη προς την κατεύθυνση της ιστορικής εκκλη¬ 
σίας. Θα είναι μάλλον μια αναζήτηση της ορθοδοξίας πιο γενικά, σαν 
μέρος της πραγματικής ταυτότητας της κοινωνίας μας. Μιας ορθοδο¬ 
ξίας που εκφράζει μιαν άλλη στάση ζωής από τη Δυτική ©τάση, του 
ορθολογισμού της αστικής επιστήμης και του κεφαλαιοκρατικού/κα- 
ταναλωτικού τρόπου ζωής. Μια τέτοια διεργασία έχει ήδη αρχίσει στην 
Ελλάδα, όπου σε ένα διάλογο για και με την ορθοδοξία, οι πρωτοπόροι 
της ελληνικής σκέψης αναζητούν το πραγματικό πρόσωπο της ορθο¬ 
δοξίας. Θα ήθελα, τελειώνοντας να παραθέσω αποσπάσματα από τις 
αναζητήσεις σε αυτή την κατεύθυνση ενός σημαντικού έλληνα διανο¬ 
ούμενου: 

διερεύνηοη των ιδιομορφιών κάθε: χώρας, η γνωριμία με την 
ιστορία της είναι (...) αναγκαία προϋπόθεση για να ξεπερα» 
στούν ©ι δυσπλαστΐες της ιστορίας της κάθε χώρας, για να πραγμα¬ 
τοποιηθεί μέοα από την επαναστατική πρακτική, σε κάθε πεδίο 
κίνησης της ζωής, μέσα από την πάλη των τάξεων, η κατάργηση της 
κοινωνίας των τάξεων, η είσοδος στην πραγματική ανθρώπινη ιστο¬ 
ρία. Η γνωριμία με τον κόσμο και τ© λόγο της Ορθοδοξίας είναι 


λοιπόν ένα πρωταρχικό καθήκον για ένα μσρξιστή-λενινιστή»... 

...«Η Ορθοδοξία, αντίθετα ρε τη χριστιανική Δύση, βάζει σαν στόχο 
των ανθρώπων τη θέωση, τη συμμετοχή του Ανθρώπου μέσο από 
την ένταση της ερωτικής, ως προς τον ΆΜδ, πράξης κατ’ ενέρ¬ 
γεια οτ© σχήμα της θεότητας. Στοχεύει δηλαδή η ορθοδοξία στην 
πλήρη απελευθέρωση του ανθρώπου, στην ενοποίηση της όλης ρε 
τον ©λ© άνθρωπο σαν επίκεντρο. Η χριστιανική Δόση δεν έχει αντί¬ 
θετα τέτοιους στόχους. Στην παράδοση της δεν υπάρχει η δυνατό¬ 
τητα θέωοης για τον άνθρωπο, που μένει, όπως θα πει © Πασιεάλ 
«σταυρωμένος ως τ© τέλος της ιστορίας». 

Αυτή η διαφορετική αίσθηση του ανθρώπου στην καθ’ υράς Ανα¬ 
τολή, αυτή η αναγνώριση μέσα από τα δρώμενα της καθολικής απε¬ 
λευθέρωσής του, που υπάρχει με θεολογικό λόγο, που κυριαρχού¬ 
σε 1500 χρόνια μόνο στις χώρες της Ορθοδοξίας, πηγάζει από. το 
γεγονός ότι ο άνθρωπος, οτ© δικό μας χώρο, δρα ως πρόσωπο, 
δηλαδή ως κάποιος που είναι ©στραμμένος προς τον άλλο. Δρα ως 
πράξη για τον άλλο, πράξη μετουσίωσης του άλλου, μέσα από τ© 
εγώ σε εμείς. Πηγάζει μέσα από τον ερωτισμό, τη διαρκή γονιμο¬ 
ποίηση του γύρω χώρου, που είναι η ουσία της ελλληνικής πράξης, 
μέοα στην ιστορία». 

(Κωοτής ϋοσιιώφ}· 
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Πάλμερ και μετά βλέπουμε πως 
αυτή διαλύθηκε και γΓ αυτό 
αναπτύχθηκε η αριστερά. Οι δε¬ 
ξιές δυνάμεις, δηλαδή οι αδύνα¬ 
τες αστικές τάξεις, είδαν κίνδυ¬ 
νο από τ’ αριστερά. Οπότε πού 
θα πήγαιναν για προστασία: Στην 
εκκλησία. 

Ο Εθνάρχης, μόνος εκπρόσω¬ 
πος του λαού, κι όλη αυτή η 
αναταραχή - διαμάχη - έκανε 
σχεδόν αδύνατη μια ορθολογι¬ 
στική αντιμετώπιση του πολιτι¬ 
κού μας προβλήματος. 

Γι’ αυτό κι αποκλείστηκε οτι¬ 
δήποτε πρόσφεραν σαν λύση οι 
Άγγλοι: αυτοδιοίκηση κ.λπ. Η 
μόνη λύση που ήθελε τότε η 
ηγεσία μας ήταν ' Ενωση και μό¬ 
νο Ένωση. Και πήγαμε μ' αυτή 
την εμμονή μέχρι το ’ 58. ΓΓ αυ¬ 
τό και χάσαμε τις ευκαιρίες του 
Χάρτιγκ, Ράκλίψ και άλλων. Οι 
χαμένες ευκαιρίες όπως ?νέγον- 
ται. 

— Είπες πως το 5 60 κατα¬ 
τροπώθηκε η αριστερά. ΙΛα 
αυτό δεν έγινε από το δημοψή¬ 
φισμα του ’ 55; 

Αν και από το ’ 40 εντάθηκε το 
αριστερό κίνημα, εντούτοις στο 
δημοψήφισμα 90% ψήφισε υπέρ 
της ’ Ενωσης. 

Αυτό βέβαια δεν σημαίνει και 
πολλά πράγματα. Απλώς δείχνει 
ότι μέχρι τότε ήταν μεγάλη η έν¬ 
ταση του ενωτικού κινήματος 
και επηρέαζε και τους αριστε¬ 
ρούς. ' Ηταν πατριώτες κι αυτοί 
και τότε ’ Ενωση σήμαινε πατρι¬ 
ωτισμό. 


κάθε 

πατριώτης 
ήταν ενωτικος 

Επίσης η τάση προς αυτό το 
κίνημα και η μονοπώληση του 
από τις δεξιές δυνάμεις υποχρέ¬ 
ωσαν την αριστερά που έχανε 
την πρωτοπορία να υπερθεματί¬ 
ζει υπέρ της ' Ενωσης. 

Έτσι μέσα σ’ αυτό το κλίμα 
δεν μπορούσε ν’ αντιμετωπιστεί 
ορθολογιστικά το ενωτικό κίνη- 
ια και να πούμε «ας δεχτούμε 
■ώρα αυτοκυβέρνηση κι αργό¬ 
τερα μπορεί να γίνει η ένωση». 
Όταν μάλιστα 8α αυτοκυβερ- 
νώμαστε. 

Δεν μπορούμε εμείς οι Κύ¬ 
πριοι να δούμε σχέση μεταξύ αι¬ 
τίας - αποτελέσματος, ή δεν 
μπορούμε να κατάλάβουμε ότι 
κάτι που θέλουμε αν το επιδιώ¬ 
ξουμε απ’ ευθείας ίσως το χά¬ 
σουμε, και δημιουργήσουμε τε¬ 
λείως αντίθετες καταστάσεις 


Ο Κύπριος πανεπιστημιακός Κυριάκος Μαρκίδης 
διδάσκει από το 1972 στο Πανεπιστήμιο του Μβίηβ. 
Περιλαμβάνεται μεταξύ των λίγων διαπρεπόντων επι¬ 
στημόνων μας που ασχολήθηκαν με το βασικότερο 
πρόβλημα του τόπου τους: Την πτώση της Δημοκρα¬ 
τίας το ’ 74 και την εισβολή που την διαδέχθηκε» 

Σε σύντομη συνέντευξη που είχαμε μαζί του με 
αφορμή το πολυσυζητημένο βιβλίο του «Η άνοδος και 
η πτώση της κυπριακής δημοκρατίας» μας σκιαγρά¬ 
φησε κατά την άποιμη του τα αίτια της καταστροφής 
της Κύπρου. 


— Πώς άρχισες τους προ¬ 
βληματισμούς σου για τ© Κυ¬ 
πριακό; 

’ Ετυχε να είμαι στην Κύπρο 
κατά το πραξικόπημα και την 
πρώτη εισβολή. Έπαιρνα ση¬ 
μειώσεις και μελετούσα τα γε¬ 
γονότα. Με βοήθησε σ’ αυτό και 
μια άλλη δουλειά που είχα κάνει 
παλιά για το ενωτικό κίνημα. 

Απ’ αυτές τις σημειώσεις 
γεννήθηκε η μελέτη μου που 
ασχολείται με τους κοινωνικούς 
και ιστορικούς παράγοντες που 
οδήγησαν στο πραξικόπημα και 
την εισβολή. Της έδωσα τον τίτ¬ 
λο “Τόβ Βίδθ αηά ΡαΙΙ οί ίόθ Ογ- 
ραΐδ ΒθρυρΙίο” δηλαδή «Η άνο¬ 
δος και η πτώση της Κυπριακής 
Δημοκρατίας». 

— Δεν υπήρξαν αντιδράσεις 
σ’ αυτή την δουλειά σου αφού 
έριχνες ευθύνες; 

Βέβαια. Σ ’ ορισμένους δεν 
άρεσε και ίσως έχουν δίκαιο... 
Δεν ξέρω. Αν και «πτώση της 
Κυπριακής Δημοκρατίας» εννο¬ 
ούσα φυσικά την καταστροφή 
που έγινε το ’74. Σ’ αυτή την 
εργασία μου μελετώ την εξέλιξη 
της Κυπριακής Κοινωνίας από 
την Τουρκοκρατία μέχρι την 
ανεξαρτησία και φτάνω στους 
παράγοντες που οδήγησαν στην 
καταστροφή του ’ 74. 

- Εχεις οο?χ©Αΐ|θεί όπως ο- 
Μ€ς και ρε τ© ενοιτίΜ© κίνη¬ 
μα; 

Ναι! Η διατριβή μου ήταν πάνω 
σ αυτό. Αυτή περιέχεται σε πε¬ 
ρίληψη στο πρώτο κεφάλαιο του 
βιβλίου που είπαμε. 

— Αυτό τ© κίνημα πώς γεννή¬ 
θηκε και σε τι επηρέασε τις 
εξελίξεις στην Κύπρο; 

Το ενωτικό κίνημα το βλέπω 
σαν αντίδραση - προσπάθεια - 
τ ης παραδοσιακής κυπριακής 
κοινωνίας να προστατευτεί. 


Αλλά με το να τα πούμε με 
δύο λόγια και απλά αυτά τα πρά¬ 
γματα κινδυνεύουμε να παρεξη¬ 
γηθούμε. Χρειάζονται να τα 
αναλύσεις. Και υπάρχει μια προ¬ 
σπάθεια ανάλυσης σ’ αυτό το 
βιβλίο. 

Άμα τα πούμε με δύο κου¬ 
βέντες μπορεί να σταθεί κάποι¬ 
ος σ’ ορισμένες λέξεις και να 
τις παρεξηγήσει. 

— Τί τ© καινούργιο έχει αυτή 
η ανάλυση σου; 

Κατ’ αρχήν είναι κάτι που δεν 
ξανάγινε. Δηλαδή μελέτη της 
δομικής εξέλιξης της Κυπρια¬ 
κής κοινωνίας και πώς αυτές οι 
δομικές αλλαγές επηρέασαν την 
ανάπτυξη της ιδεολογίας της 
’ Ενωσης. 

Πώς αυτές οδήγησαν στη δη¬ 
μιουργία της ΕΟΚΑ Β' και την 
ενέργεια του πραξικοπήματος 
και της εισβολής. Τι επηρέασε 
την αλλαγή της δομής της κοι¬ 
νωνίας. 

- Με λίγα λόγια §ιιι©ρ«ς να 
ρος ακιαγραφήίϋτος αυτή 
την εξέλιξή; 

Πρέπει να πάμε πολύ πίσω. 
Από την Τουρκοκρατία και 
την Οθωμανική αυτοκρατο¬ 
ρία βλέπουμε: 

α) Να διαλύεται η ως τότε 
αριστοκρατία που ήταν απο¬ 
τέλεσμα εξωτερικών επεμβά¬ 
σεων. 

β) Να έρχεται και να εξε¬ 
λίσσεται μια νέα μειονότητα 
στην Κύπρο: Η Τουρκοκυ- 
πριακή. 

γ) Να παίρνει πίσω η εκ¬ 
κλησία το δίαίυε που είχε 
πριν, ενδυναμωμένο μάλιστα 
Γίνεται ο πολιτικός αντιπρό¬ 
σωπος των ελληνοκυπρίων. 
Κάτι που ζήσαμε ως πριν λί- 


που θα κάνουν αυτό που θέλου¬ 
με ανέφικτο. 

— Δηλαδή αν δεν υπήρχε τ© 
ενωτικό κίνημα μπορούσε να 
επιτευχθεί η ’ Ενωση; 

Μ αυτό υ&Λω να πω απλώς 
ότι ένας παράγοντας που έκανε 
ανέφικτη την Ένωση είναι ΐυ 
ίδιο το ενωτικό κίνημα κι ο αντα¬ 
γωνισμός ποιος θα παίξει τον 
σημαντικότερο ρόλο, να φανεί 
πιο εθνικιστής, πιο πρωτοπόρος, 
πιο σκληρός. 

— Η ένωση δηλαδή αυτοκτό- 
νησε; 

Ναι, διότι όπως είπα δημιούρ¬ 
γησε τις καταστάσεις που την 
απέκλεισαν. 


— Οι Τουρκοκύπριοι πώς αν- 
τέδρασαν στ© κίνημα ένωσης 
με την Ελλάδα; 

Άρχισαν να αντιδρούν. Και 
ήταν φυσικό οι 100 χιλιάδες 
Τουρκοκύπριοι ν’ αντιδράσουν, 
τη στιγμή που οι σχέσεις Ελλά¬ 
δος — Τουρκίας ουδέποτε ήταν 
καλές. 

Πώς να δέχονταν ένωση με 
την Ελλάδα. 

ΓΓ αυτό αντέδραοσν και βρή¬ 
κε ευκαιρία η Τουρκία να ενδια¬ 
φερθεί για την Κύπρο. 

Και βλέπουμε σήμερα το ενω¬ 
τικό κίνημα αντί να φέρει την 
ένωση έφερε αυτή την κατάστα¬ 
ση. 


γα χρόνια Έτσι δημιουργή- 
θηκε η Εθναρχία. 


φθορά 

εθναρχιας 


—- Πώς φθάρηκε αυτή; 

Όταν ήρθαν οι Άγγλοι έφε¬ 
ραν αλλαγές που υπόσκαψαν το 
δίείυε της εκκλησίας. Το γεγο¬ 
νός ότι οι Άγγλοι δεν ανεγνώ- 
ριζαν πλέον τον Εθνάρχη σαν 
τον πολιτικό αντιπρόσωπο των 
Ελληνοκυπρίων τους έφερε αν¬ 
τιμέτωπους μ’ ένα πολύ δυνα¬ 
μικό παράγοντα της Κυπριακής 
κοινωνίας. 

Μετά άρχισαν οι Άγγλοι να 
επιβάλλουν νομοθεσίες που 
ήταν τελείως άσχετες με τα πα¬ 
ραδοσιακά δεδομένα της Κυ¬ 
πριακής ζωής. Δηλαδή έφεραν 
αρκετή ένταση μέσα στην ζωή 
των Κυπρίων Συνεργούσε βέ¬ 
βαια και η βαρεία νομοθεσία. 

Όλα αυτά δημιούργησαν 
τους παράγοντες που βοήθησαν 
τήν ιδεολογία της Ένωσης να 
ριζώσει. 


αριστερό 

κίνημα 


Και βλέπουμε τότε την αρι¬ 
στερά μαζί με τη δεξιά να αντα¬ 
γωνίζονται ποιος Θα πάρει τα 
σκήπτρα της κυπριακής κοινω¬ 
νίας. 

— Γιατί όμως οτ© τέλος τα 
πήρε η δεξιά; 

Το ενωτικό κίνημα αναπτύ¬ 
χθηκε σε μια περίοδο που υπήρ¬ 
χε μεγάλη ένταση μεταξύ εκ¬ 
κλησίας και αριστερός. ’ Οποιος 
έπαιρνε στα χέρια του αυτό το 
κίνημα, το επαναστατικό και αν- 
τιϊμπεριαλιστικό ■ όπως ήταν τό¬ 
τε - είχε τελικά την εξουσία, διό¬ 
τι ο Γ Αγγλοι μ αυτόν, θα διαπρα¬ 
γματεύονταν λύση του Κυπρια¬ 
κού. 

Μετά το ’ 60 η αριστερά κατε- 
τροπώθηκε. Η εκκλησία έπαιξε 
τον πιο σημαντικό της ρόλο σε 
μια εποχή που οι δομικές βάσεις 
της ήταν πολύ περιορισμένες. 


Η μπουρζουαζία δεν είχε τη 
δύναμη να αντιμετωπίσει την 
ανάπτυξη της αριστερός και πή¬ 
γε προς την εκκλησία. ’ Ετσι 
έφεραν μέσα στο χορό και εκ¬ 
πρόσωπο της για να τους προ¬ 
στατεύσει από τον κίνδυνο της 
αριστερός, όπως τον έβλεπαν. 

Δηλαδή βλέπουμε ότι πριν 
υπήρχε μια πλατφόρμα που 
μπορούσε να εξελιχθεί μια πολι¬ 
τική ηγεσία έξω από την εκκλη¬ 
σία. Αλλά από την δικτατορία του 


Αυτά από τον Κύπριο Πανεπιστημιακό Κυριάκό 
Μαρκίδη για ταυς παράγοντες που έφεραν την κατα- 
στροφή. Η συνέντευξη οτηρίχθηκε όπως αναφέραμε 
και στην αρχή, στο βιβλίο του “ΤΗβ Βίββ 3ηά ¥βΙΙ ο! ΙΗβ 
ϋγρπίδ ΚβρυόΙΐο”. 

Σ’ αυτό υπάρχουν και οι αναλύσεις όσων περιλη¬ 
πτικά «ναφερθιιιίαν οτη συνέντευξη. 


Μετά το ’ 40 δημιουργήβηκε 
άλλος παράγοντας. Αυτός του 
αριστερού κινήματος, που άρχι¬ 
σε, λόγω της εξέλιξης του, να 
ανταγωνίζεται τις παραδοσιακές 
τάξεις. 
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ι κύριο Λόγο μας. Μόνο με τη βοήθεια της 

:ατάρα παρ’ κριτικής, της αυτοκριτικής 

να επεκτεί- και της διαφάνειας. Χωρίς δι~ 

Καυκάσιους αφάνεια δεν μπορεί να υπάρ- 

.ιΑμάνους. ξει κοινωνία. Εδώ επίσης 

οονν’αρχί- οφείλουμε να μάθουμε. Η 

<όμμα Δεν ανάγκη της αυτοανοικοδό- 

να υπάρχει μησης ισχύει για όλους, από 

μέτρων και το Γενικό Γραμματέα μέχρι 

είναι εύκο- τον αγωνιστή της βάσης. 

Δεν υπάρχει δημοκρατία 
χωρίς διαφάνεια ταυτόχρονα 
όμως μια δημοκρατία μη 
ελεγχόμενη. Θα είναι δύσκο¬ 
λο να συμφωνήσουν αυτοί 
που φοβούνται «μια ανεξέ¬ 
λεγκτη υπερπήδηση της δη¬ 
μοκρατίας» και τους δυσά¬ 
ρεστη μένους που εκτιμούν 
ότι πρόκειται απλά για μια 
στοιχειώδη και κανονική δια¬ 
δικασία. 

Όλα μας τα προβλήματα 
πρέπει να προσεγγιστούν ένα 
προς ένα και με κάθε προσο¬ 
χή. Η ανοικοδόμηση πρόχω¬ 
μά στην Κεντρική Επιτροπή 
και στο Υπουργικό Συμβού¬ 
λιο. Σ ’ αυτό το τελευταίο όλο 
το προσωπικό αντικαταστά- 
θηκε πλην ενός προσώπου. 
Αναδιοργανώνουμε το Γκό- 
σπλαν και τους άλλους θε¬ 
σμούς, όμως δεν μπορείτε να 
φανταστείτε πόσο άσχημα το 
παίρνουν ορισμένοι. 

Το ουσιαστικό είναι να 
«κρατηθεί» η Κεντρική Επι¬ 
τροπή, διότι ορισμένοι φο¬ 
βούνται την πορεία που παίρ¬ 
νουν τα πράγματα. Μερικοί 
σύντροφοι αντιμετώπισαν 
άσχημα το συνέδριο των 
σκηνοθετών. «Είναι ανταρ¬ 
σία» είπαν. Αυτό το συνέδριο 
θέλησε μόνο να απαντήσει 
στο πρόβλημα της έλλειψης 
δημοκρατίας στη λύση των 
αντιθέσεων και οι συζητή¬ 
σεις έγιναν πράγματι με δη¬ 
μοκρατικό τρόπο. Δέχομαι 
ότι υπήρξαν κάποιες υπερ¬ 
βολές, όμως τα ουσιαστικά 
προβλήματα βρήκαν τη λύση 
τους και μια καινούργια διεύ¬ 
θυνση εκλέγηκε και εργάζε¬ 
ται σήμερα με τρόπο συγκε¬ 
κριμένο και ορθό. 

Θα επιθυμούσα πολύ ο χώ¬ 
ρος της διανόησης να δημο- 
κρατικοποιηθεί χωρίς ξεκαθά- 
ρισμα λογαριασμών. Όμως 
έχουμε ανησυχητικές πλη¬ 
ροφορίες σ’ ότι αψορά το ζή¬ 
τημα. Επιθυμούμε να επιτευ¬ 
χθεί η ενότητα στη βάση μιας 
διακήρυξης αρχών. 

Απευθύνθηκα σ’ εσάς μ’ 
όλη μου την ειλικρίνεια χωρίς 
να κρύβω τίποτα. Τίμια ανα¬ 
φέρθηκα μπροστά σας στα 
πιο σύνθετα προβλήματα. 
Οφείλουμε να συμβιβαστού- 


Ολόκληρη η κοινωνία έχει 
μπει σε κίνηση, η οικονομία 
είναι σε πλήρη αταξία και 
εμείς μόλις που αρχίσαμε να 
βαδίζουμε. Αυτοί που νομί¬ 
ζουν ότι ένας ή δυο μήνες θα 
αρκέοουν για να ανοικοδο¬ 
μηθούν όλα είναι αδιόρθωτα 
αγαθοί. Αυτό το σύστημα οι- 
κοδομήθηκε στη διάρκεια 
χρόνων και η μεταρρύθμιση 
του απαιτεί τεράστιες προ¬ 
σπάθειες και γιγάντεια δου¬ 
λειά. Εάν δεν καταφέρουμε 
να εμπλέξουμε το λαό, άδικα 
θα έχουμε εργαστεί. Όμως 
λογαριάζουμε να πείσου με 
το λαό. 

Η οικονομία είναι σε πλήρη 
αταξία. Είμαστε πίσω σ’ όλες 
τις παραμέτρους. Σ’ εμάς 
στη Σταυρόπολη το 1969 δεν 
ξέραμε πού να αποθηκεύ- 
σουμε το γάλα, τον βούτυρο 
και το κρέας. Σήμερα όλ’ αυ¬ 
τά έχουν εξαφανιστεί. Μετα¬ 
ξύ των εισοδημάτων και της 
προσφοράς αγαθών η ισορ¬ 
ροπία έσπασε. 

’ Εχουμε ξεμάθει να εργα¬ 
ζόμαστε, όπως επίσης έχου¬ 
με ξεμάθει να συνδυάζουμε 
εργασία και δημοκρατία. Δεν 
θάναι εύκολο να ξαναμάθου- 
με. Πολλοί θα σταθούν εμπό¬ 
διο. Οι μέθυσοι, οι κλέφτες οι 
εκμεταλλευτές αλλά στην 
πρώτη γραμμή έρχονται οι 
γραφειοκράτες. Αυτοί οι άν¬ 
θρωποι δεν θέλουν να χά¬ 
σουν τα προνόμοια τους. Δεν 
είναι πολύ αργά, μπορούμε 
να επιστρέφουμε στο Αένιν 
γι ’ αυτό το ζήτημα. Η κεντρι¬ 
κή Επιτροπή έχει ανάγκη βοή¬ 
θειας. Δεν μπορείτε καν να 
φανταστείτε πόση ανάγκη 
έχουμε της υποστήριξης της 
στρατιάς που αποτελούν οι 
συγγραφείς. 

Μην νομίζετε πως η απο¬ 
στολή μας είναι εύκολη. Δεν 
θέλουν να αλλάξουν. Δεν ξέ¬ 
ρουν να το κάνουν. Για να 
επανοικοδομηθεί το σύστη¬ 
μά μας πραγματικά θα χρεια¬ 
στούν ολόκληρες γενεές. 

Η ανοικοδόμηση προχωρά 
με πολλή δυσκολία. Αφού 
δεν υπάρχει αντιπολίτευση 
σ’ εμάς πώς 0α μπορούσαμε 
να ελέγχουμε τους εαυτούς 


ιενβντιιι στη γροφίΐοκριιτιο 


Σ ημειώσεις - που κράτησε κάποιος μεταξύ των πα¬ 
ρόντων - από ένα συγκλονιστικό λόγο, που κεκλει- 
σμένων των θυρών εξεφώνησε στις 19 Ιουνίου οε συγ¬ 
κέντρωση περίπου σαράντα σοβιετικών συγγραφέων, 
ο Μιχαήλ Γκορπατσιώφ. Το κείμενο αυτό μεταφρά¬ 
στηκε από τη γαλλική εφημερίδα «Λιμπερασιόν». Πα¬ 
ρόλο ότι υπάρχουν κάποιες αμφιβολίες για τη γνησιό¬ 
τητα αυτού του κειμένου το δημοσιεύουμε. Αν είναι 
γνήσιο μπορεί να θεωρηθεί σαν κείμενο άκρας ιστορι¬ 
κής σημασίας. Υπενθυμίζουμε ότι η ίδια μέθοδος χρη¬ 
σιμοποιήθηκε και από τον ΐχρβ“Τ<Ίώ^ > για ανάλογης 
σημασίας επικοινωνία έξω από τα επίσημα κανάλια. Η 
«Λιμπερασιόν» που διασταύρωσε την πληροφορία για 
τη γνησιότητα του κειμένου πιστεύει ότι η «διαρροή» 
σημειώθηκε με τη «συγκατάθεση» του ίδιου του Γ κορ- 
πατσιώφ. 


1) Να μην παραβλέπουμε 
πλέον προβλήματα που 
έχουν ήδη ωριμάσει εδώ και 
χρόνια. Κάποτε ο Μπρέσνιεφ 
αποφάσισε ότι έπρεπε να 
αφιερωθεί μια ολομέλεια της 
Κ.Ε. στα επιστημονικά και τε¬ 
χνικά προβλήματα. Μου 
έχουν δείξει, άθικτους ολό¬ 
κληρους σάκκους από ντο¬ 
κουμέντα και έρευνες που 
έγιναν γΓ αυτό το σκοπό. 

’ Οταν η εργασία αυτή τελεί¬ 
ωσε έγινε αντιληπτό ότι δεν 
υπήρχε κανείς για να την εκ¬ 
μεταλλευτεί και οι οάκκοι 
αφέθηκαν. 

Εμείς, πήραμε τις ευθύνες 
μας. ’ Ολες μας οι αποφάσεις 
δεν είναι ίσως ορθές αλλά 
τουλάχιστον, έχουμε αποφα¬ 
σίσει να δράσουμε και να μην 
αποστασιοποιηθούμε από 
την πρόοδο. 

Ο αλκολιομός είναι μια 
εθνική τραγωδία. Ο κόσμος 
επιθυμεί την εγκαθίδρυση 
ενός «ξηρού καθεστώτος» 
αλλά την ίδια στιγμή, στις ου¬ 
ρές μπροστά στα μαγαζιά κυ¬ 
κλοφορούν «αβρότητες» για 
τον επιτραπέζιο γραμματέα, 
(3Θ0ΓΘίεΐΓθ ΓπίηΘΓΒΐ), ανέκδο- 
τα για τον Γκορπατσιώφ και 
διάφορα σλόγκαν όπως 
«Κρούτσιεφ, ξύπνα και δώσε 
μας βότκα». Απειλητικά 
γράμματα μας απευθύνονται. 
Αλλά δεν θα εγκαταλείψουμε 
το δρόμο μας. Θα σώσουμε 
το λαό. Τους Σλαύους που 


καθημερινά γεγονότα 
I γ0 ένα πιο τραχύ από το 
άλλα δείχνουν πόσο δύσκο- 
λη είναι η εφαρμογή της 

νοαμμήζ του 27ου ουνεδρι ' 
ου (του Κ.Κ.Σ.Ε: σσ). Οι άν¬ 
θρωποι στους οποίους αναφέ- 
οομαι θέτουν τους εαυτούς 
τους, εξ ολοκλήρου, έξω 
αΠ ό το σύστημα μας. Είναι 
α υτοί που προκαλούν τη δυ- 
σπι0 τία που διαπερνά όλους 
τ0 υς θεσμούς μας. 

[Ίάρτε για παράδειγμα την 
υπόθεση Τσιαμπάνωφ για την 
οποία έδωοα μια εκδοχή στην 
ολομέλεια της κεντρικής 
επιτροπής. (Ο Τσιαμπάνωφ 
ε ί χε εισαγάγει κάποιες «ενο- 
γλητικες» μεταρρυθμίσεις 
οτο εργοοτάοιο του οποίου 
ή Τ αν διευθυντής. Η τοπική 
επιτροπή του κόμματος τον 
έπαυσε από τη δουλειά του 
κα ι τον απόβαλε από το κόμ- 
υα χρησιμοποιώντας μια μη- 
νανοραφία). Φανταστείτε ότι 
αυτοί οι άνθρωποι υπεξαίρε- 
οαν το γράμμα πουοΤ σιαμπά- 
ν’ω<Ρ είχε απευθύνει προς το 
ουνέδριο! Να που καταντή- 
σα με! Είναι ιστορία για θεα- 
τοικό έργο έτοιμη κιόλας γιο 


με σε μια και μόνη αρχή: «ζή- μησουμε. 
τω η χώρα που μας γέννησε» Ας μιλήσουμε τελικά γ 

και σ’ αυτό το θέμα θάθελα Πολιτικό Γραφείο. Τυγ> 
να σας υποβάλω μια παλιά να υπάρχουν αντιθέσεις 
ερώτηση. Θα δώσετε τη δΌ διαφωνίες. Για 2-3 χρ 

σας εγγύηση ή όχι σ’ αυτό ΐν, κυριαρχούσε η αναμονή, 

καινούργιο που πραγματο- ρα όμως θέλουμε να ΐ 
ποιείται στη ζωή μας; σου με. Η κοινωνία είναι 

Αν αρχίζαμε με το να μη για μιά στροφή. Αν υικ 

ασχοληθούμε με το παρελ- ρήσουμε η κοινωνία Θα 

θόν θα ξοδεύαμε εκεί όλη νηθεί τη στροφή προς τ< 
μας την ενέργεια. Θα θέταμε οω · ® α πρέπει η διαδικ 

τους ανθρώπους, τους μεν αυπ Ί να γίνει ανεπίστρε 
ενάντια στους δε, ενώ πρέπει Α\/ δεν το κάνουμε τώρα γ 
να πάμε μπροστά. Θα ξανα- θα το κάνουμε, 
γυρίσουμε στο παρελθόν και Οι εχθροί μας κατάλο 
θα αποδώσουμε στον καθένα ποιοι είμαστε. Δεν βλέπ 
ότι του οφείλεται αλλά προς σε μας μια πυρινική απε 
το παρόν επενδύουμε την Δεν θ’αρχίσουν τον πάλι 
ενεργητικότητα μας στο ' Ενα μόνο πράγμα τους ο 
μέλλον. Θα πρέπει να καταλά- συχεί. Γνωρίζουν ότι εά\ 

βουμε ότι θα πρέπει να κά- καταφέρουμε ν’ αναπ 
νουμε τα πάντα. Μόλις τώρα ξουμε τη δημοκρατία 
βάλαμε τα πρώτα λιθάρια. Κά- κερδίσουμε. Γ Γ αυτό ε 
νουμε ίσως λάθη, αλλά δεν θα που άρρχισαν ενάντια μας 
μπορέσουμε να τα διορθώ- καμπάνια μ’ όλα τα μέσα, 
σουμε εκτός κι αν στο μετά- ναι γι’ αυτό που μιλούν 
ξύ δώσουμε τη δυνατότητα τον μηχανισμό που έστρ 
στον άνθρωπο να εκφράσει το λαιμό του Κρούτσιεφ 
απλά όσα κρύβει μέσα του. του μηχανισμού που θα κί 
Είναι το πρωταρχικό. Δεν το ίδιο στην καινούργια η 
μπορούμε πλέον να σταλώ- σία. 
νουμε. Πρέπει να ανοικοδο- Λιπερασιόν 26, Δεκ. 1986 


είναι οι άνθρωποι που έρχον¬ 
ται στα γραφεία τους, να είναι 
υποχρεωμένοι να εκλιπα¬ 
ρούν τις καλές τους υπηρε¬ 
σίες (την εύνοια τους), κά¬ 
ποιοι μια αύξηση της χρημα¬ 
τοδότησης κάποιος κάποιο 
συμπληρωματικό αριθμό ερ¬ 
γαλείων. Με έχουν πληρο¬ 
φορήσει ότι σήμερα στους 
διαδρόμους του Γκόσπλαν, 
ψυθιρίζεται ότι δεν θα μπο¬ 
ρούν να συνεχίζουν να παρα¬ 
γνωρίζουν τη διεύθυνση του 
κόμματος και θα πρέπει να 
δεχτούν κάποιες αλλαγές. 
Έχουμε πολλούς που επω¬ 
φελούνται των θέοεων που 
κατέχουν. Εδώ τίποτα δεν εί¬ 
ναι πια επωφελές από μια 
υπεύθυνη θέση. 

Στη βάση της δουλειάς 
μας στο Πολιτικό Γραφείο 
έχουμε θέσει δύο αρχές. 


ήδη γεννηθεί που υπόσχεται 
μια πάλη εξ’ ίσου βαθειά και 
σπουδαία. Μεταξύ του λαού, 
που επιθυμεί την αλλαγή και 
της ηγεσίας παρεμβάλλεται 
το στρώμα των υπαλλήλων 
του υπουργικού μηχανισμού 
και του κόμματος. 

Αυτό το στρώμα δεν επι¬ 
θυμεί οποιεσδήποτε αλλα¬ 
γές που θα το στερούσαν από 
ορισμένα του οφφίκια (προνό¬ 
μια). 

Για παράδειγμα το Γκό¬ 
σπλαν (Υπηρεσία Κεντρικού 
Οικονομικού Προγραμματι¬ 
σμού): αγνοεί κάθε αρμόδια 
εξουσία είτε είναι αυτή των 
γενικών γραμμάτων είτε είναι 
αυτή των κεντρικών επιτρο¬ 
πών. Οι άνθρωποι του Γκό¬ 
σπλαν κάνουν ότι θέλουν. 
Αυτό που απολαμβάνουν πε¬ 
ρισσότερο στις θέσεις τους, 

















£ Υα πέρασμα του Κωστή Αχνιώτη οπό την ΛΘήψπ έκανε 
δυνατή τη συνέντευξη αυτή με τθ γνωστά αϊτό τα άρθρα 
του στο «Βήμα», το «Άντι», τον «ΣχολιασαΙ» και άλλα έντυ¬ 
πα, ΜιχάΑι | Ράπτη. Η συνέντευξη αυτή βοηθά στο «διάβα¬ 
σμα» του «λόγου του Ρκορμπατσώφ προς 40 Σοβιετικούς 
συγγραφείς», που δημοσιεύαμε σε άλλες σελίδες. 


Κ.Α.: Τί αλλαγές γίνονται 
οτη Σοβιετική Ένωση αυ¬ 
τήν την εποχή; Είναι αλλα¬ 
γές πρός το καλύτερο ή το 
χειρότερο; 

Μ.Ρ.: Με την ανάδειξη και 
ισχυροποίηση της νέας σοβιε¬ 
τικής ηγεσίας του Μ. Γκορ- 
μπατσώφ, επιχειρείται αυτόν 
τον καιρόν μια πραγματική 
«Επανάσταση» από τα πάνω. Η 
«Επανάσταση» αυτή — όπως 
επιμένει να την χαρακτηρίζει ο 
Μ.Γ. — έγινε αναγκαιότατη για 
να μπορέσει η οικονομία της 
χώρας, υπερσυγκεντρωμένη 
και υπεργραφειοκρατικοποιη- 
μένη, ν’ αποκτήσει κάποια με¬ 
γαλύτερη ελαστικότητα, να 
μπορέσει κάπως ν’ αφομοιώ¬ 
σει τις καινούργιες παραγωγι¬ 
κές δυνάμεις, ν’ αναπτύξει 
την παραγωγικότητα της. 

Αλλά οποιαδήποτε Νέα Οικο¬ 
νομική Πολιτική συνεπάγεται 
αναγκαστικά και αλλαγές στον 
πολιτικό, κοινωνικό, και εξω¬ 
τερικό ακόμα τομέα. 

Κ.Α.: Γιατί γίνονται κατά τη 
γνώμη σας αυτές οι αλλα¬ 
γές; Υπάρχει μήπως σχέση 
με την εντεινόμενη κούρσα 
των εξοπλισμών; Μήπως οι 



αλλαγές αυτές σχετίζονται 
με κάποια εσωτερικά αδιέ¬ 
ξοδα και πως; 

Μ.Ρ.: Η πρωταρχική αιτία της 
Νέας Γενικής Πολιτικής του 
Μ. Γκορμπατσώφ είναι εσωτε¬ 
ρική, όχι εξωτερική. 

Η ΕΣΣΔ έχει φτάσει σ’ ένα οι¬ 
κονομικό, πολιτικό και κοινω¬ 
νικό αδιέξοδο, ενώ εξακολου¬ 
θεί και μπορεί να εξακολουθή¬ 
σει νάνοι ισχυρή στον καθαρά 
πολεμικό τομέα και να ισοφα¬ 
ρίζει πρακτικά την ατομική δύ¬ 
ναμη των Η.Π.Α. 

Κ.Α.: Πως είναι δυνατόν η 
ίδια η κορυφή του «γραφει¬ 
οκρατικού στρώματος (κα¬ 
τά την ίδια την έκφραση του 
κύριου Γκορμπατσώφ) να 
προωθεί αλλαγές; 

Μ.Ρ.: Σ ’ ένα καθεστώς του τύ¬ 
που της σημερινής ΕΣΣΔ, οι 
πιέσεις των νέων παραγωγικών 
δυνάμεων, και οι γενικώτερες 
κοινωνικές πιέσεις δεν μπο¬ 
ρούν να εκδηλωθούν αμέσως 
άρεαα, αλλά με διαφοροποιή¬ 


σεις και ρήγματα στο διευθυν¬ 
τικό κύκλο της κρατικής και 
κομματικής γραφειοκρατίας. 

Η νέα σοβιετική ηγεσία εκ¬ 
προσωπεί την πιο ασφαλισμένη 
πτέρυγα *της γραφειοκρατίας 
αυτής πούχει βαθειά συνείδη¬ 
ση της ανάγκης «επαναστατι¬ 
κών» αλλαγών στον οικονομι¬ 
κό, πολιτικό, κοινωνικό, και 
εξωτερικό τομέα, και θα προ¬ 
σπαθήσει να προχωρήσει αυ¬ 
τές τις αλλαγές «από τα πάνω» 
και να διατηρήσει τον έλεγχο 
στις εκρηκτικές τους συνέ¬ 
πειες. 

Άλλο ζήτημα αν το κατορθώ¬ 
σει και ως ποιο βαθμό, σε περί¬ 
πτωση, που δεν αποκλείεται 
ακόμα καθόλου, διατήρηση 
του στην εξουσία. Δηλαδή αν 
δεν ανατραπεί, όπως και ο 
Χρουτσιώφ, από την συντηρη¬ 
τικότερη πτέρυγα της γραφει¬ 
οκρατίας. Σήμερα στην ΕΣΣΔ 
διεξάγεται αμείλικτη πάλη ανά¬ 
μεσα σε δυο πτέρυγες της 
γραφειοκρατίας, πριν η πάλη 


γενικευθεί σ’ Ολόκληρη την 
σοβιετική κοινωνία. 

Κ.Α.: Πώς το νέο αυτό κλί¬ 
μα στην ΕΣΣΔ είναι δυνατό 
να σχετίζεται με τις χώρες 
της Ανατολικής Ευρώπης 
και με τα υπόλοιπα Κ.Κ του 
κόσμου; 

Μ.Ρ.: Η πάλη στην ΕΣΣΔ, πα~ 
ρακολουθείται με άκρατο εν¬ 
διαφέρον, ελπίδες αλλά και φό¬ 
βο από τα διάφορα στελέχη και 
στρώματα της εξηρτημένης 
γραφειοκρατίας στις Αν. Χώ¬ 
ρες,, και εκείνες των διαφόρων 
Κ.Κ. 

Οι εξελίξεις στην ΕΣΣΔ τέτοι¬ 
ες ή τέτοιες θάναι μακροπρό¬ 
θεσμα καθοριστικές τόσο για 
το καθεστώς στις Αν. Χώρες, 
όσο και για τα διάφορα Κ.Κ. 
Κ.Α.: Πιο συγκεκριμένα, τι 
πρέπει να περιμένουμε από 
τα Κ.Κ. της δυτικής Ευρώ¬ 
πης και του Τρίτου κόσμου 
στην επόμενη περίοδο; Εί¬ 
ναι δυνατόν να υπάρξουν 
αλλαγές στρατηγικής; 

Μ.Ρ.: ’ Οπως ανανεούται ριζι¬ 
κά ο διευθυντικός μηχανισμός 
της Κυβέρνησης του Κόμμα¬ 
τος στην ΕΣΣΔ έτσι θα συμβεί 
και με την παλιά «σταλινική» 
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φρουρά στις άλλες χώρες. Η 
θέση της κινδυνεύει, και παν¬ 
τού θ’ αρχίσουν ν’ ανεβαίνουν 
οι νεώτεροι «Γκορμπατσωφι- 
κοί». Στις Αν. Χώρες θα επιχει- 
ρηθεί παντού «Νέα Οικονομι¬ 
κή Πολιτική» όπως στην ΕΣΣΔ 
προσαρμοσμένη κατ’ αρχή 
στις ιδιαίτερες εθνικές συνθή¬ 
κες. Στα διάφορα Κ.Κ. θα πρυ- 
τανεύσει μια πολιτική ευρύτε¬ 
ρου, δημοκρατικότερου μετώ¬ 
που των δυνάμεων που αγωνί¬ 
ζονται κατά των ατομικών 
όπλων, και του ατομικού πολέ¬ 
μου, και μεγαλύτερη προσέγ¬ 
γιση των Κ.Κ. με τους Σοσιαλι¬ 
στές και Σοσιαλδημοκράτες, ά 
αυτή την βάση. 

Νομίζω ότι η νέα σοβιετική 
ηγεσία, χωρίς να διακόψει ποτέ 
τον διάλογο με τις Η.Π.Α. θα 
ευνοήσει φιλίκώτερες σχέσεις 
με την Ευρώπη, την Κίνα, τον 
«Τρίτο Κόσμο». 

Θα ρίξει πολύ βάρος στην πο¬ 
λιτική της «Ειρήνης» και 
«Ατομικού Αφοπλισμού» που 
θα εξακολουθήσει να διακη¬ 
ρύσσει ο Μ. Γ κορμπατσώφ, σε 
συνεργασία με όλες τις ικανές 
να επηρεασθούν από τέτοια 
πολιτική δυνάμεις. 

Ίσως επίσης τα διάφορα Κ.Κ 
εκμεταλλευθούν ορισμένες 
θετικές αλλαγές στην ΕΣΣΔ, 
ένα «δημοκρατικότερο» της 
πρόσωπο για ν’ αυξήσουν τό¬ 
σο την ανεξαρτησία τους, την 
σχετική τους δημοκρατικο¬ 
ποίηση όσο και την επιρροή 
τους. Ίσως δηλαδή σταματή¬ 
σει παντού ο κατήφορος τους, 
και γίνουν επίσης πιο «συνερ- 
γάσιμα» με άλλες δυνάυεις 
της Αριστερός. 

Είναι δυνατόν να συγ- 
κριθεί αυτή η περίοδος με 
την αντίστοιχη Κρουτσωφι- 
κή; Θεωρείτε ότι ο «λόγος 
του Μ.Γ. προς τους 40 σο¬ 
βιετικούς συγγραφείς» εί¬ 
ναι ιδιαίτερα αξιόλογος και 
γιατί; 

Μ.Ρ.: Αν το κείμενο της ϋόβ- 
ταϋοη (και άλλων ) είναι πρα¬ 
γματικά αυθεντικό, το θεωρώ 
«ιστορικό», όσο ήταν και ο λά¬ 
λος του Χρουτσώφ εναντίον 
του Στάλιν στο 20ον συνέδριο. 
Γ ιατί δείχνει το βάθος των αν¬ 
τιλήψεων της νέας σοβιετικής 
ηγεσίας, την ευρύτητα και την 
τόλμη των επιδιώξεων της. Γ ι¬ 
ατί συγκεντρώνει την πάλη 
τ ης, όχι εναντίον ενός προσώ¬ 
που (του Στάλιν, του Χρου¬ 



τσώφ) αλλά εναντίον της γρα¬ 
φειοκρατίας σαν κοινωνικού 
πια στρώματος. Γ ιατί ίσως χω¬ 
ρίς να το θέλει με την αλλαγή 
που επιδιώκει θάναι αναγκα¬ 
σμένη ν’ αποταθεί στις μάζες, 
και να προκαλέοει έτσι την 
απαρχή πραγματικού επανα¬ 
στατικού προσώπου στην ΕΣ¬ 
ΣΔ. 

Κ.Α.: Γ ιατί ο Γ κορμπατσώφ 
διαλέγει τους συγγραφείς 
συγκεκριμένα για μια τόσο 
εκρηκτική ανακοίνωση; Τί 
αναμένετε σαν εξέλιξη 
στους συγγραφείς της Δύ¬ 
σης π.χ. Ελλάδας ή της Γαλ- 
Αίας που το γνωρίζετε πε¬ 
ρισσότερο; 

ϋ*1Ρ α : Ο Μ.Γ. διαλέγει τους 
συγγραφείς και καλλιτέχνες, 
καθώς και τους διανοουμέ¬ 
νους γενικώτερα γιατί ασφα¬ 
λώς αυτό το στρώμα στη ΕΣΣΔ, 
αν και σχετικά προνομιούχο, 
έχει βαθύτερη συνείδηση της 
ανάγκης των αλλαγών, και με¬ 
γαλύτερη ευαισθησία .στις εκ¬ 
φράσεις ελευθερίας, και άλ¬ 
λων δικαιωμάτων. Η επιρροή 
επίσης του στρώματος αυτού 
πάνω σ’ ολόκληρη την σοβιε¬ 


τική κοινωνία είναι μεγάλη. 

Η διανόηση οτη Δύση, ακόμα 
και στην Ελλάδα είχε αρχίσει 
να θεωρεί την υπόθεση του 
σοσιαλισμού και του Μαρξι¬ 
σμού «χαμένη», και την ΕΣΣΔ 
σαν την χώρα του ΓκουΑάκ, 
χωρίς προοπτικές. Είχε αρχίσει 
να συμβιβάζεται με την δυτική 
κοινωνία της «Αγοράς» και των 
«Ελευθεριών». Αν όμως η εικό¬ 
να αλλά και η πραγματικότητα 
της ΕΣΣΔ αρχίσει να αλλάζει 
επί το «καλύτερο», ο αντίκτυ¬ 
πος παγκόσμια θάναι σημαντι¬ 
κότατος. 

Κ.Α.: Γενικά πως το κίνημα 
της Δυτικής Ευρώπης μπο¬ 
ρεί να παίξει κάποιο ρόλο 
στην πορεία των πραγμάτων 
στη Σ. ’ Ενωση αυτή τη πε¬ 
ρίοδο; 

Μ.Ρ„: Τα διάφορα τμήματα του 
Κόσμου μας βρίσκονται σε 
άμεση αλληλοεπίδραση. Ότι 
ίσως γίνει στην ΕΣΣΔ επί το 
:<καλότερο» στα χρόνια και τις 
δεκαετίες που έρχονται θα 
επηρεαστεί και από τις ενδεχό¬ 
μενες θετικές εξελίξεις στη 
Δυτική Ευρώπη ιδίως. Καιτανά- 
παλι. 


Προσωπικά βλέπω την ανάγκη 
μιας ευρύτερης οικονομικής 
και πολιτικής συνεργασίας 
ΕΣΣΔ—Αν. ' Χωρών—Δυτικής 
Ευρώπης, Κίνας και καθαυτό 
«Τρίτου Κόσμου», σε μια βάση 
από .αμοιβαία οφέλη που θα 
άλλαζε αποφασιστικά και τον 
συσχετισμό δυνάμεων και την 
πορεία του Κόσμου μας. ’ ίσως 
η νέα σοβιετική ηγεσία στρα¬ 
φεί-- και προς αυτή την κατεύ¬ 
θυνση. 

Αλλά τελικά η όλη εξέλιξη θα 
καθοριστεί από την συνολική 
πίεση των ριζοσπαστικών δυνά¬ 
μεων, των μαζών, τόσο μέσα 
στην ΕΣΣΔ όσο και στους άλ¬ 
λους τομείς που ανέφερα. 

Καταλήγω με την ανάγκη να 
παρακολουθούμε, κριτικά, 
άξια, όχι ευχαριστικά τα γεγο¬ 
νότα στη Σοβιετική ’ Ενωση και 
να μην αρκούμαοτε να λέμε άτι 
πρόκειται απλώς είτε για «μα¬ 
νούβρες» είτε για να «ενδο- 
κομματική πάλη» από δύο εξί¬ 
σου αντιδραστικές «γραφείο-' 
κρατικές κλίκες». Τέτοιο αντι¬ 
μετώπιση θάτον έκφραση «χυ¬ 
δαίου μαρξισμού». 
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από τις γνωστές ιστορίες λαθρεμπορίου, η ΠόΆα 
I ίσήμερα , Αγγλοκρατοόμενη, αποτελεί τθ μοναδικό χώρο 
ομαλής και καθημερινής συμβίωσης Ελληνοκυπρίων και 
Τουρκοκυπρίων. Με το Θέμα αυτό ασχολήθηκε η εφημερίδα 
«Οζκιουρλούκ» στο 13ο τεύχος της. Συγκεκριμένα στο φύλ¬ 
λο αυτό δημοσιεύονται συνεντεύξεις κατοίκων του χωριού, 
που πήρε ο Τουρκοκύπριος δημοσιογράφος Τούλκα. Παρακά¬ 
τω δημοσιεύουμε τη μετάφραση τους. Το Ε/Κ και Τ/Κ πριν 
από κάθε αρχικό ονόματος σημαίνει την εθνικότητα αυτού 
που μιλά. . 


ΤΟΥΑΓΚΑ: Εδώ και μια 
ώρα κάθομαι στο καφενείο 
του μικτού χωριού Πύλα, και 
βλέπω ότι οι νέοι δεν μιλούν 
ελληνικοί... 

Τ/Κ Σ: Σιγά σιγά θα μά¬ 
θουμε. Οι Τούρκοι που ζουν 
στο χωριό αυτό, είτε το θέ¬ 
λουν είτε όχι, θα μάθουν ελ¬ 
ληνικά. 

Τ/Κ X: Έχω ένα παιδί, εί¬ 
ναι μόλις 9 χρόνων. Άρχισε 
να μαθαίνει ελληνικά. Μα¬ 
θαίνει θέλοντας και μη. Αν 
ζούσαμε με τους Άγγλους 
θα μαθαίναμε Αγγλικά, αν 
ζούσαμε με τους Εβραίους, 
θα μαθαίναμε εβραϊκά. Το 
παιδί παίζει με τα παιδιά των 
γειτόνων Ε/Κ. Θα του πω μή¬ 
πως να μη παίζει και να μη 
συναναστρέφεται; Τα σπίτια 
είναι το ένα μέσα στο άλλο. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Η συμβίωση 
με τους Ε/Κ δεν δημιουργεί 
προβλήματα ασφάλειας; Αι- 
σθάνεσθε ότι είσθε ασφαλι¬ 
σμένοι; 

Τ/Κ Σ: Για να μιλήσω κα¬ 
θαρά, αισθανόμαστε πιο 
ασφαλισμένοι επειδή ζούμε 
με τους Ε/Κ. Στην Πύλα, 
άφησε την πόρτα του σπιτιού 
ανοιχτή και φύγε, τίποτε δεν 
θα γίνει. Έτσι όμως είναι σ’ 
εμάς; (Σημείωση του Τούλ- 
γκα: στο Βορρά). 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Πώς συντη- 
ρείσθε; 

Τ/Κ Σ: Εγώ πηγαίνω και 
εργάζομαι στο Νότο. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Πού, σε ποιά 
δουλειά; 

Τ/Κ Σ: Εργάζομαι στη 
Λάρνακα. Είμαι μπογιατζής, 
κοντά σ’ ένα Ε/Κ μάστορα. 

# Τ/Κ Α: Εγώ, μέχρι σήμερα 
εργαζόμουν στο Τ/Κ βιομη¬ 
χανικό Χόλντιγκ. Τώρα μας 
πέταξαν. 

Τ/Κ Β: ΚΓ εμένα το ίδιο. 
Εκλεισαν τα εργοστάσια 
του Χόλντιγκ και μας πέτα¬ 
ξαν έξω. Τώρα εργάζομαι 
κοντά στους Ε/Κ. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Είστε τυχε¬ 
ροί, δεν είναι; 
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Τ/Κ Β: Σωστά. Οι άλλοι 
συνάδελφοι που τους πέτα¬ 
ξαν έξω δεν είναι τόσο τυχε¬ 
ροί. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Είναι πολλοί 
οι Τ/Κ της Πύλας που εργά¬ 
ζονται στο Νότο ή κοντά οε 
Ε/Κ; 

Τ/Κ Β: ΚΓ εγώ εργάζομαι 
κοντά σε Ε/Κ. Η πλειοφηφία 
των Τ/Κ εργάζονται κοντά 
σε Ε/Κ. Επίσης, υπάρχουν 
Τ/Κ που έχουν μαγαζιά εδώ, 
και άλλοι που πηγαίνουν και 
εργάζονται στο Βορρά. Πα- 
λαιότερα, επειδή ήταν επι¬ 
κερδής δουλειά, είμασταν 
βοσκοί. Τώρα δεν απόμεινε 
ψωμί και στη δουλειά αυτή, 
διότι τα κατεφυγμένα αναστά¬ 
τωσαν την αγορά και στο Νό¬ 
το. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Σας έδιωξαν 
από το βιομηχανικό Χόλ- 
ντιγκ και εργάζεστε τώρα 
στο Νότο. Είστε υποχρεωμέ¬ 
νοι; 

Τ/Κ1: Για να πω την αλή¬ 
θεια, τη στιγμή αυτή εργάζο¬ 
μαι σε ένα μπαρ και κερδίζω 
100% περισσότερα. Τι είναι, 
στο βιομηχανικό Χόλντιγκ 
υπήρχε ασφάλεια. Δεν είναι 
βέβαιο αν θα χρησιμεύσει σε 
τίποτε. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Υπάρχει 
καμμία αρχή στην Πύλα που 
ασχολείται με αστυνομικές 
υποθέσεις; 

Τ/Κ X: Ασχολείται η Ει¬ 
ρηνευτική Δύναμη. Στο χω¬ 
ριό όμως δεν υπάρχουν προ¬ 
βλήματα. Και αν υπάρξουν, 
είναι πολύ απλά. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Είχα ακού¬ 
σει ότι οι δουλειές στην Πύλα 
είναι μοιρασμένες ανάμεσα 
οε Τ/Κ και Ε/Κ. ’ Οπως ανα- 
φέρατε κι εσείς πριν από λί¬ 
γο, οι Τ/Κ έχουν καταστήμα¬ 
τα, ενώ οι Ε/Κ εστιατόρια και 
μπαρ. 

Τ/Κ Σ: Σωστά. Η δουλειά 
των εστιατορίων χρειάζεται 
πείρα. Πρέπει να ξέρεις και 
τη δουλειά, να είσαι και πολι¬ 
τικός... Οι Ε/Κ τα έχουν και 


>ι σχέσεις 
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τα δύο. Ο λόγος για τον 
οποίο οι Τ/Κ έχουν περισσό¬ 
τερα καταστήματα είναι ότι 
φέρνουν από το Βορρά δεύ¬ 
τερης ποιότητας εμπορεύμα¬ 
τα, που είναι πιο φτηνά. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Μπορείτε να 
πείτε ότι δεν γίνονται διακρί¬ 
σεις ανάμεσα στους Τ/Κ και 
Ε/Κ; 

Τ/Κ Β: Γιατί να υπάρχουν, 
πως θα υπάρξουν; ' Ερχονται 
οι τουρίστες και μπαινοβγαί¬ 
νουν όπου θέλουν. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Ας μιλήσου¬ 
με λίγο και για την πολιτική. 
Όλοι γνωρίζουμε ότι υπάρ¬ 
χει ένα πρόβλημα, που απο- 
καλείται κυπριακό πρόβλη¬ 
μα, και για την επίλυση του 
οποίου καταβάλλονται προ¬ 
σπάθειες. Πως βλέπετε εσείς 
λύση του κυπριακού; 

Τ/Κ Σι Η Κύπρος μοιρά¬ 


στηκε στα δύο, Βόρεια και 
Νότια και, έτσι, γίνεται συνε¬ 
χώς πιο δύσκολη η επίλυση 
του προβλήματος. * Οταν κά¬ 
ποιος δεν βλέπει το συγγενή 
του, δεν αισθάνεται την 
ανάγκη να είναι μαζί του. 

’ Ετσι, όσο περνά ο χρόνος η 
λύση γίνεται πιο δύσκολη. 

Τ/Κ Β: Δεν θέλουμε διχο¬ 
τόμηση. Θέλουμε να υπάρχει 
δίοδος ανάμεσα στο Βορρά 
και το Νότο. 

Τ/Κ X: ' Οταν θα υπάρξει 
λύση, ο λαός πρέπει να μπο¬ 
ρεί να εργάζεται τουλάχιστο 
όπου θέλει. Αν δεν υπάρχει 
δίοδος ανάμεσα στο Βορρά 
και το Νότο, καήκαμε. Ποτέ, 
σαν λαός, δεν θα μπορέσου¬ 
με να φθάσουμε τους Ε/Κ. Η 
διχοτόμηση είναι επικίνδυνη 
για τον εργαζόμενο λαό, για 
τους εργάτες. Εγώ, τη στιγμή 


αυτή, εργάζομαι τεσσεράμι- 
ση μέρες, και κερδίζω όσα 
κερδίζει σε ένα μήνα ένας 
εργάτης στο Βορρά. Θεωρού¬ 
με σαν κίνδυνο τη διχοτόμη¬ 
ση. Να σας πω και κάτι άλλο. 
Ανάφερα ότι εργάζομαι στο 
Νότο. ’ Οταν στο Νότο γίνε¬ 
ται μία απεργία ενώνονται 
όλοι. Δεξιοί, αριστεροί είναι 
μαζί. Έτσι είναι σ’ εμάς; 
Έχουμε να μάθουμε πολλά 
από το Νότο. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Βλέπω ότι η 
Πύλα είναι καθαρό χωριό. 

Τ/Κ Σ« Τις δημοτικές 
υπηρεσίες ανέλαβαν οι Ε/Κ. 
Όλοι τοποθετούν τα σκου¬ 
πίδια τους σε σάκκους και τα 
αφήνουν μπροστά στο σπίτι. 
Έρχονται και τα μαζεύουν 
αυτοκίνητα. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Έχετε οποι- 
εσδήποτε κοινές εκδηλώσεις 


με τους Ε/Κ; 

Τ/Κ Σ: Κάποτε παίζουμε 
μαζί στα καφενεία διάφορα 
παιγνίδια. Γίνονται ποδο¬ 
σφαιρικές συναντήσεις. Πά¬ 
λι, στους γόμους... 

Τ/Κ Β: Στο γάμο μου ήλ¬ 
θαν πολλοί Ε/Κ. Μάζεψα 2 
εκατομμύρια Δ.Τ. Χορέψαμε 
μαζί. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Υπήρξε 
οποιοδήποτε πρόβλημα μέ¬ 
χρι σήμερα με τους Ε/Κ; 

Τ/Κ Σ: Κανένα. Γιατί να 
υπάρξει; Είμαστε συγχωρια¬ 
νοί. Δεν υπάρχει λόγος για 
τη μη συμβίωση κοινοτήτων 
που βρίσκονται μαζί. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Στα χωριά, 
όλοι ξέρουν που κατοικεί ο 
άλλος. Εσείς γνωρίζεστε; 

Τ/Κ X: Γνωρίζουμε. Ποι¬ 
ος, που κατοικεί, που εργά¬ 
ζεται, τι εργασία κάνει. Το 


γνωρίζουμε. Ζούμε μαζί εδώ 
και τόσα χρόνια. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Υπήρξε ή 
υπάρχει οποιοδήποτε πρό¬ 
βλημα ανάμεσα σ’ εσάς και 
τους Τ/Κ; 

Ε/Κ Γ: Ο Σαλήχ δεν ξέρει 
ότι δεν μπάρχουν προβλήμα¬ 
τα ανάμεσά μας; Εφόσον δεν 
ανακατεύφνται άλλοι, δεν θα 
υπάρξουν προβλήματα. 

Ε/Κ Ζ: Οι ξένοι δημιουρ¬ 
γούν τα προβλήματα ανάμε¬ 
σά μας. Οι Ε/Κ και Τ/Κ δεν 
είναι ξένοι ο ένας προς τον 
άλλο. ' Οπως ανέφερα, αν θέ¬ 
λω, τη στιγμή αυτή μπορώ να 
πάω και να πιώ με το Σαλήχ. 

Τ/Κ Ε: Όλοι μαζί παρα¬ 
κολουθούμε τους τουρίστες. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Πώς βλέπε¬ 
τε τη λύση του Κυπριακού; 

Ε/Κ Γ: Θέλουμε να φύ¬ 
γουν από την Κύπρο και οι 
Έλληνες και Τούρκοι. Δεν 
θέλουμε ούτε Αμερικανούς, 
ούτε κανέναν άλλον. Δεν θέ- 
λουμεν κανένα. Ας μας αφή- 
σουν μόνους. 

Ε/Κ Α: Δεν υπάρχουν 
προβλήματα μεταξύ μας. Εί¬ 
μασταν γείτονες, είμασταν 
μαζί στα καφενεία, στις δια¬ 
σκεδάσεις, στη δουλειά. 
Υπήρξαν ποτέ καβγάδες; Ο 
πατέρας σου μάλλωσε με τον 
πατέρα μου ή ο παππούς σου 
με τον παππού μου; Υπήρχαν 
τέτοια πράγματα; Τώρα γιατί 
είμαστε μαλλωμένοι; 

Ε/Κ Ο: Σωστά. Ανακατεύ- 
θηκαν οι ξένοι. 

Ε/Κ Γ: Αν οι Τ/Κ γείτονες 
μας χρειάζονται κάτι και το 
έχουμε, τους το δίνουμε με 
ευχαρίστηση. Προσπαθούμε 
να τους βοηθήσουμε με ό,τι 
διαθέτουμε. Αν υπήρχε οποι- 
οδήποτε πρόβλημα, θα γινό¬ 
ταν έτσι; 

Ε/Κ Α: Αν δεν υπήρχε εμ¬ 
πιστοσύνη, δεν θα το κάνα¬ 
με. * Εχουμε όμως εμπιστοσύ¬ 
νη. Έρχονται στα καφενεία 
μας, πηγαίνουμε στα δικά 
τους. Ο λόγος είναι σαφής. 
Μερικοί, κάποτε προσπα¬ 
θούν να δημιουργήσουν κα¬ 
ταστάσεις, να σπείρουν ζιζά¬ 
νια. Το κάνουν διότι έτσι 
τους συμφέρει. Τα συμφέ¬ 
ροντα τα δικά μας όμως πρέ¬ 
πει να αναζητηθούν στην 
αμοιβαία εμπιστοσύνη. 

Ε/Κ Ο: Δεν θέλουμε κανέ¬ 
να στο χωριό μας. Κανένα. 
Διότι, όσοι έρχονται, έρχον¬ 
ται για να δημιουργήσουν 
φασαρίες, για να μας βάλουν 
να μαλλώσουμε. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Γιατί δεν 
μαθαίνετε τουρκικά; 


Ε/Κ Ζ: Είναι λάθος, το 
παραδεχόμαστε. Το φταίξιμο 
όμως είναι στους Τούρκους, 
διότι μιλούν μαζί μας ελληνι¬ 
κά. Όταν πάμε στα καφε¬ 
νεία τους, αμέσως αρχίζουν 
να μιλάνε ελληνικά. Υπάρ¬ 
χουν μερικοί από εμάς που 
μιλούν τουρκικά. 

Ε/Κ Ο: Εφόσον είμαστε 
γείτονες στην Κύπρο, πρέπει 
να γνωρίζουμε και τουρκικά. 
Γιατί να μη γνωρίζουμε; Η 
γλώσσα είναι γλώσσα. 

ΤΟΥΑΓΚΑ: Τώρα που 
το θυμήθηκα. Τι σκέπτεσθε 
για το Γρίβα; 

Ε/Κ Γ: Είμαι αντίθετος. 
Στις αρχές πολεμούσε τους 
Άγγλους, το 1955. Αντί 
όμως να φύγουν οι Άγγλοι, 
ήλθαν. Η υπόθεση μεγάλω¬ 
σε. Άρχισε να σκοτώνει 
τους Άγγλους, τους Τούρ¬ 
κους, ακόμη και τους Ε/Κ 
που δεν τον υποστήριζαν. 
Τοποθετούσε βόμβες. Δεν 
είμαστε όμως οε θέση να 
γνωρίζουμε τα πάντα τττο θέ¬ 
μα αυτό. 

Ε/Κ Ο: Στην αρχή ενερ¬ 
γούσε ορθά. Έσφαλε όμως 
και αυτός. Αυτοί όμως που 
ήλθαν έπειτα από αυτόν, διέ- 
πραξαν μεγαλύτερα σφάλ¬ 
ματα. Η πολιτική τους έγινε 
αφορμή να έλθει στην Κύπρο 
η Τουρκία. Αυτοί που έκαναν 
πραξικόπημα φταίνε περισσό¬ 
τερο από το Γρίβα. 

ΤΟΥΑΓΚΑ; Ποιά η άπο¬ 
ψη σας για την Ένωση; 

Ε/Κ Ζ: Δεν μας σώζει. Να 
φύγουν όλοι οι ξένοι. Αυτό θέ¬ 
λουμε. Να φύγουν η Ελλάδα, 
η Αμερική, η Αγγλία, και η 
Τουρκία. Αυτό θέλουμε. 

Ε/Κ Α: Ο καθένας έχει το 
δικαίωμα να ζήσει εκεί που 
γεννήθηκε. Οι υπόλοιποι πρέ¬ 
πει να φύγουν. Πρέπει να 
αγωνιστούμε γΓ αυτό, να ξε¬ 
σηκωθούμε. Δεν θέλουμε 
βασιλιάδες πάνω απ’ τα κε¬ 
φάλια μας. Είμαστε αυτάρ- 
κεις. Μπορούμε να συμβιώ- 
οουμε. Ενόσω θα βρίσκονται 
πάνω απ’ τα κεφάλια μας 
βασιλιάδες, θα μαλλώνουμε. 

Ε/Κ Ε; Μερικοί που μας 
βλέπουν να μιλάμε, για μας 
θα πούνε ότι είμαστε τουρκό¬ 
σποροι, για σας θα πούνε ότι 
είσθε ελληνόσποροι. Γιατί 
μας κατηγορούν; Ενόσω θσ 
συνεχίζεται αυτό στην Κύπρο 
δεν μπορεί να υπάρξει λύαη. 
Όταν θα φύγετε, μερικά 
«ογλάνια» θσ μας κατηγορή¬ 
σουν σαν τουρκόφιλους. Το 
γνωρίζουμε, το καταλαβαί¬ 
νουμε. Η 
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χαλβάς. (19) Γυναικοπάζαρο. (20) Βαμ¬ 
βακιού. (21) Αλεύρου. (22) Σιτάρι και 
κριθάρι. (23) Μουλάρια. 

Σ ε μερικά από αυτά, τα προϊόντα πω- 
Αούνται μόνο την Παρασκευή, που 
είναι η καθιερωμένη μέρα για το εμπό¬ 
ριο. Τα πέντε τελευταία από τα Παζάρια 
βρίσκονται σε άλλες τοποθεσίες, που θα 
μιλήσουμε αργότερα. Όλα τα υπόλοιπα 
σχηματίζουν τέτοιο διασταύρωμα από 
/ μικρούς δρόμους, που με μεγάλη δυ- 
* σκολία ένας μπορεί να βρει το σωστό 
δρόμο. Θα κάνουμε μια προσπάθεια να 

/ περιγράφουμε τις περιπλανήσεις μας 
σε αναζήτηση των Παζαριών. 

^ Το πιο μεγάλο και πλατύ είναι το Παζά¬ 
ρι ρι για τα βιομηχανικά προϊόντα. Αν εξαι¬ 
ρέσουμε μερικά μεταξωτά υφάσματα 
καμωμένα στο νησί, όλα τα άλλα είδη 
/ που πουλούνται προέρχονται από το 
εξωτερικό. Δίπλα από αυτό είναι ένα μι- 
^ κρό (παζάρι), σκεπασμένο με κλήματα- 
^ ριά, όπου κατασκευάζονται μπότες για 
τους χωρικούς. Μπροστά σ’ αυτό Βρί- 
Ό σκεται το μικρό παζάρι με τους επιπλο¬ 
ποιούς και μετά το οίκημα του Προέ- 
^ δρου του Κύκκου. Απέναντι βρίσκεται 
^ το Παζάρι του Κύκκου, με ένα σταυρό 
και τη χρονολογία 1886. Αυτό το μεγάλο 
' , καινούργιο Παζάρι έχει στέγη με οξύ- 
κορφές καμάρες, υποστηριγμένες σε 
κυονόκρανα με μικρές τρύπες και στε- 
Γ^ γάζει κυρίως εμπόρους και πλανόδιους 
-τ'" ^ γραμματικούς. Στην άλλη πλευρά βρί¬ 
σκεται το Παζάρι με το γραφείο του Δι- 
—= καστή της πόλης. Ακολουθούν άλλα μι- 
σοστεγασμένα παζάρια μέχρι να φτά- 
__ σου με στους ράφτες, μερικοί από τους 
~~ ' οποίους εργάζονται ακόμη και με ρα- 
I ( πτομηχανές. Στη συνέχεια είναι το Παζά- 
ρι για τα ευρωπαϊκά παπούτσια, με αέ- 
|'Υ τωμα στη στέγη και αρσέρες για το φως. 
^ Μετά το Παζάρι για τα βιομηχανικά 
προϊόντα, στην κατεύθυνση της Πύλης 
Αμμοχώστου, ερχόμαστε στο Μακρύ 
Παζάρι, όπου βρίσκομε πρώτα μερικά 
καταστήματα με ρουμελιώτικες κάπες 
των ψαράδων, μερικούς ράφτες και πιο 
πέρα τεχνίτες που κατασκευάζουν τε¬ 
νεκεδένια και χάλκινα πιάτα. Στέγες που 
προέχουν, μερικές φορές καλαμένιες 
ψάθες, είναι η μόνη προστασία από τον 
ήλιο. Μετά ερχόμαστε στο Παζάρι των 
υφασμάτων, όπου άντρες, οι περισσότε¬ 
ροι Τούρκοι, κατασκευάζουν αυτό το 
αντικείμενο δεξιά και αριστερά. Το Ζαί- 
Παζάρι ενώνεται με αυτό και ακόμη 
εκείνο με τα υςοάσματα και χαλιά. Λίγο 
πιο μακρυά δερματέμποροι, που επίσης 
κατεργάζονται τομάρια. Στα δεξιά βρί¬ 
σκεται ένα καφενείο με ουραίους ξυλό¬ 
γλυπτους παραστατούς, τους καλύτε¬ 
ρους του είδους τους στη Λευκωσία. 
Αυτός ο δρόμος με τα Παζάρια έχει 
κοντά στο τέλος του και μερικά καταστή¬ 
ματα που προμηθεύουν ξυλεία, μαρμά¬ 
ρινες πλάκες και πιθάρια από άσπρη πέ¬ 
τρα και τελειώνει σε μερικά καταστήμα¬ 
τα των βαφέων στο μικρό τζαμί το Με- 
χμέτ Σεϊτ Τζαμί. Κοντά σΐην είσοδο του 
Παζαριού των υφασμάτων βρίσκεται ακό¬ 
μη ένα, όπου πουλούνται μπότες και 
δέρματα και συνεχίζεται σε δυό τμήμα- 
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ΤαΗια §αΙα /τοτη Ρατηαξοπα Οαΐε 


Περιγραφή από τον Αρχιδούκα της Αυ¬ 
στρίας Αου ί Σαλβατόρ από επίσκεψή του 

στην Κύπρο το 1873. , 

' Ελεύθερη μετάφραση απο το αγγλικό 

κείμενο της Ελένης Παπαδημητρίου. 


Σ τη Λευκωσία, όπως σ’ όλες τις 
Τούρκικες πόλεις, τα Παζάρια είναι 
τα κέντρα της κοινωνικής ζωής. Επε- 
κτείνονται από την πόρτα της Αμμοχώ¬ 
στου μέχρι την Πόρτα της Πάφου, μοιρά¬ 
ζοντας έτσι την πόλη στα δυό. Τα μαγα¬ 
ζιά έχουν πόρτες τούρκικου τύπου, που 
μπορούν να σύρονται πάνω και κάτω. Σε 
μερικά σημεία των Παζαριών βρίσκουμε 
μικρά πηγάδια με ξύλινα αλακάτια και 
λεκάνη για τα ζώα, συχνά κάτω από την 
σκιά γιγανταίας κληματαριάς· ή μεγάλα 
πήλινα πιθάρια, από τα οποία μπορεί ο 
καθένας να πάρει νερό με μικρά κύπελ- 


Τα Παζάρια της Λευκωσίας είναι συνή¬ 
θως ανοιχτά, σκεπασμένα απλά με ψά¬ 
θες και λινά χαλιά· μόνο τέσσερα από 
αυτά έχουν κανονική στέγη. 

Υπάρχουν 23 συνολικά παζάρια: 

(1) Βιοτεχνίες. (2) Ραφτάδικα. (3) 
Υφάσματα, χαλιά, δέρματα. (4) Ευρω¬ 
παϊκά υποδήματα. (5) Υποδηματοποιίες. 
(6) Τούρκικα υποδήματα. (7) Νήματα. (8) 
Επιπλοποιοί (9) Άμαξες. (10) Χάλκινα 
αντικείμενα. (11) Αργυροχο ία. (12) Σι¬ 
δεράδες. (13) Αγγεία πήλινα. (14) Ψιλι¬ 
κών (15) Ταβέρνες. (16) Λαχανικά και 
κρέας. (17) Ψαριών. (18) Γλυκισμάτων 


τα, ένα για φάρμακα και άλλο στα δεξιά 
για τρόφιμα. Ακολουθώντας αυτό το 
δρομίσκο ερχόμαστε σε μικρά διαμερί¬ 
σματα, όπου κατασκευάζονται τούρκι¬ 
κες κουβέρτες και στουπιά με διάφορα 
μοτίβα σχηματισμένα από τις ραφές 
τους. Πιο πέρα μπορεί κανείς να προ¬ 
μηθευτεί τούρκικες παντούφλες από 
καταστήματα που φτάνουν μέχρι την 
Αγία Σοφία. Συνεχίζοντας το δρόμο μας 
στην ίδια κατεύθυνση ερχόμαστε στο 
τμήμα των αργυροχόων, απέναντι στο 
Βαπτιστήριο και πιο πέρα στα μαγαζιά με 
τα όπλα. 

τ Α ν τώρα γυρίσουμε πίσω στο ση- 
/ιμείο από όπου ξεκινήσαμε, οδη¬ 
γούμαστε στο μεγάλο Παζάρι των τρο¬ 
φίμων. Εδώ βλέπουμε κίτρα, ψωμί, κο- 
λοκάσι, αγγινάρες των Ιεροσολύμων, 
καρότα, ραπάνια, γογγύλια, σταφίδες, 
φοινίκια, κάστανα, καρύδια, μεγάλα αμύ¬ 
γδαλα, ζαχαρωτά, σπόρους παπαρούνας 
για αποκοίμισμα των παιδιών, λιναρό¬ 
σπορο, όσπρια, όλα τα είδη λαχανικών, 
σαπούνι από τη Λάρνακα και από το 
εξωτερικό, μαστίχα πεύκου για βαρέλια, 
που αρέσει στους τούρκους ακόμη και 
να τη μασούν, όλα αυτά σκεπασμένα μό¬ 
νο με κουρέλια, κουρελούδες και στέ¬ 
γες που προεκτείνονται. Δίπλα βρίσκον¬ 
ται καπνοπώλες, που καθισμένοι σταυ¬ 
ροπόδι κόβουν εξαίρετο καπνό και κο¬ 
φτερά μαχαίρια από σίδερο σχήματος 
πετάλου. Στο τέλος του Παζαριού στον 
Ταχτακαλά βρίσκουμε σκαμνάκια για 
παιδιά, ζυγούς, άμαξες, σαμάρια και 
πανδοχεία· και ακόμη μικρά καταστήμα¬ 
τα με «τούρκικα λοκούμια», χαλβά και 
συνήθως μικρές αλεπούδες και δέρμα¬ 
τα λαγού. Είναι πολύ ενδιαφέρον να πα¬ 
ρακολουθεί κανείς την ετοιμασία του 
χαλβά. Χρησιμοποιούν για το σκοπό αυ¬ 
τό μεγάλα χάλκινα καζάνια, όπου ανακα¬ 
τεύουν τη ζύμη του χαλβά με τεράστιες 
ξύλινες κουτάλες που είναι κρεμμασμέ- 
νες από ένα σχοινί από την οροφή. Η 
ζύμη αποτελείται από ξηραμένο σιρόπι 
σταφυλιού, και χαλβά, που είναι ένα ει¬ 
δικό είδος σπόρου και λάδι σουσαμιού. 
Όλα αυτά ζυμώνονται στο καζάνι για 
μια περίπου ώρα, μετά χύνονται σε επί¬ 
πεδο τενεκεδένιο πιάτο και μετά από 
μια ώρα είναι έτοιμος. Η εργασία αυτή 
διαρκεί περίπου πέντε μέχρι επτά ώρες. 

’ Ενα μικρό Παζάρι για το κρέας συν¬ 
δέει το μεγάλο Παζάρι τροφίμων με το 
Παζάρι των πανδοχείων, που αρχίζει από 
ένα τύμβο κάτω από ένα εληόδεντρο. 
Τούρκικα κουτάλια, ξύλινα ή από κέρατο 
για το πιλάφι (ρύζι κα αρνίσιο κρέας), 
εξυπηρέτηση σε τραπέζια, και λίγο πιο 
πέρα οι κατασκευαστές κεριών δίνουν 
ένα διαφορετικό τόνο στη σκηνή. 

Σ ε όλα αυτά τα μέρη το πιο ποικιλό¬ 
χρωμο πλήθος στον κόσμο τρέχει πά¬ 
νω και κάτω, ιδιαίτερα πριν το μεσημέρι: 
Χωρικοί με επιδεικτικά ενδύματα, τούρ- 
κισσες καλυμμένες με βέλο, αγόρια με 
ορθάνοιχτα μάτια. Εδώ συγκρουόμαστε 
με μαγαζί σαλεπιού που βρίσκεται σε 
αμάξι (ένα είδος τσαγιού που ο κόσμος 
πίνει τα χειμωνιάτικα πρωινά). Εδώ απέ¬ 
ναντι σε πλανώδιους πωλητές λαδιού, 


αλατιού ή νερού, ψωμάδες μεταφέρον- 
τας μαύρο ψωμί σε ξύλινους δίσκους, 
πλανώδιοι πωλητές γλυκισμάτων, πρό¬ 
σωπα προσφέροντας μικρά νόστιμα 
κομμάτια από κρέας στο γνωστό αγορα¬ 
στή. Η πιο ποικίλη σκηνή είναι παντού 
μπροστά στα μάτια μας. Οι καταστημα¬ 
τάρχες από μόνοι τους είναι όπως τα 
αγάλματα, ακίνητοι, καπνίζοντας βαθειά, 
αμίλητοι. 

Εδώ και κει βλέπεις μια πετοέττα 
κρεμμασμένη από μια βέργα, που είναι η 
χαρακτηριστική πινακίδα των κουρεών, 
που οι περισσότεροι είναι έλληνες. 
Όλοι οι καφετζήδες είναι τούρκοι, ξα¬ 
πλωμένοι τεμπέλικα στους καναπέδες 
περιμένοντας επισκέπτες. Από μερικά 
μαγαζιά κρέμμονται πάνω από τα πεζο¬ 
δρόμια στρογγυλά κλουβιά με τρυγόνια 
ή κοκκινοπόδαρες πέρδικες. Αδέσποτοι, 
σκύλοι περιπλανώνται εδώ, ιδιαίτερα τα 
βράδια, όταν διαλέγουν τα έρημα Παζά¬ 
ρια για τα παιγνίδια τους στους σωρούς 
της ακαθαρσίας και σκόνης, που είναι 
πεταγμένα από τους κατοίκους των γύ¬ 
ρω οπιτιών πάνω από τα κατώφλια. Μετά 
δεν ακούγεται τίποτε εκτός από αυτά τα 
άθλια ουρλιαχτά, αν κάποιος έχει αρπά¬ 
ξει ένα λερωμένο κόκκαλο, ή ακόμα 
κάπου-κάπου οι βραχνοί κρωγμοί των 
κορακιών στην κορφή κάποιου ψηλού 
δέντρου ή μιναρέ. Εκτός από αυτούς 
τους απαίσιους θορύβους, η πιο βαθειά 
σιωπή κυριαρχεί παντού, και μόνο 
κάπου-κάπου μια γυναίκα ή ένας άν¬ 
τρας ντυμένοι στα άσπρα, με ένα φανάρι 
γλυστρά κατά μήκος του τείχους, 
πό τα άλλα παζάρια — που είναι ξε¬ 
χωριστά — πρέπει ν’ αναφέρουμε 
το Γυναικοπάζαρο, που είναι ανοιχτό 
την Παρασκευή και όπου πωλούνται όλα 
τα είδη κεντημάτων και-συναφή είδη. Οι 
πωλητές, κυρίως ελληνίδες γυναίκες, 
είναι μοναδικά φλύαρες, ενώ έχουν 
απλωμένα τα εμπορεύματά τους στα πό¬ 
δια, στη γειτονική περιοχή του κυρίως 
Παζαριού. Εδώ βλέπουμε αωρούς βαμ¬ 
βακιού και νημάτων, που είναι τυλιγμένα 
σε διάφορα σχήματα: Μεταξωτές κλω¬ 
στές κλωσμένες στη Λευκωσία, αλατζι- 
ές, πουρουντζίκκια, άσπρα υφάσματα, 
τυπωμένα υφάσματα εξωτερικού και 
πουκάμισα από ταΐστό μετάξι για τους 
τούρκους και τις γυναίκες* σκληρά με¬ 
ταξωτά υφάσματα, αυτά που οι ελληνί¬ 
δες φορούν γύρω από τη μέση τους 


(ζώστρα), μερικά από αυτά βαμβακομέ- 
ταξα (μισό βαμβάκι), μαντηλάκια από φί¬ 
νο λινό τσερβέδες για τις τούρκισσες, 
μερικές φορές πολύ άσχημους με χρυ¬ 
σά λουλούδια στις γωνιές άτεχνα κεν¬ 
τημένα, που τα χρησιμοποιούν στους 
τούρκικους γάμους. Σκουφώματα (λω¬ 
ρίδες για να στερεώνουν το φέσι ή το 
κόκκινο κάλυμμα στο μέτωπο) βαμβα¬ 
κερές και μεταξωτές κορδέλλες, μερι¬ 
κές άσπρες και μαύρες για διακόσμηση 
του γυναικείου κεφαλόδεσμου, ασημέ¬ 
νιες στιλπνές δανδέλλες, που χρησιμο¬ 
ποιούνται ακόμη και σαν μαντήλια τζέ- 
πης, τεχνητά Λουλούδια από γάζα, μι¬ 
κρές παιδικές κάπες και σκουφάκια κα¬ 
μωμένα από εξωτερικό ύφασμα, σκού¬ 
φους σε παράξενα σχήματα με θαυμά¬ 
σια μοτίβα, χειροποίητες βαμβακερές 
κάλτσες, πλεχτά πορτοφόλια, ένα γρόσι 
(περίπου δυόμισυ πέννες) το ένα, πλε¬ 
χτά σακούλια για τον καπνό — μερικά 
από αυτά είναι χρωματιστά, άλλα καμω¬ 
μένα από εξωτερικό μετάξι κεντημένο 
με χρυσοκλωστή, εξωτερικά γυάλινα 
βραχιόλια και περιδέραια καμωμένα με 
χάντρες. Θα βρεις ακόμη πήλινες κανά¬ 
τες με μυτερό στόμιο, μερικές λεπτο¬ 
καμωμένες με δυο χειρολαβές. Ζαχα¬ 
ρωμένα αμύγδαλα, τούρκικα λοκούμια 
(ραχάτ-λουκούμ), φανταστικά πουλιά και 
άλλα κατασκευάσματα καμωμένα με 
χρωματιστή ζάχαρη, τούρτες, ένα κιτρι¬ 
νωπό γλύκισμα καμωμένο με μέλι, μερ- 
σινόκοκα, μούρα που ονομάζονται «τρι- 
μίσκια», που ο κόσμος τα τρώει με ψωμί, 
φρούτα, μπιζέλια, κάστανα, πορτοκάλια, 
φοινίκια και σαπούνι. 

Σε μια μικρή πλατεία δίπλα στο Παζά¬ 
ρι του ίπλίκ Τζαμί, τούρκισσες πουλούν 
βαμβακερά είδη. Λίγο πιο πέρα υπάρχει 
ένας δρόμος, το «Σοκκάκι του ΚΑημά- 
του», με κληματαριά χοντρή όσο το πόδι 
ενός άντρα που διακλαδώνεται σε όλο 
το δρόμο. 

Μπροστά από το Χάνι Κουμαριτζιλλάρ 
είναι ένα κτήριο, όπου φέρνουν για πώ¬ 
ληση κριθάρι και άλλα σιτηρά. Το κριθάρι 
βρίσκεται σε σακκιά. Δίπλα βρίσκονται 
διάφορα μαγειρεία, που φτάνουν μέχρι 
το Μπεγιούκ Χάνι. 

Στην αίθουσα με καμάρα μπροστά από 
το Βαπτιστή ριο βρίσκεται η αγορά για το 
αλεύρι, που το προμηθεύουν κυρίως οι 
μύλοι κοντά στην Κυθρέα: Κυρίως αλεύ¬ 
ρι από σιτάρι και λίγες ποσότητες αλεύ¬ 
ρι από κριθάρι. Ζυγίζουν το αλεύρι με 
μικρές ζυγαριές του χεριού και το που¬ 
λούν με την οκά, χύνοντας την αγορα¬ 
σμένη ποσότητα σε μικρούς σάκκους 
των χωρικών για τα τρόφιμα. Μεγαλύτε¬ 
ρες ποσότητες βρίσκονται κάτω από την 
επίβλεψη κυβερνητικού υπαλλήλου, ο 
οποίος αφού ζυγίσει τα σακκιά, φορτώ¬ 
νει τη ζυγαριά του στους ώμους και βα¬ 
δίζει καμαρωτός, μεγαλόπρεπα πάνω και 
κάτω στην περιοχή του Παζαριού. 

Στην πλατεία που αντικρίζει το Σεράϊ 
Τζαμί γίνεται κάθε Παρασκευή το παζά¬ 
ρι των ζώων, με άλογα, γαϊδούρια και μι¬ 
κρά παφίτικα μουλάρια. Είδαμε μόνο τα 
πιο συνηθισμένα βόδια με μακρυά πόδια 
και συχνά καμπουριασμένη πλάτη. 
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η «κατερίνα κορναρο» 


ανδρβα ιακωβου 


Η «Κατερίνα Κορνάρο» ήταν η τελευ¬ 
ταία από τις όπερες τον Ντονιτοέττι 
που παραστάθηκε κατά την διάρκεια της 
ζωής του μουσουργού, στις 18.1.2844. Ο 
πρόλογος τον έργου διαδραματίζεται στη 
Βενετία, ενώ το υπόλοιπο έργο στη Λευ¬ 
κωσία της Κύπρον. 

Το πρελούντιο στην όπερα είναι μια 
βαρκαρόλλα. Επίκειται ο γάμος της Κα¬ 
τερίνας (σοπράνο) με έναν νεαρό Γάλλο 
ιππότη, τον Τζεράρντο (τενόρο). Μετά 
από ένα για τους προσκεκλημένους στον 
γάμο, ένα σόλο φλάουτο εισάγει στο 
ερωτικό ντουέττο Κατερίνας-Τζεράρντο. 
Ξαφνικά εμφανίζεται ο Μοτσενίγκο (Βα- 
Θύφονος) και στέλλει τους προσκεκλημέ¬ 
νους μακρυά. Ο εγωισμός και η απειλιτι- 
κότητα του Μοτσενίγκο διαγράφονται έν¬ 
τονα. Αποκαλύπτει ότι ο Αουνζινιάνο, 
βασιλιάς της Κύπρον, ζήτησε την Κατερί¬ 
να σε γάμο, και ότι η απόφαση του Συμ¬ 
βουλίου των Δέκα της Βενετίας είναι ότι ο 
γόμος της Κατερίνας με τον Τζεράρντο 
πρέπει να αποτραπεί. Ο ίδιος ο πατέρας 
της Κατερίνας προστάζει τον Τζεράρντο 
να ξεχάσει την κόρη του. Έχοντας μάθει 
η Κατερίνα από τον Μοτσενίγκο πως ο 
Τζεράρντο Θα Θανατωθεί επί τόπου αν 
εκείνη προσπαθήση να φύγει μαζί τον, η 
Κατερίνα δεν ξέρει τι να κάνει. 

Η επόμενη σκηνή εκτυλίσσεται στο 
υπνοδωμάτιο της Κατερίνας αργότερα το 
ίδιο βράδυ. Από τα παράθυρα της ακού- 
γονται οι γονδολιέρηδες να τραγουδούν. 
Στην Κατερίνα έρχεται ένα γράμμα από 
τον Τζεράρντο που την πληροφορεί ότι 
αυτός θα γυρίσει για να κλεφτούν. Η Κα¬ 
τερίνα γίνεται όλο και πιο ανυπόμονη. 

Στη συνέχεια ο πατέρας της και ο Μο¬ 
τσενίγκο έρχονται για να της πουν ότι 
οποιαδήποτε απόπειρα να κλεφτεί μέ τον 
Τζεράρντο θα έχει σαν ακαριαίο επακό¬ 
λουθο την θανάτωση του αγαπημένου 
της, γι’ αυτό και η Κατερίνα πρέπει να 
τον απομακρύνει από κοντά της λέγοντας 
τον ότι πια δεν τον αγαπά. 

Έτσι και γίνεται. Αρχίζει η πρώτη πρά¬ 
ξη. Η Κατερίνα είναι πια βασίλισσα της 
Κύπρου. Μια πλατεία στη Λευκωσία: Σαν 
πρεσβευτής της Βενετίας στην Κύπρο ο 
Μοτσενίγκο είναι αποφασισμένος να 
προλειάνη το έδαφος για να γίνει η Κύ¬ 
προς κτήση της Βενετίας. Μαθαίνει όμως 
ότι ο Τζεράρντο βρίσκεται στην Κύπρο 
και οργισμένος αποφαίνεται ότι η Θάλασ¬ 
σα είναι ταιριαστό μνήμα για τους προδό¬ 
τες, και αρχίζει την υπόσκαφη του βασι¬ 
λιά της Κύπρον Αουζινιάνο. 

Ο Αουζινιάνο είναι ενήμερος για τη 
συνωμοσία των Ενετών εναντίον της 
εξουσίας τον, και θλίβεται που η δύστυχη 
Κατερίνα έχει γίνει ακούσιο όργανο στην 
Βενετσιόνικη ραδιουργία. 


του ν. τονιτσεττι 


Οι πληρωμένοι δολοφόνοι των Ενετών 
είναι πανέτοιμοι πια. Ακούγονται ξαφνικά 
αλαλαγμοί μάχης. Ο Τζεράρντο ακούγε- 
ται να φωνάζει για βοήθεια, επεμβαίνει 
όμως ο Αουζινιάνο και τον σώζει * από 
τους διώκτες του. Ο Τζεράρντο υπόσχε¬ 
ται να προστατεύσει τον Αουζινιάνο σαν 
αδελφό τον, ενώ ο Βασιλιάς λυπάται που 
η Κατερίνα έχει μπλεκτεί σε μια τέτοια 
ιστορία. 

Η δεύτερη σκηνή της πρώτης πράξης 
ξετυλίγεται στο διαμέρισμα της Βασιλισ- 
σας της Κύπρον στο ανάκτορό της στη 
Αευκωσία. Μπαίνει ο Αουζινιάνο: είναι 
τώρα αδύνατος και άρρωστος επειδή τον 
δηλητηριάζουν, κρυφά και μεθοδικά, οι 
εχθροί του. Της λέει επίσης, ότι ξέρει τον 
λόγο που είναι πάντα τόσο λυπημένη. Η 
Κατερίνα δεν μπορεί πια να αντέξει την 
τραγική μεγαλοψυχία του αντρός της. 
Σύντομα η Κατερίνα και ο Τζεράρντο συ- 
ναπαντιώνται απρόσμενα. Ο Τζεράρντο 
της αποκαλύπτει ότι είναι μέλος των Ιπ¬ 
ποτών της Ρόδου. Καταλαβαίνουν και οι 
δύο ότι ο ακατάλυτος έρωτας τους πρέ¬ 
πει, δυστυχώς, να υποταχτεί και να εξιδα- 
νικευθεί 

Ο Τζεράρντο αποκαλύπτει ακολού¬ 
θως, στην Κατερίνα το σχέδιο του Μο¬ 
τσενίγκο να δηλητηριάσει τ ον Λουζινιά- 
νο, αλλά ξαφνικά εμφανίζεται ο Πρεσβευ¬ 
τής και συνωμότης Μοτσενίγκο και απει¬ 
λεί ότι θα καταγγείλει την Κατερίνα σαν 
μοιχαλίδα και ότι θα την κατηγορήσει οτι 
αργοσκοτώνει με δηλητήριο τον άντρα 
της. «Ποιος θα σε υπερασπιστεί τότε;» 
την ρωτά. «Εγώ!» λέει ο Αουζινιάνο, κα¬ 
θώς εμφανίζεται. 

Η σύντομη δεύτερη, και τελική, πράξη 
αρχίζει με ένα πρελούδιο που περιγράφει 
παραστατικά τις μάχες που μαίνονται 
στους δρόμους της εντός των τοίχων 
Λευκωσίας, μπροστά από το ανάκτορο, 
ανάμεσα στους Ενετούς συνωμότες και 
τους οπαδούς του Αουζινιάνο. 

Το φινάλε της όπερας έφτασε σε μας 
και σε δύο γραφές. Στη αρχική κατακλεί¬ 
δα η Κατερίνα τραγουδά ενώ ο Αουζινια- 
νο ψυχορραγεί. Στο νέο φινάλε, που τρα¬ 
γουδήθηκε στην Πάρμα τον Φεβράρη 
του 1845, ο Τζεράρντο πεθαίνει στην μά¬ 
χη. Και στις δύο παραλλαγές η όπερα τε¬ 
λειώνει με την χήρα Κατερίνα, ολομόνα¬ 
χη να προσπαθεί να κυβερνήσει την αι¬ 
ματοκυλισμένη Κύπρο. 

Η όπερα αυτή ήταν παραμελημένη μέ¬ 
χρι τις 28 Μαίου, 1972 όταν ξαναπαραστά- 
θηκε, μέσα από τόσα χρόνια, στο Σαν 
Κάρλο με την ΕβμΙα ΟβποβΓ στον επώνυ¬ 
μο ρόλο. Έξι βδομάδες αργότερα η €α- 
δαίϊέ παρουσίασε την όπερα σε μια συ¬ 
ναυλία. Από τότε η όπερα παραστάθηκε 
στη Βαρκελώνη και στη ΝίκαιαΛ 
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το κλειδί 


Έχουμε και λέμε: Το κλειδί της πόλης 

Το κλειδί του δωματίου 
Το κλειδί της καρδιάς 

και για σας φίλες μου, το κλειδί του σπιτιού των 


ψΦΜ)§ΜΜξΜΐ 

β£§£Μ£λίΨ€Μ 


γυναικών. 


Το κλειδί : ψ ψ ψ 

Ένα εργαλείο που ανοίγει. Που επιτρέπει είτε την είσοδο είτε την 
έξοδο* και ταυτόχρονα εμποδίζει, είτε την είσοδο είτε την έξοδο. Είναι 
ένας τρόπος που επινόησε ο άνθρωπος για να ορίζει και να ξεχωρίζει 
τα δικά του. Τους χώρους του. Εξωτερικούς ή εσωτερικούς. Γι 9 αυτό 
υπάρχουν και τα μεταφορικά κλειδιά που 5 ναι και τα πιο παντοδύναμα. 


Το κλειδί: 


* * * 


μεταφορά του πέους και αυτό, όπως εξ άλλου κάθε πολιτιστικό 
εργαλείο, μέσο-φορέας-σχήμα. 

Είναι το στοιχείο που όταν το αποκτήσεις, μπορείς να «μεταφερθείς» 
μακρυά από τη μάνα το οποίον μεταφράζεται μέχρι τώρα, να γίνεις 
κύριος της, να την εξουσιάσεις. Παίρνοντας και φέρνοντας την όπου 
θέλεις εσύ. Κάνοντας την κτήμα σου. 

Αυτό, στην ιστορία του ανθρώπου, ονομάζεται πολιτισμός. 
Ανεξαρτησία. Όταν είσαι κύριος κλειδιών. Όταν έχεις τα κλειδιά της 
πόλης . ' Οταν έχεις θέση κλειδί στην πόλη. 

Και αποφασίζεις εσύ ποιος θα μπει και ποιος Θα βγει, ποιος θα φανεί 
και ποιος θα αφανιστεί, ποιος θα μιλήσει και ποιος θα μιληθεί. 


ψ ^ ψ 

Υπάρχει ακόμη το κλειδί που ονειρεύτηκα να κρατώ σφιχτά στο χέρι όταν με 
κεραύνωσες με το μίσος σου... αυτό που προσπαθούσα να μη χάσω... και το άλλο 
κλειδί, που μου ξανάδωσε εκείνη με το βλέμμα της αγάπης της. 

Να η πορεία: 

Φυλακή: Βλέμμα γενετήσιο: Προβολή: Σχεδίασμα εργαλείου: 

Κατασκευή: Χρήση εργαλείου: Έξοδος: Ελευθερία. 


ψ ψ ψ 


Όταν τώρα κάποιος σου κλέψει τα κλειδιά την ώρα που είσαι κλεισμένος μέσα 
είναι φανερό ότι προσπαθεί να σε κρατήσει σε απομόνωση. 

Φυσικά τέτοιοι κλέφτες είναι αυτοί που συνήθως αγνοούν είτε τα μεταφορικά 
κλειδιά, είτε το όντως πραγματικό που "ναι εκείνο της καρδιάς. 

Αυτό όμως είναι μιά άλλη ιστορία. 

Ευχαριστώ 


μικρή εισαγωγή στην έννοια 
της διαφοράς 

(Απάντηση στον προβληματισμό 
Εθνισμός-διεθνισμός/Γ υναίκα) 

Προ-φερω τη φράση: Είμαι γυναίκα 
(φράζω, συνφράζω, φραγμα, όριο, 
λέγω, διαλέγω, διαλέγομαι) 

Είμαι γυναίκα 

την προφέρω ελληνικά 

Μια άλλη γυναίκα μπορεί να την προφέρει τούρκικα 
Την ίδια ακριβώς φράση 

Και αυτό, οα βίωμα σαν αίσθηση, σαν νόηση, θα 9 ναι ταυτόσημο με την ελληνική 
φράοη. Θα ’ναι ένα σώμα που δηλώνει με λέξεις τη συνείδηση της ύπαρξης του, 
της σεξουαλικότητας του , 

Μια και αυτό που διαφοροποιεί τα οώματα είναι το φύλο, όπως η γλώσσα είναι 
αυτό που διαφοροποιεί τους πολιτισμούς, τα φύλα ή τις φυλές. 

Έτσι μια Τούρκο γυναίκα, είναι γυναίκα. 

Και η τούρκικη γλώσσα ασφαλώς, σε κάποιο στάδιο πολιτιστικής ωρίμανσης, θα 
μπορεί να την οδηγήσει ο 9 ένα τέτοιο επίπεδο γνώσης, ώστε να γίνει φανερή 
στον εαυτό της... (Δεν είναι;) 

Ανακάλυψα ότι στη γλώσσα μας το πρώτο όνομα της ειρήνης είναι το όνομα 
Αστερία. 












Κ ύκλος αιμάτινος. Δώδεκα γέννες. Η 
Αφροδίτη άφησε απογόνους που 
δεν ξεκολούν εύκολα απ’ το κρεββσα 
Το σπίτι δίπλα απ’ την Αγία Παρασκευή. 
Κανείς δεν έχει περπατήσει ακόμη την 
σκάλα απ’ την αυλή με το άγιασμα. Μι¬ 
κρός άκουγα πως βγάζει στο σπίτι της 
γιαγιάς στην έξω βρύση. Μεγάλος πια 
στους εφτά αει-Γιώργηδες. 

Μετά την πρώτη γέννα ο θάνατος. Κί 
έτσι ανάμεσα στην τρέλλα αυτή και τον 
έρωτα η μάνα μου έβλεπε τα βράδυα το 
εικόνισμα να μπαίνει απ’ το παραθύρι 
και μέσα απ’ τον τοίχο να κάθεται στην 
μουριά της αυλής με την μεγάλη άσπρη 
βούρνα από μάρμαρο ακουμπισμένη στο 
κορμό της. 

Η μουσική μίασμα και ξόρκι. Γυμνός 
παίζοντας βιολί στη πίσω πόρτα και περ¬ 
πατώντας μέχρι τη μουριά ο πατέρας 
μου τραγουδούσε το ώρα καλή... 

Η ιστορία αυτή για βράδυα μέχρι που 
φύγανε για την πόλη. Το σπίτι είναι της 
παναγιάς. Τελικά έγινε δυρθητίΒίΚβΙ 

* * * 

γο μεγάλο πέτρινο ανθρώπινο κεφάλι 
I στην κορυψογραμμή. Στα πόδια του 
η μεγάλη συκιά οι φαντάροι και οι σκο¬ 
τωμένοι μεταξοσκώληκες. Σήκωσε στα 
χέρια του το κομμένο κεφάλι του βοδι¬ 
ού κΓ άρχισε να μπαίνει από πόρτα σε 
πόρτα. Στην αρχή νόμισε πως ήταν πέν¬ 
τε, τουλάχιστο αυτό του ’ χάνε πει. Ανέ¬ 
βηκε γραμμή απ’ τις αμυγδαλιές και τα 
κυπαρίσια. Πάνω απ’ το κεφάλι του τα 
ηλεκτροφόρα σύρματα φτάνανε απέ¬ 
ναντι στο ποδοσφαρικό γήπεδο. Πέρασε 
τα βράχια και βρέθηκε στην πισίνα. Γύρω 
οι κόκκινες ομπρέλες. Το αίμα στο που¬ 
κάμισο του είχε πήξει - το κομμένο κε¬ 
φάλι είχε πάντα ανοιχτό το ένα μάτι. 

’ Εψαχνε επίμονα για τους πέντε αγί¬ 
ους. Δεν βρήκε κανένα. Μονάχα την 
Ιφιγένεια να πίνει το τσάι της. Μετά από 
τη θυσία πήγε κοντά της τη ρώτησε αν 
ήξερε από που έπρεπε να αρχίσει. Της 
μίλησε για τις πέντε πόρτες. 

- Με συγχωρείτε θα πάρω το αερο¬ 
πλάνο και θα φύγω. 

Μια σταγόνα αίμα έσταξε στο άσπρο 
της φόρεμα. Τρόμαξε απ’ τον ήχο της 
σταγόνας στο ρούχο. Από εκείνη τη στι¬ 
γμή δεν του ξαναμίλησε. 

Γύρισε στον καθρέφτη το κεφάλι. 
' Αρχισε να κλείνει και το άλλο του μάτι. 
* Αρχισε να τρέχει. Ανάμεσα σε φαντά¬ 


ρους αγκάθια θυμάρι και μυρωδιά από 
λιβάνι. Μόλις έσκυψε το κεφάλι είδε 
την πρώτη πόρτα. Πέντε τρύπες. Δύο 
στα δεξιά δύο οτ’ αριστερά και μια από 
πάνω. Έβγαλε απ’ την τσέπη του το 
σκοινί και κρέμασε το κεφάλι πάνω απ’ 
τη πόρτα. Σε λίγο έπαιζε φυσαρμόνικα 
και μασούλαγε φυστίκια. 

* * * 

"Τ*ριάντα πέντε χρόνια τόσα μέτρησε 
1 μακριά απ’ την πατρίδα. Διάλεξε την 
άνοιξη να γυρίσει Εμπορική αμαξοστοι- 
χεία Σόφια-Κουλάτα-Στρυμώνας- 
Θεσσαλονίκη-Αθήνα. Το βαγόνι μόνο 
στις ράγες περιμένει με τις ώρες την 
συνάντηση από Αλεξανδρούπολη. Βρο¬ 
χή. Οι ράγες γυαλίζουν και χάνονται στο 
σκοτάδι. Βγάζει από ένα πλαστικό σακ- 
κουλάκι ένα και μοναδικό γράμμα. Κά¬ 
ποιο όνομα στα πολωνέζικα εύοσμος 
Θεσσαλονίκη Ογθο]β. ’ Εφυγα το 49... κά¬ 
τι περισσότερο από τριανταπέντε. 
Ολες οι λέξεις μπερδεμένες μνήμες 
και ήχος. Μια πατρίδα που την κουβαλά 
μα και που δεν θυμάται τίποτα. Της δίνω 
ένα πεντακοσάρικο για ταξί. Την βλέπω 
απ’ το βαγόνι που στέκεται με μια μόνο 
βαλίτσα. 

— Η έξοδος από κει δεξιά. 

Πια έξοδος. Για που. Σταματώ. Δεν 
λέω τίποτα. Τη βλέπω μονάχα να φεύγει 

Εκεί λίγο πιο κάτω απ’ τον Στρυμώνα. 
Στη Β' Θέση. Καθότανε με μια μεγάλη 
μαντήλα σίο κεφάλι της. 

— Θα δω πρώτα άλλος λέει αυτό άλ¬ 
λος το άλλο αν δεν δω με τα μάτια μου 
δεν πιστεύω... φοβάμαι. 

Στο καλό γιαγιά. Δες με τα μάτια σου 
όπως βλέπουμε όλοι. Είναι σίγουρο πως 
δεν θα σε ξαναβρώ να μου πεις τι είδες 
και τι άκουοες. Εμείς πάντως λίγα βλέ¬ 
πουμε κι ακούμε ακόμα πιο λίγα. 

Αυτό ακριβώς είναι η Ελλάδα γιαγιά. 
Αυτή η ερημιά του Στρυφώνα τα άδεια 
βαγόνια η βροχή που ομορφαίνει το 
σταθμό. Η σιωπή. Η ελληνική σημαία. Η 
στολή και το καππέλο του σταθμάρχη. 
Το λαθραίο κρέας που έφερε ο υπάλλη¬ 
λος του ΟΣΕ από τη Βουλγαρία μαζί με 
το τυρί. 

Αυτή η ερημιά είναι η άλλη εικόνα 
που γύρευα από την Ελλάδα. Ο νεαρός 
που ζει στον προμαχώνα στο τελευταίο 
χωριό και το άγαλμα του Μεταξά στο 
Ρούπελ. 

Τι περιμένεις να δεις γιαγιά. Εκεί 


στον Στρυμώνα αν μπορούσες να δεις 
θάβλεπες όλη την Ελλάδα. 

Αέω να γυρίσω κι εγώ στην πατρίδα. 
Σήμερα είναι εθνική επέτειος. 

* * * 

Α φήνω τη σκέψη να ωριμάζει μέσα 
στο νεκρό χρόνο. Εικόνες από κόκ¬ 
κινα γαρύφαλλα η αρχή. Κι εγώ καθισμέ¬ 
νος στο αναπηρικό μου καροτσάκι. Η 
τρέλλα του Θεού και η τρέλλα του αν¬ 
θρώπου. Μονάχα ο απόηχος ένα γέλιο 
στον υπερβατικό χώρο του ήχου και του 
υπέρ-φως. 

Και εγώ το λέω απλά. Κουβαλάω την 
τρέλλα του Θεού χωρίς αλυσίδες και 
άχυρα. Απλωμένη η σκέψη και οι εικό¬ 
νες σε άσπρα χαρτιά. 

Κρατάω στα χέρια μου τον τελευταίο 
μου ήχο και απόηχο. 

Σκουπίζω τον ιδρώτα κάτω από το 
πουκάμισό μου. 

Η αναζήτηση μου ανάμεσα σε φέρε¬ 
τρα και σάβανα. Ώρες θανάτου κάτω 
απ’ το δάκρυ, η ρυτίδα απ’ το χαμόγε¬ 
λο, που μεγαλώνει γίνεται γέλιο, χάχανο, 
υστερία και κλάμα. Κύκλος. 

Η τρέλλα του Θεού. Και η αναζήτηση 
' της καθημερινής ύπαρξης. 

Η επιβεβαίωση στο ποτήρι με το νερό. 



Π ήρε ξανά το ποδήλατο και βγήκε. 

Μπροστά ένα κόκκινο μεγάλο 
8ΤΟΡ. Κοίταξε δεξιό - από συνήθεια. Το 
γραφείο κηδειών στη γωνιά και η Μαύρη 
Μερσεντές-Νεκροφόρα παρκαρισμένη 
απ’ έξω. Κτύπησε το κουδούνι του πο¬ 
δηλάτου και χαμογέλασε. Το καβάλησε 
και έφυγε. Τα μάτια του άρχισαν να κά¬ 
νουν ένα αργό Ιίαοΐάης - σουβλάκια. 
Παλτά και γυναικεία εσώρουχα, οι φω¬ 
τογραφίες του σινεμά, το κίτρινο περί¬ 
πτερο, το άλλο περίπτερο, το καρότσι με 
τα πορτοκάλια. Και συνέχισε. Λίγο πιο 
κάτω κατηφορά. Δεν σταμάτησε. Χωρίς 
φρένο κόΛΑΑησε στην ουρά της παρέ¬ 
λασης. Προηγήθηκαν οι ανάπηροι πολέ¬ 
μου - οι παλιοί αγωνιστές - οι πρόσκοποι 
- οι αδελφές νοσοκόμες τα σώματα 
στρατού ναυτικού και αεροπορίας και οι 
πυροσβέστες. Εκεί ακριβώς πίσω απ’ 
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την τελευταία πυροσβεστική συνέχισε 
καβάλα στο ποδήλατο. Οι ήχοι απ’ την 
μπάντα έφτασαν κι’ όλας στ’ αυτιά του. 
’ Ηταν έτοιμος να περάσει μπροστά από 
την εξέδρα των επισήμων. Εκεί στο 
τσακ, όμως δεν πρόλαβε. Μετά από κά¬ 
θε παρέλαση τρέχει ο κόσμος να σφίξει 
το χέρι του προέδρου. Δεν πρόλαβε - 
χάθηκε μέσα στο πλήθος. Κι είδε και την 
μαύρη μερσεντές να φεύγει μακριά. 
' Ηθελε να δει τον πρόεδρο. 

* * * 

Η Η μεγάλη κηδεία περνούσε μπρο¬ 
στά απ’ τον άγνωστο στρατιώτη. Ο 
κόσμος μονάχα απ’ την μια πλευρά, μο¬ 
νάχα πλάτες. Δεν πήγαινε άλλο. Η 
Αφροδίτη ξαπλωμένη στο φέρετρο με 
το σάβανο ανάμεσα στα δόντια της. 
Μπροστά ο Παύλος, ένα άσπρο μαξιλάρι 
με τα στέφανο. Η πύλη. Πέντε σκαλιά κι* 
η είσοδος. Ο καντηλανάφτης ανέμιζε το 
κλειδί στο χέρι. Η μάνα μου δεν μπήκε. 
Μονάχα οι παπάδες οι δύο. Ο ένας στα 
ααύρα. Χρώμα σταθερό κι ο άλλος, μαύ¬ 
ρο μέχρι λίγο πιο κάτω απ’ τους ώμους 
κι* ύστερο κόκκινο. Ανέβηκε το πρώτο 
σκαλί. «Θέλω ν’ αλλάξω το πετσί μου 
δεν αντέχω πια». Ο άλλος με τα μαύρα 
δεν μίλαγε. Φτάσανε στην αυλή. Ο μαν- 
τρότοιχος με μούχλα και κίτρινες μαρ¬ 
γαρίτες. Άνοιξε τα δύο του πόδια και 
στάθηκε. Δίπλα ακριβώς στη γη ένα 
κομμάτι σκοινί. Άνοιξε το ράσο κι’ άρ¬ 
χισαν να τρέχουν απ ’ το κορμί του χιλιά¬ 
δες ντομάτες. 

— Θέλω ν’ αλλάξω το πετσί μου δεν 
αντέχω πια. 

Η κηδεία ξεχάστηκε. 

* * * 

¥ ΕΓχείζ διαβάσει την τελευταία θεω- 
Εΐρία για τον θάνατο των δεινόσαυ¬ 
ρων; 

— Θα κάνουμε έρωτα; 

— Τι; 

— Ποτέ δεν έχεις απαντήσει σ’ αυτό 
το ερώτημα μου χωρίς ενδιάμεσο επι¬ 
φώνημα. 

— Οι κυκλικές καταστροφές της γης 
συμβαίνουν κάθε 28-30 εκατομύρια χρό¬ 
νια. Οι τροχιακές ανωμαλίες του ηλια¬ 
κού συστήματος κατά την πορεία του μέ¬ 
σα στον γαλαξία μπορούν να προκαλέ- 
σουν δραστικές μεταβολές στο περιβά- 
λον. Κάθε 26-30 εκατομύρια χρόνια ο 
ήλιος περνά απ’ τον ισημερινό του Γα¬ 
λαξία αφήνοντας μέρος της ακτινοβολί¬ 
ας του... 

— Θα κάνουμε έρωτα; 

— Γι’ αυτό πεθαίνουν οι Δεινόσαυ¬ 
ροι; 

— Θυμάσαι όταν σε είδα για πρώτη 
φορά; 

— Κάποτε όμως σε είδα κι εγώ για 
πρώτη φορά. 

— Εγώ δεν έχω προϊστορία. 

— Δικό σου πρόβλημα οι δεινόσαυ¬ 
ροι... Οι ήλιοι. 

— Ο Σεφέρης όμως σ’ αρέσει. 

— Σ’ αγαπώ. 

— Σκάφτηκες ποτέ τι ήταν ο μινώ¬ 


ταυρος. Η άλλη πλευρά του Μίνωα. θες 
να μάθεις και κάτι άλλο. Δεν υπήρξε πο¬ 
τέ ο Μινώταυρος. Τη στιγμή εκείνη ο 
Θησέας δεν ήταν τίποτα άλλο παρά μια 
ζωική παρουσία. Στο λαβύρινθο μέσα 
δεν υπήρχε κανένας Μινώταυρος παρά 
μονάχα ο εαυτός του η διείσδυση στον 
άκρατο ζωικό του ερωτισμό και παρολο- 
γισμό. Συναπάντημα με τον ταύρο που 
έκλεινε μέσα του αυτο-ερωτική χρονο- 
οτιγμή. Γι’ αυτό δεν ήθελε να βγει απ’ 
τον λαβύρινθο. Αστεία όλα αυτά που λέ¬ 
νε. Δεν ήθελε να βγει. Απόδειξη. Όταν 
βγήκε δεν αγαπούσε πια την Αριάδνη. 


Τ η νύχτα μοναχή. Με μια ροζ νυχτικιά 
ανεβαίνει τα σκαλιά του πύργου. Πί¬ 
σω μονάχα σιωπή κι* ο αέρας. Έβαλε 
την κούκλα να κοιμηθεί και την σκέπασε 
με το πέπλο αράχνης. Δίπλα η περούκα. 
Ξανθά μαλλιά. Το τσιγάρο μόνιμα στο 
τασάκι. Μετά τις δώδεκα δεν μιλάει σε 
κανένα μονάχα ανεβαίνει τα σκαλιά του 
πύργου. Στο παράθυρο ψηλά ρίχνει το 
σχοινί. Η άκρη ακουμπά στο ποτάμι. Δώ¬ 
δεκα και είκοσι πέρασε μια σαύρα. Δεν 
την είδε. 

Στις μια, μια «καβασάκι» πεντακοσά¬ 
ρα. ’ Αρχισε να βρέχει. ’ Εβγαλε το κεφά¬ 
λι απ’ το πέτρινο παράθυρο το σχοινί 
πάντα στο ποτάμι. 

Περίμενε την γόνδολα. Τίποτα Δύο 
και δέκα και έντεκα και δώδεκα στα δε¬ 
κατρία πήδησε. Ήταν ο αριθμός που 
έπαιρνε πάντα όταν άφηνε το παλτό της 
στο Βεστιάριο του μεγάλου ξενοδοχεί¬ 
ου. 

Την άλλη μέρα στις 6+20 την βρήκανε 
πάνω στη μηχανή κάπου στην εθνική 
οδό μ’ ένα δερμάτινο μπουφάν και τη 
βροχή να στάζει απ’ τα μαλλιά της. 




Δίπλωσε τα δύο δάχτυλα στη πιο λε¬ 
πτή χορδή της κιθάρας κι άρχισε να 
περπατά προς τα κάτω - όπως κάνουμε 
ο’ ένα τραπέζι τα ποδαράκια ενός παι¬ 
διού. Εμένα πάντα μου θυμίζει ξυλοπά¬ 
πουτσα. Ήρθε στο μυαλό του η σαραν- 
ταποδαρούσα του Λούνα Ηαρκ και άρχι¬ 
σε να τρέχει σαν τρελλός πάνω στη τεν¬ 
τωμένη χορδή. ΡΑΜίΤΟΝΙΟ ΣΟΛ ΗΜΙ¬ 
ΤΟΝΙΟ λα ΗΜΙΤΟΝΙΟ μέχρι που έφτασε 
πάνω απ’ τη μεγάλη τρύπα. Κοίταξε για 
μια στιγμή μέσα φώναξε τ’ όνομα του 
κΓ άκουσε τον αντίλαλο της φωνής του. 
Τέντωσε τα πόδια του. Μια περίεργη κί¬ 
νηση του κεφαλιού του έδειχνε όλη αυ¬ 
τή την επιθυμία για ζωή. Πήδηξε μέσα. 

’ Ηταν η τελευταία φορά που τον είδα. 
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ί αλαξίας 


Ρδ 2/2 


( 1.2 νοίβ 1 . 8014 ®} των Ι_ιι 1 δ Βιιηιι©! και »Ιβ 3 π Οίβυάβ Οβϊτί- 
©?©. Γαλλία 1969. Με τους Ρ©υΙ ΡΓβηίίβυη ΙβυτοηΙ Τβτζϊ- 
©ϋ, ΜίοΗβΙ ΡΙοοϋ, ΡΙβπτβ ΟΙβπηβηϋ.' Εγχί»μ?ι 101 *. Η ται¬ 
νία έχει ως θέμα τον χριστιανισμό, και το αναπτύσσει 
μέοα από τρία επίπεδα, α) Σκηνές από τη ζωή του Χρι¬ 
στού. 6) Σκηνές από την ιστορία της Χριστιανικής Εκκλη¬ 
σίας και των αφέσεων, γ) Σκηνές σύγχρονες με συζητή¬ 
σεις για τις αιρέσεις. Αξονας της είναι το οδοιπορικό 
δύο αλητών που πηγαίνουν προσκύνημα και που περνούν 
συνεχώς από το παρόν στο παρελθόν ή μετακινούνται 
στην ιστορία αλλάζοντας απλώς φορεσιές. Την ίδια ανα¬ 
τροπή υφίστανται και οι χώροι, ενώ διάφορα θαύματα 
γίνονται μπροστά στο θεατή με εμφανίσεις και εξαφανί¬ 
σεις προσώπων. Το καταλυτικό χιούμορ του πάντα επα¬ 
ναστάτη και δηλωμένου άθεου Αουϊς Μπουνουέλ, η σου¬ 
ρεαλιστική και αιχμηρή ματιά του πάνω στη θρησκεία 
οδηγούν στο συμπέρασμα πως ο άνθρωπος δεν έχει 
ανάγκη από θαύματα, μύθους ή στυλοβάτες αλλά πως «ο 
άνθρωπος είναι η μοίρα του ανθρώπου». 


Το χρώμα του ροδιοί βδ 23/2 

(ΝΓβη Οουγη©) του 8 ©γ 3 © ον. Ε ΙΣΑ 1969. Με 

τους δοίιηο Οίτίβυι-βΙί, Μ. ΑΙβΚδ^ηίβη. ' Εγχρωμη 73 . 
«Αριστουργηματικό οπτικό ποίημα» έχει χαρακτηριστεί 
αυτή η ταινία του Αρμένιου Σεργκέι Παρατζιάνοψ, που 
δεν έχει ιστορία, μύθο. Σε πρώτο επίπεδο είναι αφιερω¬ 
μένη στον ερωτικό Αρμένιο τραγουδοποιό Αρουθιν Σα- 
γιαντίν, που δολοφονήθηκε από Πέρσες επιδρομείς το 
1795. 0 Παρατζιάνοψ δεν εξιστορεί την περιπέτεια του 


Καθρέφτης 9/2 

(ΖβΗοΙο) του Άϊΐεΐτβί ΤβΓΚοβΚγ. ΕΣΣΔ 1875. Με τους 
Μ 8 Φ 8 ΓΗ& ΤβΓβΟΐΐΟνβ, ΟΙ©3 ΥβηΚονβΚί, |_ 8 ΓΪδ 88 Τ 3 ^ 0 ¥- 
δΙίδίΒ. Έγχρωμη 105’. Λυρική αυτοβιογραφία, ύμνος 
στη μητέρα σύζυγο, στη γη-μητέρα, αυτό το έργο που 
για αρκετό καιρό ήταν «απαγορευμένο για εξαγωγή» εί¬ 
ναι μια ταινία που ασχολείται με τη μάταιη αναζήτηση της 
ηρεμίας στις καρδιές σε μια «αιώνια Ρωσσία», όπου η 
ιστορία υποβιβάστηκε σε μια κατάσταση φυγής, θαύμα¬ 
τος. Ο ήρωας, που είναι ο ίδιος ο Ταρκόψσκι ανακαλεί 
εικόνες από τα παιδικά του χρόνια, σημαδεμένα από την 
εγκατάλειψη του πατέρα και την αναμονή της μάνας, κα¬ 
τάσταση που βιώνει και σαν ενήλικος εγκαταλείποντας 
με τη σειρά του τη γυναίκα και το παιδί τους. Οι δύο 
γυναίκες, μάνα και σύζυγος ταυτίζονται στο μυαλό του κι 
ο ίδιος μέσα από το γιο του βρίσκει το αγόρι που ήταν 
κάποτε, όταν η όμορφη μητέρα άπλωνε τα μαλλιά της ο 
ένα κάδο νερού για να λουστεί. 


Σαγιαντίν. Δίνει όμως με μοναοικά εικαστικά ταμπλώ τις 
εσωτερικές καταστάσεις του ποιητή λαμπρύνοντας τον 
κόσμο του, το λαό του, τη ψυχή του. Αποδίδει δηλαδή μ 
άλλα λόγια το ήθος, τη στάση ζωής, την τέχνη, τον στο¬ 
χασμό, τον πόνο, την αγωνία, τον αγώνα. «Ο Παρατζιάνοψ, 
λέει ο Ιοσελιάνι, είναι ο μοναδικός σκηνοθέτης που μπο¬ 
ρεί με δύο ρόδια κι ένα τραπέζι να δημιουργήσει ένα 
μέγιστο εικαστικό γεγονός». Ενας σκηνοθέτης που 
απολαμβάνεται υε όλεο τις αισθήσεις. 


Μια μέρα ένας έρωτας β’δ 18/2 

(Οη© Ιτοπι !§ι@ ΙιββΓΐ) του ΡηηοΙ*" Οορρο!®. Η ΓΙΑ 
1982. Με τους Γγ©ϊΙ®γΙο ΡοττββΙ, Τβτί Οβττ, Ν&*ΐ88ΐ8 Κίπ- 
©!«. ' Εγχρωμη 97'. Ένα νεαρό ζευγάρι που ζει στο Αας 
Βέγκας χωρίζει ύστερα από πέντε χρόνια. Ο καθένας 
γυρεύει νέους εραστές μέσα στο πλήθος που πανηγυρί¬ 
ζει για την εθνική επέτειο της 4ης Ιουλίου. Εκείνη θέλει 
την περιπέτεια και τον ρομαντισμό, που πιστεύει ότι 
μπορεί να τα βρει σ' ένα ταξίδι στο νησί Μπάρα Μπάρα. 
Ακολουθεί ένα γκαρσόνι που πιστεύει πως είναι τραγου¬ 
διστής. Εκείνος πιο προσγειωμένος και πεζός θέλει να 
αγοράσει το σπίτι στο οποίο ζουν και μπλέκεται σε μια 
«περιπέτεια» με μια γυναίκα του τσίρκου. Στο τέλος 
όμως όλα διορθώνονται και το ζευγάρι ξανασμίγει. 0 
Κόππολα στήνει αυτή την απλή ιστορία για να μιλήσει και 
να κριτικάρει μ ’ ένα τρόπο συναρπαστικό και μαγευτικό 
την ίδια την αμερικάνικη κοινωνία και τους ανθρώπους 
της. 





Μια μέρα ένας έρωτας 





ΚΑΦΕ-ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΟ 
Η ΠΙΑΤΣΑ 

(νότια της πράσινης γραμμής στη 
πλατεία της λα^ης γειτονιάς 
I € ρβίρουμε 

• Ολα τα είδη σχαρας φαγητό 
του φουρνου σαλατες φρού¬ 
τα διαφόρων ειδών. και ολα τα 
ποτά 

Τιμές πραγματικής λαϊκής γ€ι 


Οο|^λλ , 

& Το! 474070, 


Ταβέρνα Αξιοθέα 

Οδός Αξιοθέας - 9 τηλ. 430787 
' Αγιος Κασσιανός. 

® Περάστε τη δραδυά σας στο 
κλασσικό παραδοσιακό 
δρομάκο με τα γεράνια. 

Μαζί με τ“ όμορφο και δροσερό 
υπάρχει και η αντίστοιχη κουζίνα 
ποιότητας. 

φ Επίσης Σουβλάκια σιεφταλιά 
ττεικ αγουέι με δέκα (10) σε¬ 
λίνια τη πίττα. 


ιαίκίγΐίΟΝϊα 


ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 
ΚΑΡΚΩΊΗΣ ! 

Στοά Θίοδουλίδΐ] (δίπλα στο 
παλιό δημαρχείο) τηλ 465329 
465085 

• Το πρώτο γραφείο με τάφο 
ρών της Λευκωσίας με την 
ανάλογη πείρα, γρήγορη εξυ 
πηρετηοη τζιαι ζαμηλές τιμές 

ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

Μ + Γ Περικλεούς 
Πειραιώς - 19 τηλ. 475996-7 
Μεταφέρω, κουβαλώ ότι θέλετε 
-που μιτσίν ως μιάλο, Αψε σβή- ] 
σε. 

_ φκιερώνω τζαι βόθρους. 


ματθαίος 

δίπλα από τη Φανερωμένη 
και τη Τζαμούδα 


$ Ανοίγουμε στις 4.00 το πρωί 
και κλείνουμε στις 17.00 μ.μ. 

• Σερβίρουμε όλων των ειδών 
σούπες και προγεύματα από το 
πρωί και όλα τα είδη κυπριακών 
φαγητών στη διάρκεια της ημέ¬ 
ρας. 

• Τραπεζάκια έξω στην πλατει- 
ούλλα. 

Αγγειοττλασταο 
Αγγειοπωλείο 
Γ. Κοντού στη Λαϊκή γειτονιά, \ 
τηλ. 456977. 

# Ολα τα προϊόντα μας κα- 
τασκευάζωνται από μας. 

® Μια αντιπροσωπική συλλογή 
της κυπριακής αγγειοπλα¬ 
στικής η οποία ενσωματώνει 
πνεύμα έρευνας και ανανέ¬ 
ωσης με σεβασμό της παρά¬ 
δοσης. 


Πειραιώς 10 τηλ 4 76420 

Απέναντι που ίο ηπάρκι του πα 
Αηου δημαρχείου 
Μοίίρκό για όσους βαστούν τζαι 
για όσους έββαστουν 
Οτι φαι πεθυμά ο καθένας 


0 


.* . 


ι ΆΤκΓΎΓτόΡΤΧΖ 


ΠΑΝΙΝΗΣ 

ΛΕΟΝΤΙΑΔΗΣ 

Λήδρας 52-54 Τηλ. 450762 
• Ταπέλλες και τέντες κάθε εί¬ 
δους. 

Φ Μεταξοτυπία σπεαιαλ. 

Φ Το γοργόν και χάριν έχει κι 
όποιος βιάζεται σκοντάφτει. 



ΕΝΟΤΗΤΑ 


ΎέΆ&ς 
Να, η ζωή 
έτσι τελειώνει 


* Ηλιος 
πέτρα γη 
χιόνι αγάπη 
θάνατος. 


οε άσπρους χώρους 
μονάχη, μέσ 5 το φόβο 
και μεις 

δεν είμαστε τίποτ ’ άλλο 
από κομματιασμένες εικόνες. 


ΧΡΟΝΟ 

’ Ολα τα σημάδια 
τα σβήνει ο χρόνοι 
μαζί και μας 
είμαστε μονάχα γεφύρι του φωτός 


ιτετερ παουλ βιπλιγκερ Λ 

για κάθε ποίημα μια 
φωτογραφία 

Μετάφραση Ειρένας Ιαβαννίδον- 
Αδαμίδον 

(τις φωτογραφίες, έργο τον ποιητή , 
μας παραχώρησε η μεταφράστρια). 




ΤΕΛΟΣ 

ΤΟΥ ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΟΥ 

Οι μέρες χαμένες στο πράσινο 
χαλκοκόκκινο το σπίτι 
σκούρο το κρασί 
δίχως όνειρο ο ύπνος. 











«ουσιαστικά η κυπρος είναι 
συνολικά κατεχομενη.. » 
ναι! αλλα απο ποιους; 


Δ ημοσιεύσαμε κάτω από 
αυτό τον τίτλο μια επι¬ 
στολή του Κυριάκου Ταιμίλ- 
λη στο 17ο τεύχος του «Εν¬ 
τός» η οποία σναφέρεται στο 
εκδοτικό του 16ου τεύχους. 
Η απάντηση που ακολουθεί 
γράφεται από τον Κ. Αχνιώτη 
και δεν απηχεί σ’ όλο της το 
σκεφτικό όλα τα μέλη της 
συνταχτικής τα οποία προ¬ 
συπογράφουν εκείνο το εκ¬ 
δοτικό μέσα από διαφορετι¬ 
κούς τρόπους σκέψης ο καθέ¬ 
νας. 

Το περιεχόμενο της επι¬ 
στολής του Κ. Τσιμίλλη στη¬ 
ρίζεται ενδόμυχα σε μερικές 
απόψεις που έχουν δυστυχώς 
τόσο πολύ ειπωθεί που περ¬ 
νούν πλέον σαν δεδομένες, 
μέσα συνήθως από μια 
«ανώδυνη» διατύπωση, που 
διεκδικά κιόλας το χρήσμα 
της καθολικής αλήθειας. Τέ¬ 
τοιες απόψεις είναι οι ακό¬ 
λουθες: 

(«) 

Ελληνισμός και η Ελλη- 
V*/ νική ταυτότητα είναι μια 
και αδιαίρετη και φυσικά η 
ταυτότητα αυτή διανέμεται 
από το ελληνικό κράτος. 
«Ένας είναι ο Θεός και αν¬ 
τιπρόσωπος αυτού επί της 
γης ο Πάπας». 

Πέρα όμως από τις τοπι¬ 
κές η ακόμα ιστορικές ιδιαι¬ 
τερότητες τις οποίες πιστεύω 
δεν θα πρέπει να τις αναφέ¬ 
ρουμε παρενθετικά και να 
«ξοφλούμε» μαζί τους αλλά 
αντίθετα να τις αναδεικνύ- 
ουμε, (πολλοί είναι οι διανο¬ 
ούμενοι που στην Ελλάδα 
διαπιστώνουν πια, το πόσο 
έχει φτωχύνει ο Ελληνισμός 
μετά από μια διακοσιάχρονη 
διαδικασία ομοιογενοποίη- 
σης του ' Ελληνα πολίτη στο 
μικροβιομηχανικό μετΡ- 
πρατικό πρότυπο του λεκα¬ 
νοπεδίου της Αττικής) θα πρέ¬ 
πει να δούμε και τις ταξικές 
αντιθέσεις οι οποίες θα συμ¬ 
φωνείς πιστεύω, εκφράζονται 
και στο πολιτιστικό αποτέλε- 
σμα. Γιατί να είναι 


αυτονόητο ότι η οποιαδήποτε 
κριτική αποστασιοποίηση η 
αντίθετη προς το κυπριακό 
κράτος, ειδικά στο πολιτιστι¬ 
κό τομέα να είναι αυτονόητη 
(για την αριστερά τουλάχι¬ 
στον) ενώ με την πολιτιστική 
παρέμβαση του ελληνικού 
κράτους ν’ αρκούμαστε 
στον όρο «ελληνική βοήθεια» 
και να ξεμπερδεύουμε; 

Θα είχες κάποιο δίκαιο αν 
μου αντιπαράθετες ότι μέσα 
από την διακρατική πολιτι¬ 
στική συνεργασία Κύπρου- 
Ελλάδας, παρ' όλο ότι εκ- 
πορεύει κυρίως τα συμφέ¬ 
ροντα των δύο κρατικών 
εξουσιών γίνεται δυνατή και 
κάποια προσέγγιση και επι¬ 
κοινωνία των λαών της Κύ¬ 
πρου και της Ελλάδας. Ως 
ένα βαθμό αυτό είναι σωστό, 
παραμένει όμως ότι αυτή η 
επικοινωνία θα πρέπει κύρια 
να επιτευχθεί έξω από τα 
κρατικά κανάλια. Εκεί είμα¬ 
στε βέβαιοι ότι μπορεί να 
στοχεύει τουλάχιστον την 
ισοτιμία και να ανθίσταται 
κιόλας στις οποιεσδήποτε 
«φυσιολογικά» πιθανές βλέ¬ 
ψεις συμφέροντος του Ελλη¬ 
νικού κράτους («φυσιολογι¬ 
κά», διότι πρόκειται περί κρά¬ 
τους κεφαλαιοκρατικού έστω 
κι αν η κυβέρνηση του είναι 
σοσιαλιστική). 

<β) 

Η δεύτερη παρεξήγηση εί¬ 
ναι ότι η εξαρτημένη φύ¬ 
ση του κυπριακού κράτους 
και η εξαρτημένη συνείδηση 
που απορρέει και την στηρί¬ 
ζει σε μια αμφίδρομη σχέση, 
(είτε παίρνει την έκφραση 
της «κλασσικής» νεοαποικι- 
ακής εξάρτησης είτε παίρνει 
την έκφραση του «επαρχιω¬ 
τισμού» ως προς το ελληνικό 
ή το τουρκικό εθνικό κέντρο) 
είναι ζήτημα συμπλέγματος, 
(κόμπλεξ) και μόνο. Αυτό εί¬ 
ναι ορθό ως ένα βαθμό και 
σχετίζεται, σ’ ό,τι αφορά 
τους Ελληνοκύπριους με τον 
τρόπο που το αίτημα της αυ¬ 
τοδιάθεσης μετατράπηκε από 


ενωτικό σε ανεξαρτησιακό. 
Ουσιαστικά μέσα από ένα 
εμπειρικό δρόμο και χωρίς 
καμιά ιδεολογικοποίηση από 
την πλευρά των διανοουμέ¬ 
νων, μάλλον παρά την αντί¬ 
θεση τους, μπόρεσε ο λαός 
να περάσει στην ανεξαρτη- 
σιακή συνείδηση, αφήνοντας 
άναυδη τη σοφή διανόηση 
που ακόμα αμφιταλαντεύεται 
και προσπαθεί μάταια μέσα 
από χρεωκοπημένα ιδεολο¬ 
γικά σχήματα να ενσωματώ¬ 
σει το φαινόμενο. Πέρα όμως 
από κόμπλεξ ο επαρχιωτι¬ 
σμός είναι ζήτημα δομών. 
Ολόκληροι τομείς της ζωής 
των Κυπρίων, όπως. η παι¬ 
δεία, η άμυνα κ.ά. διοικούν- 
ται ουσιαστικά από την Αθή¬ 
να και την ’ Αγκυρα. Η απε¬ 
λευθέρωση των Κυπρίων, η 
δυνατότητα αυτόνομης δρα¬ 
στηριότητας και δημιουργί¬ 
ας, η δημιουργία κΓ όχι η 
κατανάλωση πολιτισμού, 
προϋποθέτουν ντόπιες, ανε¬ 
ξάρτητες, δημοκρατικές ου¬ 
σιαστικά, αποκεντρωτικές 
στο δυνατό, δομές. Η αντί¬ 
ληψη αυτή ασφαλώς, αποδί¬ 
δει ιδιαίτερες ευθύνες στον 
ίδιο τον Κυπριακό λαό διότι 
το κράτος το νόμιμο και το 
κράτος το παράνομο που τον 
διοικούν δεν αποτελούν τί¬ 
ποτε άλλο, παρά ένα κράμα 
έξωθεν, αλλοεθνών η ομοε¬ 
θνών, επηρεασμών. Ασφα¬ 
λώς το πολιτισμικό αποτέλε¬ 
σμα μιας τέτοιας διαδικασίας 
θα είναι ελληνικό (ή τουρκι¬ 
κό για την άλλη κοινότητα) 
μιας κΓ όπως λες η ταυτότη¬ 
τα μας είναι από μόνη της, 
ελληνική. 

<υ) 

Η έννοια της βοήθειας και 
η έννοια της επιβολής 
ελέγχου είναι έννοιες εξαιρε¬ 
τικά συγγενικές στη διπλω¬ 
ματική γλώσσα των κρατών. 

Το γεγονός ότι η παρούσα 
ελληνική κυβέρνηση είναι 
σοσιαλιστική «και αντιμετω¬ 
πίζει το Κυπριακό με εντελώς 
διαφορετικό τρόπο από τις 
προηγούμενες κυβερνήσεις 


| 


και όχι μόνο τις διχτατορι- 
κές» όπως λες (μικρό λάθος: 
η κυβέρνηση του γέρου Πα- 
πανδρέου το αντιμετώπισε 
«ριζοσπαστικότερα») μπορεί 
να θεωρηθεί χρήσιμο ως ένα 
βαθμό στη παρούσα κατά¬ 
σταση νοουμένου ότι ο Κυ¬ 
πριακός λαός διατηρεί ένα 
βαθμό εγρήγορσης και δυ¬ 
σπιστίας. Είναι δυστυχώς, 
πανεύκολο, να αναφέρει κα¬ 
νείς σοσιαλιστικές και κομ¬ 
μουνιστικές κυβερνήσεις από 
των οποίων τη βοήθεια πολ¬ 
λοί λαοί αγωνίζονται για να 
απαλλαγούν. 

Ο πιο μεγάλος κίνδυνος 
όμως έγγειται στο γεγονός 
ότι δεν μπορεί αυτή η κυβέρ¬ 
νηση να θεωρείται μόνιμη. 
Στην προηγούμενη περίπτω¬ 
ση την μεραρχία την έστειλε 
ο φιλελεύθερος γέρος Πά¬ 


του και φυσικά δεν συγκρίνε- 
ται με την αντίστοιχη σχέση 
επί Μακαρίου” παρ' όλα αυ¬ 
τά δεν έγινε δυνατό να απο¬ 
τραπεί η, υπό μορφήν πραξι¬ 
κοπήματος, ανοιχτή επέμβα- 
ση της χούντας. Φυσικά η 
σημερινή κυβέρνηση της Ελ¬ 
λάδας δεν μπορεί να συμπε- 
ριφερθεί τόσο αντιδημοκρα- 
τικά κΓ ούτε υπάρχει λόγος. 
Ο Μακάριος έχει ήδη πέσει. 

(δ) 

Λ ες ότι «η Ελλάδα είναι 
έτοιμη να προσφέρει πο¬ 
λύ περισσότερα απ’ ότι το 
δικό μας βόλεμα μας αφήνει 
να·δεχτούμε». Μα σ’ αυτό το 
όχι τυχαίο «βόλεμα» (και μια 
απελπισία που βρίσκεται από 
πίσω) μπορούν να στηρίζον¬ 
ται οποιεσδήποτε προτάσεις 


μεταφέρουν το κέντρο βάρος 
του Κυπριακού εχτός Κύ¬ 
πρου (αν ποτέ υπήρξε εδώ). 

ΚΓ αυτό το «περισσότερα» 
είναι ανησυχητικό, διότι «δεν 
ζούμε σ’ όμορφο κόσμο» κι 
«αγγελικά πλασμένο». Μπο¬ 
ρεί κάποια άτομα να προσφέ¬ 
ρουν για την «ψυχή» τους, ο 
πλανήτης όμως δεν γέννησε 
ακόμα κράτος ανιδιοτελές. 
Το Ελληνικό κράτος προσφέ¬ 
ρει (το προσφέρει πρέπει να 
διαβαστεί στην διπλωματική- 
κρατική του έννοια) διότι τα 
συμφέροντα του το ωθούν. 
Αυτά τα συμφέροντα τέμνον- 
ται με τα κυπριακά σ’ ότι 
αφορά την κοινή αντίθεση με 
τη Τουρκία. Ταυτόχρονα 
όμως δεν βλέπω το Ελληνικό 
κράτος να μπορεί να επιδιώ¬ 
κει οτιδήποτε περισσότερο 



πανδρέου, την τελική βοή¬ 
θεια όμως μας την έδωσε η 
χούντα. Εξ’ άλλου αν συγ¬ 
κρίνουμε τους λόγους του 
νεώτερου Παπανδρέου σε 
σχέση με την ΕΟΚ το Ν.Α.- 
Τ.Ο. ή ακόμα τις εργατικές 
του εξαγγελίες, με τις πράξεις 
του, έχουμε κάθε λόγο να δι¬ 
ατηρούμε κάθε επιφύλαξη 
για τα λεγάμενα του στο Κυ¬ 
πριακό. 

Στοιχείο προς υπενθύμιση: 
η τουρκική εισβολή στη Κύ¬ 
προ έγινε από μια σοσιαλδη¬ 
μοκρατική κυβέρνηση με 
πρόσχημα τη βοήθεια και την 
ελευθερία των Τ/Κυπρίων. 
Ασφαλώς οι Τουρκοκύπριοι 
δεν απελευθερώθηκαν κΓ ού¬ 
τε θα απελευθερωθούν όταν 
επανέλθει η σοσιαλδημοκρα¬ 
τική κυβέρνηση. 

Γενικά η σχέση του Ελλη¬ 
νικού κράτους με το Κύπρια 
κό (ή μήπως θάθελες να πα 
του Ελληνοκυπριακού) είνα· 
σήμερα εξαιρετικά ανισόρ 
ροπή προς όφελος του πρώ 


«ρωτ Μανώλης 


από τη σταθεροποίηση του 
σημερινού στάτους-κβό με 
μια παράλληλη επέκταση της 
επιρροής του πάνω στους 
Ελληνοκύπριους. Επιπλέον η 
ιεράρχηση των συμφερόντων 
του υπακούει υποχρεωτικά 
στις ανάγκες της συγκυρίας, 
και μια λύση «πακέτο» μπορεί 
να το ικανοποίηση αυτό συ¬ 
νολικά ενώ εμείς να πάμε 
«πακκέττο». 

Ο όρος «Πσπανδρεόπλη- 
χτοι» που χρησιμοποίησα, 
ήθελε ακριβώς να κοροϊδέψει 
εκείνη τη στάση, που είτε 
επειδή πρόκειται για ελληνι¬ 
κή κυβέρνηση είτε επειδή 
πρόκειται για σοσιαλιστική, 
παραβλέπει τη φύση του κρό¬ 
τους της που είναι όχι μόνο 
κεφαλαιοκρατικό αλλά και 
υπερεξαρτημένο, από τα ίδια 
κέντρα με την Τουρκία. Γε¬ 
γονός που δίνει και το μέτρο 
της ελληνο-τουρκικής αντί¬ 
θεσης. 

Η σωστή διάσταση του 
Κυπριακού είναι η 
«εισβολή-κατοχή» λες. Η 
σωστή διάσταση του Κυπρι¬ 
ακού αποκρυσταλλώνεται σ’ 
όλη της την πολυπλοκότητα 
στα σημαντικά και πρόσφατα 
ιστορικά γεγονότα του τόπου 
(ακόμα και στο ξεπούλημα 
των οικοπέδων όπως λες πιο 
πέρα). 

Ο κομματικός λόγος στην 
ανάγκη του, να απλοποιεί το 
ζήτημα, λόγω του συνθημα- 
τολογικού τρόπου με τον 
οποίο διεξάγεται η διακομμα¬ 
τική πάλη, πότε προβάλλει 
την κατοχή, πότε τη διακοι- 
νοτική σύγκρουση, πότε το 
ρόλο του Ν.Α.Τ.Ο. κλπ. Το 
περί ου ο λόγος εκδοτικό, 
επειδή δεν είχε αυτή την 
ανάγκη και επειδή στόχος 
του δεν ήταν να προβάλει 
συγκεκριμένη στρατηγική 
για λύση του Κυπριακού, αρ- 
κέστηκε να παραθέσει όλες 
τις κρατικές εξουσίες που 
αφαιρούν ή μειώνουν τη δυ¬ 
νατότητα αυτονομίας στη 
βούληση και τη δράση, των 
Ελληνοκυπρίων και των 
Τουρκοκυπρίων. 

Ασφαλώς οι κύριες κατο¬ 
χικές δυνάμεις είναι οι τουρ¬ 
κικές, (ίσως και οι Αγγλικές 
βάσεις εν τέλει). Ασφαλώς 
είναι η παρουσία του τουρκι¬ 
κού στρατού που ρίχνει το 
κυπριακό κράτος στην αγ¬ 
καλιά του Ελληνικού, σε μια 
ετεροβαρή σχέση, που μπο¬ 
ρεί ως και στο παρελθόν να 


αποδειχθεί επιζήμια. Το γε¬ 
γονός ότι την εξουσία στην 
Ελλάδα έχει μια δημοκρατική 
κυβέρνηση μειώνει κάπως 
τους κινδύνους και έχει κΓ 
ορισμένα θετικά προς το πα¬ 
ρόν στοιχεία κΓ ως προς την 
Τουρκία και εσωτερικά όπως 
μια κάποια μεγαλύτερη προ¬ 
σοχή στα πολιτιστικά, μια 
προστασία από τυχόν επανε- 
νεργοποίηση της ακροδεξιάς 
κλπ. Όμως μαζί μ’ αυτά με¬ 
γαλώνει κΓ ο έλεγχος της 
Ελλάδας πάνω στο νησί π.χ. 
στο καίριο τομέα των στρα¬ 
τιωτικών, πράγμα που επιτρέ¬ 
πει στα πράγματα να μπο¬ 
ρούν να λειτουργήσουν αν¬ 
τίστροφα. Η Ελλάδα δεν εί¬ 
ναι ο καλός βασιλιάς του 
Σάιντ Εξυπερύ. 

Αν οι πιο πάνω διαπιστώ¬ 
σεις είναι ορθές, σημαίνει ότι 
οι επιλογές σου δεν αποτε¬ 
λούν «προοδευτική» πρότα¬ 
ση ή τουλάχιστον κινδυνεύ¬ 
ουν να μετατραπούν στο αν¬ 
τίθετο. Εχτός κι αν βρεθούν 
αντισταθμιστικές ανεξαρτη- 
σιακές δυνατότητες, που πι¬ 
στεύω υπάρχουν. ' Ομως ακό¬ 
μα και η έλλειψη «προοδευ¬ 
τικότερης» πρότασης δεν με¬ 
τατρέπει μια άλλη σε «προο¬ 
δευτική» (εχτός εις τη γραμ¬ 
ματική). Επιμένω, οι επιλογές 
ήττας πρέπει να συνειδητο¬ 
ποιούνται σαν τέτοιες κΓ όχι 
να επιχρυσώνονται, ακόμα 
κΓ αν θεωρούνται αναγκαί¬ 
ες. 

* Οσο για τον κίνδυνο «πι- 
σωγυρίσματος» όπως λες 
στον ελλαδικό χώρο νομίζω 
δεν υπάρχει. Είμαι βέβαιος 
ότι ο λαός της Ελλάδας μπο¬ 
ρεί να κατανοήσει οποιαδή¬ 
ποτε δυσπιστία προς το κρά¬ 
τος του κΓ άλλωστε του δεί¬ 
χνει τη δική του, πολύ περισ¬ 
σότερο απ’ ότι εμείς του δι¬ 
κού μας. Χρειαζόμαστε 
ασφαλώς δουλειά για να χτί¬ 
σουμε μαζί του μια ισότιμη 
εγκάρδια και αγωνιστική σχέ¬ 
ση πέρα από την αταξική 
προσέγγιση του «εθνικού 
κέντρου» των μεν και του 
«είναι όλοι καλαμαράδες» 
των δε, για την ανεξαρτησία 
μας και την ανεξαρτησία 
τους. 

Αυτά σε συνάρτηση φυσι¬ 
κά με το υπόλοιπο εκδοτικό 
του τεύχους 16. 

Σε χαιρετώ και σου βγάζω 
το καπέλο. 

Κ. Αχνιΐιίτιις 

37 







ι··'. ^ 


Μ 


050.1 


1 0 σκοπιό 

γράψει και επιμελείται ο &(ηναΜ5 κυρι<ά>Η5 


μια δκχΧεχτικμ \κΐ ηοΧΧα προβοπεια. που εαν 
ηροα.ι<Λίνι<χ ^ΑΗτρσυ περίμί,νΕί να τγυ^πθΕι τ&*<χ 
Ν/α φερει π»βω τον κοβμο ηον χα.εα_μτ. και ανε¬ 
πανόρθωτα &υνΐχ£ΐα. χάνουμε. 


«’ Οροι πέπληγραι καιρίαν πληγήν ισω». 

Αιαχύλοΰ «Αγαμέμνων» 


«κραυγή του αγαμεμνίονα» γητής, πρόσφυγας από την Κερύνεια με 

<% % λ* την οικογένειά του: την γριά μάνα του, 

της μαρουΛΆας αβραορίοου την γεροντοκόρη αδερφή του και την 

γυναίκα του. Ο καθένας φέρνει μαζί του 

Α υτά τα λόγια που ξεστόμισε ο Αγαμέ- Το ίδιο συνέβη και με το νέο μου θεα- και το 5ικό του προσωπικό δράμα. Ο 

μνων την στιγμή της δολοφονίας του τρικό έργο που ανεβαίνει αυτό τον μήνα καθηγητής και η γυναίκα του ζουν με 

απάτην Κλυταιμνήστρα ήταν ο εμπνευ- απ 5 τον 00 |ς Διαβάζοντας πριν μερικά τον καϋμό του μοναδικού τους παιδιού 

στήριος λίθος του έργου που αυτό τον χρφ νια τον «Αγαμέμνωνα» του Αισχύ- που σκοτώθηκε στην εισβολή, η γριά μα- 

μήνα ανεβαίνει από τον Θ.Ο.Κ. σε. σκη- Χοο ? στάθηκα με δέος στην κραυγή που να του με την ανάμνηση της παλιάς κα- 

νοθεσία Γιάννη Βεάκη και σκηνικά- ξ ε φ υγε από το στόμα του Αγαμέμνωνα λής ζωής και η αδερφή, με το κρυφό 

κοστούμια Αντρέα Χαραλάμπους. την ώρα που τον σκότωσε το φονικό χέρι ανομολόγητο πάθος της. I ην βαρειά 

Μας λέει η Μαρούλλα... της γυναίκας του: «Ώμοι πέπληγμαι ατμόσφαιρα έρχεται ν’απαλύνει μια ομά- 

«Όταν για πρώτη φορά διάβασα το καιρίαν πληγήν έσω». (Αλίμονο βαθειά δα νεαρών παιδιών που ετοιμάζονται ν’ 

ποίημα «Ημιχρόνιο» του Παντελή Μηχα- μ* έχουν πληγώσει). Αυτή η κραυγή που ανεβάσουν για την λήξη της σχολικής 

νικού στάθηκα για πολλή ώρα στο στίχο: μοιάζει, όπως θάλεγε κι ο ποιητής σαν χρονιάς τον Αγαμέμνωνα του Αισχύλου 

«Άγγελε σκληρέ , μάτωσε, μάτωσε μου «τον βαρύ βηματισμό μιας αδυσώπητης με την βοήθεια του καθηγητή. Το βαρύ 

τα σπλάχνα» μοίρας», με ταλαιπωρούσε για χρόνια κλίμα όμως της τραγωδίας αρχίζει να 

Αυτός ο στίχος αποτέλεσε και τον πυ- ολόκληρα. Μου φαινόταν πως ήταν η επηρεάζει και τα ίδια τα παιδιά. Αισθά- 

ρήνα του θεατρικού μου έργου «Σκλη- κραυγή όλης της ανθρωπότητας. Η νονται ότι παίρνουν μέρος σε μια τραγί- 

ρός Άγγελος» που- βραβεύτηκε στον κραυγή εκείνου που τον σημαδεύει «η πύ- κή πράξη που είχε αρχίσει από πολλά 

περυσινό διαγωνισμό του ΘΟΚ. Μετά ρινη ρομφαία του πεπρωμένου». Κι έτσι χρόνια εδώ στην τραυματισμένη πατρί- 

από την δυνατή συγκίνηση τον συγκλο- γύρω απ’ αυτή την κραυγή εφτιάξα ένα δα μας με ήρωες τους καθημερινούς αν- 

νισμό θα μπορούσα να πω, που μου ολόκληρο κόσμο. Η υπόθεσή του έργου θρώπους... Και τα ατομικά δράματα των 

προκόλεσε το ποίημα, ξεπήδησσν οι διαδραματίζεται στην ακριτική πόλη της ηρώων σμίγουν με το δράμα των τραγί- 

ηρωές μου με τα προβλήματα και τις Χρυοοχούς, όπου καταφεύγει μετά την κών ηρώων ως τη στιγμή που επέρχεται 

αγωνίες τους, τις χαρές και τις λύπες εισβολή του ’74 ένας μεσήλικας καθη- —αν επέρχεται — η σωτηρία κάθαρση», 

τους. 

** #1 ναι ο «δολοφόνος» τότε τον υποδυκνείει 

το Μαιγψίΰί του «ΦοΜοφονου» με το δάκτυλο λέγοντας «εσύ είσαι ο δο¬ 

λοφόνος». Αν έχει δίκαια ο «δολοφόνος» 
«σημαδεμένος» δολοφόνος του πσιγνι- το παραδέχεται και γο παιγνιδι^τελειώ- 
διού. Μπορεί με μια μικρή κίνηση να» νει. Αν όμως έχει άδικο τότε ο δυκνειό- 
σκοτώσει. Αυτή η κίνηση για παράδει- μένος λέει «λάθος έκανες»- και τότε αυτό 
Υ μα μπορεί νάναι ένα ανοιγοκλείσιμο σημαίνει θάνατο γι’αυτόν που υπόδειξε 
του ματιού. Το παιγνίδι ξεκινάει και όλοι λάθος. Βγάζει κραυγή και πέφτει, 
είναι υποχρεωμένοι να κυκλοφορούν μέ- 1 ο παιγνίδι συνεχίζεται μέχρι που ο 
σα στον χώρο γνωρίζοντας πως κάποιος «δολοφόνος» σκοτώνει όλους η μέχρι 

ανάμεσά τους είναι «δολοφόνος» και, που ο «δολοφόνος» αποκαλύπτει. 
από στιγμή σε στιγμή μπορεί και να σκο- ’ Οπως μας ελέχθει άτομα που πα¬ 
τωθούν. Ο «δολοφόνος» χωρίς, να τρα- σχουν από καρδιά μ’ οποιαδήποτε άλλη 

βά την προσοχή πρέπει να κυκλοφορεί αρρώστεια απαγορεύεται να παίξουν σύ¬ 
κα* να «σκοτώνει» οπότε αυτός θελήσει. τό το παιγνίδι. Οι λόγοι βέβαια είναι ευ- 
Όταν λοιπόν ο «δολοφόνος» κλείσει το νοητοί. Φανταζεσθε — αν το παιγνίδι 

μάτι του σε κάποιον , αυτός ο κάποιος παιχτεί σοβαρά — σε τι εγκεφαλική 

πρέπει να κάνει άλλα δέκα-δεκαπέντε βή- υπερδιέγερση και σε τι ψυχική αναστά- 
ματο»μέσα στον χώρο και να πέσει, βγά- τωση μπορεί να φτάσει το άτομο εφ’ 
ζοντας μια κραυγή θανάτου. Σε περί- όσον έχουμε να κάνουμε με την ζωή ή 
πτώση που κάποιος υποψιαστεί ποιος εί- τον θάνατο. 



Όπως υποσχεθήκαμε στο τεύχος 17 του 
θεατροσκοπίου σήμερα σας παραθέτουμε το 
δεύτερο από τα παιγνίδια που, έγιναν, κατά 
την διάρκεια, του σεμιναρίου των δύο Ανατο- 
λικογερμανών που διοργάνωσε η ΕΗΚ 
(Ένωση Κυπρίων Ηθοποιών). 


Β ρισκόμαστε — μια ομάδα 10-12 αν¬ 
θρώπων — σ’ έναν εγκλοβισμένο 
χώρο όπως φυλακή για παράδειγμα. 
Όλα τα άτομα πάσχουν από μοναξιά 
και έλλειψη συντροφικότητας· ο καθέ¬ 
νας λειτουργεί από μόνος του. ’ Ολοι της 
ομάδας αυτής κλείνουν τα μάτια και ο 
«διαιτητής» του παιγνιδιού κυκλοφορεί 
ανάμεσά τους και τέλος ακουμπάει κά¬ 
ποιον με το χέρι του. Αυτός πια είναι ο 
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Μ 15 αφορμή τη συνεχιζόμενη ·σε 
χαμηλότερους τόνους συζήτηση , 
για την «Ιστορία της Νεώτερης Κυπρι¬ 
ακής Λογοτεχνίας», αναδημοσιεύουμε 
το κείμενο του Γίάννη Λεύκη «Πως πρέ¬ 
πει να μελετηθεί η Νεότερη Κυπριακή 
Λογοτεχνία» που γράφτηκε τϋ 1935 
και δημοσιεύτηκε στο περιοδικό «Κυ¬ 
πριακά Γράμματα » (αρ. 21-24 ημεοο- 


μηνία 15 Ιούλη -1 Σεπτ. 1935). Αργότε¬ 
ρα εκδόθηκε σε μπροσούρα τύ 19Θ6» 
Πέρα από το ότι ανασύρουμε στην 
επιφάνεια ένα σημαντικό κείμενο του 
Γ. Λεύκη και της εποχής εκείνης, 
έχουμε την πεποίθηση ότι το κείμενο 
αυτό μπορεί να συνεισφέρει στη κριτι¬ 
κή γίνεται στο βιβλίο του Κλείτου 
Ιωαννιδη, προτεινοντας ένα τρόπο 


προσέγγισης του Θέματος διαφορετι¬ 
κό (αντίθετο κατά τη γνώμη μας) τόσο 
στη συγγραφή της «Ιστορίας» όσο 
όμως και στις πιο πολλές «κριτικές» 
που δημοσιεύτηκαν .. 

Παρά τον όρο «Κυπριακή λογοτε¬ 
χνία» και ο Γ, Λεύκης και ο ΚΆείτος 
Ιωαννίδης δεν ασχολούνται με την 
Τουρκοκυηριακή λογοτεχνία 



ψιαννη Μυκη 


ΕΙνε ή νεότερη Κυπριώτικη λογοτεχνία «ποιοτικά και πο¬ 
σοτικά» τέτια πού νά μάς ικανοποιεί; Γύρω άπό τό θέμα 
αυτό έγινε τελευταία μια μεγάλη συζήτηση στις Κυπριώτικες 
εφημερίδες, κ’ είπανε αρκετοί τή γνώμη τους. Τό θέμα 
όμως δέ ξεδιαλύθηκε όσο κι’ δπως έπρεπε, γιατί όσοι μπή¬ 
κανε στη συζήτηση περιοριστήκανε ν’ αναμένουνε ονόματα 
μονάχα χωρίς κανένα ξέτασμα τής ζωής και τής κατάστασης 
τού τόπου. Χωρίς όμως τό ξέτασμα αυτό δέ μπορεί νά δο¬ 
θεί σωστή απάντηση στο ρώτημα, πού -Μπρεπε καλύτερα νά 
διατυποθεΐ έτσι.:- θά μπορούσε ή λογοτεχνική μας παραγω¬ 
γή νά ήτανε καλίτερη κάτω από τις συνθήκες που έζησε καί 
ζει ό τόπος και, θά μπορούσε τό σημερινό άνθισμα (πού δεν 
τό άρνήθηκε κανένας από τούς συζητητές) νά έλθει νωρίτερα 
κάτω απ’ τί,ς τέτιες συνθήκες; Γιατί γιά νά κρίνει κανένας 
άν ή λογοτεχνική 'παραγωγή τού νησιού μας είνε «ποιοτικά 
καί, ποσοτικά» μικρή ή μεγάλη, πρέπει νάχει κάπιο μέτρο σύγ¬ 
κρισης. Καί τό μέτρο αυτό θά μάς τό δόσουνε οι συνθήκες 
πού μέσα σ’ αυτές βλάστησε κι’ αναπτύχθηκε τό λογοτεχνικό 
μας δέντρο. Ξέροντας αυτές θά μπορούσε νά συγκρίνουμε 
τή λογοτεχνική μας παραγωγή μ εκείνην άλλων τόπων πού 
ζούνε κάτω απ’ τις ίδιες συνθήκες, κ’ ή σύγκριση αυτή θά 
μάς δόσει εύκολα την απάντηση στο ρώτημά μας. 

Ή τέχνη γενικά κ’ ή λογοτεχνία μερικοτερα, δεν είνε 
κάτι άσχετο μέ τή ζωή καί την κοινωνική κατασταση. ΕΙνε 
αναπόσπαστο κομάτι τους. ΕΙνε συνέπια κι’ αποτέλεσμα 
τους. Κι’ οσο κι’ άν αυτή φαίνεται σαν κάτι ατομικό, έχει 
χ\ζ ρίζες της στη γενική κοινωνική κατάσταση μιας εποχής, 
ενός τόπου κι’ ενός λαού. Είνε μ’ άλλα λόγια ένα κοινωνικό 
φαινόμενο, μ’ ορισμένες κοινωνικές αιτίες πού επιδρούνε 
απάνω στον ατομικό παράγοντα, και σαν τέτια, πρέπει νά 
ξετάζεται σέ στενή σχέση μέ τή γενική κοινωνική διάρθρω¬ 
ση κι’ όχι σαν κάτι ξεχωριστό καί ξένο. Μόνο μ’ αυτό τον 
τοόπο ξετάζοντας την τέχνη ενός ανθρώπου, ενός λαού, τι 


μιας εποχής, μπορούμε να καταλαοουμε την αίμα της και το 
περιεχόμενο της και νά κρίνουμε τούς λαούς ή τά πρόσωπα 
πού τή δημιουργήσανε χωρίς φόβο νά τούς αδικήσουμε. 

Ξέρουμε τάρα πια, από τή μελέτη των αρχαίων καί νεό¬ 
τερων κοινωνιών, πώς ή τέχνη ανθίζει σ’ εποχές πού μια ο¬ 
μάδα ανθρώπων, μια φυλή, μια πόλη ή ένα έθνος, κατορθώ¬ 
νουνε μέσα από τή ρευστότητα τής καθημερινής κι’ άένναης 
εξέλιξης νά δημιουργήσουνε οικονομικούς καί κοινωνικούς ο¬ 
ρούς στερεότερους. Δηλαδή νά κατασταλάξουνε σέ μια σχε¬ 
τικά σταθερότερη κατάσταση οικονομικών καί κοινωνικών 
σχέσεων. Ή σχετική αυτή σταθερότητα, πού σημαίνει, πάν¬ 
τα καλίτερους βιοτικούς ορούς καί συνεπούμενα πρόοδο, ευ¬ 
μάρεια, τεχνική καί πνευματική ανάπτυξη (δεν ενδιαφέρει τό 
θέμα μας άν την ευμάρεια αυτή την οίκειοποιεΐται μια τάξη 
μόνο), δίνει την ευκαιρία στον συναισθηματικό καί ψυχικό 
κόσμο τού ατόμου πού πλάθεται μέσα στο υποσυνείδητο τού 
ανθρώπου από τις άπειρες εντύπωσες, συγκίνησες, παρόρμη- 
σες, η σύγκρουσες πού τού πρακαλεΐ ή τού επιβάλλει δ εξω¬ 
τερικός κόσμος κ’ ή κοινωνία, νά περιμαζευτεί, νά συγκεν- 
τροθεΐ καί νά έξωτερικευτεί σέ καλιτεχνικές φόρμες. Άπό 
την άλλη, ή κοινωνία (κ’ εννοούμε φυσικά τό πιο εξελιγμένο 
καί τό πιο υλικά άνετο μέρος της) ζοντας σέ μια σχετικήν 
ευμάρεια κι’ άνεση, νιόθει την ανάγκη μιας καλιτεχνικής 
διακόομησης τής ζωής, κι’ απ’ αυτό γενιέται τό ένδιαφέρο 
γιά την τέχνη, ή ένθάρυνση της κ’ ή προστασία της, που είνε 
ένας ακόμα ευνοϊκός ορος γιά την ανάπτυξη της. 

Κάτω άπό τέτιους ορούς άνθισε κι’ ανθίζει ή τέχνη σ' 
όλες τις κοινωνίες άπό τις πιο άρχέγονες ώς τις πιο νεότερες. 
Σέ μια τέτια σχετική σταθεροποίηση των οικονομικών καί 
κοινωνικών σχέσεων μέ τή συνεπούμενη πρόοδο κ’ υλικήν 
ευμάρεια χρωστάμε όλα τ’ ανθίσματα τής τέχνης άπο τα 
πανάρχαια χρόνια (ός σήμερα, μέ τις αναλογίες του βέβαια 
τό καθένα. "Όταν ή σχετική αυτή σταθεροποίηση χαλαρό- 
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θηκε ή ρευστοποιήθηκε, ή δύναμη τής καλιτεχνικής παραγωγής 
ξέπεσε ή αφανίστηκε. Κ’ είνε έκπληχτικό να σκέφτεται κα¬ 
νένας δτι ύστερα από πνευματικά ανθίσματα που μάς δόσανε 
έργα μεγάλης δύναμης, δπως οί «βόνασοι» των σπήλιών τής 
’Αλταμίρας, «οι ρυτοφόροι» κι’ οί «γαλάζιες κυρίες» τού πα¬ 
λατιού τής Κνωσού, τα σκαλίσματα τής ζωφόρου τού Παρθε¬ 
νώνα, τα έργα των αρχαίων τραγικών κλπ., ό κόσμος ξανά- 
πεσε σε πνευματικό σκοτάδι βαθίτατο, γιατί οί οικονομικές 
καί κοινωνικές σχέσες των λαών πού φτιάξανε τα έργα αυτά 
δέν ήτανε πιά οί ίδιες. Αυτό μάς δείχνει μέ τον πιο πειστικόν 
τρόπο πόσο τεράστια είνε ή επίδραση τών οικονομικών καί 
κοινωνικών σχέσεων πάνω στην τέχνη καί πόσο στενά δεμένη 
είνε ή τέχνη κάθε εποχής, κάθε λαού καί κάθε ατόμου μέ τούς 
οικονομικούς καί κοινωνικούς όρους πού ίσχύουνε στην ορι¬ 
σμένη χρονική περίοδο πού γενιέται ή τέχνη αυτή. 

Εξαίρεση σ’ αυτό δέ μπορούσε βέβαια νά κάμει ή Κύ¬ 
προς. Καί δέν έχει παρά νά ρίξουμε μιά ματιά στην κοινωνι¬ 
κή κατάσταση τού τόπου τών τελευταίων χρόνων, γιά νά κα¬ 
ταλάβουμε γιατί ή λογοτεχνική μας παραγωγή δέ μπορούσε 
νά είνε διαφορετική απ’ αυτήν πού είνε. Φυσικά μιλόντας 
γιά νεότερη λογοτεχνική παραγωγή εννοούμε τήν παραγωγή 
από τήν εγγλέζικη μεταπολίτεψη (1878) καί δώθε, δηλαδή 
από τότες πού αρχίζει κ’ ή νεότερη πολιτική μας ιστορία. 
Κατά τή γνώμη μου ή νεότερη λογοτεχνική παραγωγή μας 
πρέπει νά χωριστεί σέ τρεις περίοδες, τή μιά από τά 1878 
ώς γύρω στά 1900, τήν άλλη από τά 1900 ως τον Ευρωπαϊ¬ 
κό Πόλεμο καί τήν τρίτη από τον Ευρωπαϊκό Πόλεμο ως 
τόρα (1935). 

Καί τόρα άς ξετάσουμε μιάπμιά κι’ δσο μπορεί πιο σύν¬ 
τομα τις περίοδες αυτές. 

ΠΡΩΤΗ ΠΕΡΙΟΔΟ 1878—1900. 

Ή Κύπρος έχει περάσει από τά χέρια τής Τουρκίας στά 
χέρια τής Αγγλίας. Τό πέρασμα αυτό από ένα κράτος όπι- 
σθοδρομικό σ’ ένα πιο πολιτισμένο καί πιο φιλελεύθερο δέ 
μπορούσε παρά νά έπιδράσει απάνω στις οικονομικές καί κοι¬ 
νωνικές συνθήκες τού τόπου. Ή επίδραση όμως αυτή ήτανε 
αργή, γιατί καί τό ένδιαφέρο τής Αγγλίας γιά τήν εσωτερι¬ 
κή κατάσταση τού τόπου δέν ήτανε μεγάλο κ’ ή πνευματική 
κατάσταση τού λαού ήτανε τέτια πού δέν ήτανε εύκολο από 
τή μιά μέρα στήν άλλη νά γίνουνε σημαντικές αλλαγές. Ό 
τόπος στά πρώτα αυτά χρόνια ήτανε βουλιαγμένος στην πιο 
μεγάλη άμάθια κι’ αθλιότητα, κληρονομιά απ’ τή μακρόχρο¬ 
νη σκλαβιά στούς Τούρκους καί τούς ντόπιους κοτζαμπάση¬ 
δες. * Σκολιά κ’ εφημερίδες πού ήτανε σχεδόν άγνωστε: 
προτίτερα, μόλις τόρα αρχίσανε νά φαίνουνται. ΤΙ επικοι¬ 
νωνία μέ τον έξω κόσμο ήτανε αργή κι’ αραιή. ΤΙ αστική 
ζωή ήτανε σχεδόν άνύπαρχτη. Ή ζωή ήτανε περιορισμένη 
στά χωριά και στούς κάμπους δπου ό μικροϊδιοχτήτης χωρι¬ 
κός ζούσε τήν άθλια καί περιορισμένη ζωή του χρησιμοποιόν- 
τας γιά τις δουλιές του όλα τά ζωντανά που ήτανε μαζεμένα 
κάτω από τή στέγη του. Οί νέοι πού μπορούσανε νά πάνε 
έξω γιά σπουδή ήτανε πολί λίγοι καί φυσικά αυτοί πού γυρί¬ 
ζανε πίσω γιά νά φέρουνε λίγο φώς στόν τόπο τους ήτανε 
ακόμα λιγότεροι. Οί ξένοι επιστήμονες καί δάσκαλοι πού 
έρχονταν στήν Κύπρο γιά νά φέρουνε τά φώτα του: ήτανε 
κι’ αυτοί πολί λίγοι, γιατί κ’ οί ανάγκες ήτανε ανάλογε:. Κα- 
αιά πνευματική κίνηση Κανένας πνευματικός κύκλο:. Τί 


μόνη πνευματική τροφή πού έφτανε στόν τόπο ήτανε τά τρα¬ 
γούδια τού Παράσχου καί τά ποιήματα ή οί τραγωδίες των 
καθαρευουσιάνων ποιητών καί πεζογράφων τής Αθήνας, πού 
φέρνανε μαζί τους οί φοιτητές γυρίζοντας από τις σπουδές 
τους. 

Κάτω από τέτιες συνθήκες ή πνευματική κίνηση κ’ ή 
πνευματική παραγωγή τού τόπου δέ μπορούσε παρά νά ήτανε 
Ανάλογη. Σκόρπια ποιήματα, μερικές ποιητικές συλλογές καί 
Ίράματα στήν καθαρεύουσα ή στήν «καθομιλουμένην» τής 
τότε εποχής μ’ ερωτικό καί πατριοτικό περιεχόμενο, πού αν 
δέν έχουνε παρά μέτρια ή καί καμιάν αξία μάς είνε όμως 
πολύτιμα γιατί δείχνουνε πώς κάτω από τις τόσο δύσκολες 
αυτές συνθήκες τό Κυπριότικο πνεύμα έδοσε ότι τ <ύ επιτρέ¬ 
πανε οί συνθήκες κ’ ή γλώσσα νά δόσει. Τονίζω τή λέ¬ 
ξη γλώσσα, γιατί έχει μεγάλη γ ^ασία στή δημιουργία λογο¬ 
τεχνίας ή ύπαρξη ενός ζωντ. -ν-ύ κ’ ευλύγιστου εκφραστικού 
μέσου. Δυστυχώς ή καθαρεύουσα κάθε άλλο παρά τέτιο 
ήτανε κι’ όπως έφαγε ένα σωρό ταλέντα στήν 'Ελλάδα, δέ 
μπορούσε παρά νά κάνει τό ίδιο καί μέ τούς δικούς μας πού 
αναγκαστικά τή χρησιμοποιήσανε. Πόση επίδραση είχε πά¬ 
νω στά ταλέντα ή καθαρεύουσα φαίνεται από τούς άθλιους 
στίχους πού έγραψε σ’ αυτήν ό Μορεάς όταν πρωτόγραψε 
Ελληνικά. Ακόμα δέ χτυπητότερα φαίνεται από τούς άψυ¬ 
χους κι’ ανούσιους στίχους πού γράψανε σ’ αυτήν οί δικοί 
μας Βασ. Μιχαηλίδης καί Δ. Θ. Λιπέρτης. Κι’ όμως, κι’ οί 
διό τους ήτανε μεγάλα ταλέντα καί μεγάλοι ποιητές δπως τό 
δείξανε αργότερα. Κ’ είνε νά τρέμει κανένας μέ τή σκέψη 
ότι κι’ οί διό τους θά μπορούσανε νά χαθούνε, όπως χάθηκε 
στήν Ελλάδα ένας κολοσσός σάν τό Βερναρδάκη, αν ή δύναμη 
τής αντίδρασής τους δέν ήτανε τόσο μεγάλη ώστε νά βρούνε 
κ’ οί διό διέξοδο στήν Κυπριοτικη ντοπιολαλιά. Ευτυχώς νί¬ 
κησε ή αξία τους καί τό ποιητικό τους αισθητήριο κι’ άγκα- 
Ιιάσανε κ’ οί διό τή γλώσσα τού τόπου γιά νά μάς δόσουνε 
?τά ΰστερινότερα τους χρόνια αληθινά αριστουργήματα. 

Γιατί όμως ό Βασίλης Μιχαηλίδης κι’ ό Λιπέρτης γρά¬ 
φανε στήν Κυπριοτικη; Ή απάντηση έρχεται μόνη της. 
Γιατί ήτανε ή μόνη ζωνταλή γλώσσα πού μπορούσανε τότες 
νά χρησιμοποιήσουνε. Καί λέω ή μόνη, γιατί τό γλωσσικό 
ζήτημα δέν είχεν ακόμα ανάψει κ’ ή «δημοτική» πού μόλις 
άρχισε νά δειλοφαίνεται στην 'Ελλάδα μέ τό «Ταξίδι» τού 
Φυχάρη καί τά πρώτα τραγούδια τού Παλαμά καί τών λίγων 
τότες δημοτικιστών, δέν ήτανε ακόμα γνωστή στήν Κύπρο. 
Δέν είνε λοιπόν τυχαίο πού ό Βασίλης Μιχαηλίδης κι’ ό Λι¬ 
πέρτης γράψανε στήν Κυπριοτικη, όπως ίσως θά φαντά- 
ζουνται μερικοί. Τούς τό επέβαλε ή κατάσταση κ’ ή ανάγκη 
νά έξωτερικευτούνε. Τούς τό επέβαλε αυτό πού ή επιστήμη 
τών κοινωνικών καί οικονομικών φαινόμενων ονομάζει «ιστο¬ 
ρική στιγμή». Σήμερα κανένας Κυπριότης ποιητής, όσο με¬ 
γάλος κι’ δσο άξιος κΓ αν είνε, δέ θά μπορέσει νά γράψει στήν 
Κυπριοτικη τραγούδια ισάξια τού Βασίλη Μιχαηλίδη καί τού 
Διπέρτη, γιατί ή ιστορική στιγμή έχει αλλάξει. Σήμερα ή 
ιόρφοση κ’ οί νέες συνθήκες τής ζωής μάς ξεμακραίνουνε 
ολο και πιο πολι απο τήν Κυπριοτικη ντοπιολαλιά καί μά: 
φέρνουνε σιμότερα στήν Πανελλήνια δημοτική γλώσσα. 

(Στήν πρώτην αυτή περίοδο ανήκουνε ό Θεμιστοκλής Θεο- 
χαρίδης, ό Όνούφριος Ίασωνίδης, ό Θρασύβουλος Ρώ- 
πας, ό Γουσταύος Λαφφόν, ό Θεόδωρος Κωνσταντινίδης, 
ό Γεώργιος Σταυρίδης, ό Μ. Βαρλαάμ, ό Λ. Θ. Κωνσταν- 
τινίδης, ή Πολυξένη Λοϊζιάς, ό Γεώργιος Φραγκούδης, ό 
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Γεώργιος Διαγκούσης, κι' ό Βασίλης Μιχαηλίδης κι’ ό 
Λιπέρτης τής πρώτης έπσχής)· * 

* Τά όνόματα πού όοοώιάζω κ’ έδώ καί πιο κάτω δέν είναι |ϊαλ- 
μένα ούτε μέ σειρά αξίας, ούτε με σειρά ηλικίας. Μπαινο^/νε 
μονάχα γιά νά φανεί ποιοι γράψανε στην κάθε περίοδο, άσχε¬ 
τά μέ τό πολί ή λ γο της δουλιάς τους κι* άσχετα μέ τήν αξία 
τους. Μπορεί μάλιστα νά υπάρχουνε κι’ άλλα ονόματα πού 
θάπρεπε ν’ άναφερθοϋνε και πού δέν τ’ αναφέρω όχι από πρό¬ 
θεση μά γιατί τά ξεχνώ ή δέν έτυχε νά τά.ξέρω. Σκοπός 
μου κιόλας δέν είναι νά κάνω, κατάλογο τών Κυπριοτών λο¬ 
γοτεχνών ούτε ν’ αναλύσω τό ερ^ο τους γιά νά δόσα> τό μέ¬ 
τρο τής αξίας τους. Αυτό πρέπει νά γίνει καί Θά γίνει μια 
μέρα, από κανέναν πού Θά έχει τον καιρό πού χρειάζεται για 
μιά τέτια δουλιά. Έγώ περιορίξουμαι μονάχα νά δείξω μ’ 
αδρές γραμές τή σχέση τής νεότερης Κυπριότικης λογοτε¬ 
χνίας μέ" τούς κοινωνικούς κ’ οικονομικούς ορούς του τόπου 
στήν ίδιαν εποχή, Θέμα βασικό για μια πλατιτερη μελετη τής 
λογοτεχνίας μας, πού δέ μπορεί παρά νά γίνει άργά ή γρή¬ 
γορα. 

ΔΕΤΤΕΡΗ ΠΕΡΙΟΔΟ 1900—1914. 

'Ο τόπος άρχισε σιγά σιγά να βγαίνει απο την αμαθια. 

Τά σκολιά πληθαίνουνε, οί εφημερίδες γίνουνται περισό- 
τερες. Ή επικοινωνία μέ τον έξω κόσμο γίνεται πυκνότερη. 

Οί ξένοι επιστήμονες και δάσκαλοι πού έρχουνται τόρα στόν 
τόπο προσωρινά ή γιά μεγάλο διάστημά είνε κι αυτοί περι- 
σότεροι, γιατί κ’ οί ανάγκες είναι μεγαλιτερες. Η ζωη αρ¬ 
χίζει νά μετατοπίζεται από τα χωρία στ αστικα κέντρα. Οί 
νέες ανάγκες πού δημιουργούνται, η δίψα για τη μάθηση κ 
ή σχετική ευμάρεια τής δημιουργουμενης κάτω απο τις νεες 
συνθήκες αστικής τάξης, σπρόχνουνε ολο. και περισοτερους 
νέους ατό εξωτερικό γιά σπουδές. Τό Αρχιεπισκοπικό Ζή¬ 
τημα, πού δέ μελετήθηκε ακόμα οσο κι’ όπως επρεπε και που 
στο βάθος του δέν ήτανε παρά μιά πάλη ανάμεσα στά προ¬ 
οδευτικά στοιχεία πού σπρογμένα από τις νέες ανάγκες καί 
τούς νέους ορούς ζωής ανεβαίνανε ολοένα στήν επιφάνια 
καί τά καθυστερημένα στοιχεία πού μαντρομένα σ’ ότι τούς 
άφισε ή παράδοση, ή άμάθια κ’ ή έκμετάλεψη πολλών αιώ¬ 
νων δέν εννοούσανε ν’ άφίσουνε εύκολα τή θέση τους, ήτανε 
ένα κίνημα πρός τά εμπρός που ταραξε τα λιμνιασμενα νερά 
κ’ έκανε τον τόπο νά ξυπνήσει από τή βαθιά καί μακροχρό¬ 
νια νάρκη του. Ή εποχή είνε τόρα ευνοϊκότερη γιά μιά 
πνευματική καλιέργεια. Περισότεροι μορφομένοι. Περισό- 
τερα βιβλία. Καλίτερες ιδέες. ΚΓ όπως ήτανε φυσικό οί 
περισότερες από τις ιδέες αυτές ερχουνταν από την 'Ελλάδα 
γιά γεωγραφικούς, φυλετικούς και γλωσσικούς λογου^. Η 
νεότερη Ελληνική λογοτεχνία αρχίζει νά τραβάει τή μορφομέ- 
νη νεολαία. Τό γλωσσικό ζήτημα πού άναστατόνει τήν 'Ελ¬ 
λάδα γίνεται καί στήν Κύπρο ή σημαία τών πρωτοπόρων μιά^, 
πνευματικής άναγένησης. Η βδομαδιάτικη «Αλήθεια» 
τού Φραγκούδη άνίγει τις στήλες της σ όλους τούς δημοτικι¬ 
στές καί σ’ όλα τά ζωντανά στοιχεία τού τόπου καί γίνεται ό 
πυρήνμς γιά τήν άναγενησην αοτη. 

Κάτω από τέτιες συνθήκες ήτανε επόμενο πως ή πνευ¬ 
ματική παραγωγή τού τόπου θάρχιζε νά ξεφεύγει σιγά-σιγά 
από τούς ρομαντισμούς και τις σχολαστικότητες, τών πρωτων 
χρόνων καί θαπερνε στροφή προς καθαρότερες πηγές. Οί 
άνθρωποι πού γράφουνε είνε τόρα περισότεροι και τα έργα 
τους έχουνε περισότερη ζωή κΓ αλήθεια από τά έργα των 
ποοηγούμενων τους. Ή επίδραση όμως τής καθαρεύουσας 
ήτανε ακόμα πολί μεγάλη κ’ ένας κάπιος δισταγμός δικιολο- 
γημένος από τό γεγονός ότι καί στήν Ελλάδα, πού οί όροι 
ητανε ευνοϊκότεροι, ή δημοτική δέν είχεν επικρατήσει, έκανε __ 


τους ντόπιους οημοτικιστές νά γράφουνε καί τις διό γλώσσες 
κατά τήν περίσταση. Αυτό τό ζύγιασμα ανάμεσα στις διό 
γλώσσες πού είνε τό χαραχτηριστικό τής εποχής αυτής, μιας 
εποχής μεταβατικής, ήτανε σά φρένο στή λογοτεχνική παρα¬ 
γωγή. Γιατί όσοι είχανε τήν ικανότητα νά γράψουνε παρα¬ 
δέρνανε ανάμεσα στις διό γλώσσες κΓ ενώ νιόθανε πώς ή μιά 
ήτανε ανίκανη νά ντύσει μέ ζωντανά εκφραστικά σχήματα τά 
πλάσματα τού νού καί τής καρδιάς τους, από τήν άλλη δέν 
τολμούσανε νά δοθούνε σύψυχα στήν άλλη. Αυτός ό διστα¬ 
γμός πού έκοβε τά φτερά όσων μπορούσανε κάτι νά δημιουρ¬ 
γήσουνε ήτανε πολί φυσικός καί τό βρίσκουμε σ’ όλες τις με¬ 
ταβατικές περίοδες όλων τών φιλολογιών κι’ όλων τών κοι¬ 
νωνιών. Σ’ αυτές τις μεταβατικές περίοδες τό πνεύμα ψά¬ 
χνοντας νά βρει τό δρόμο του καθυστερεί μέσα στά χαλάσμα¬ 
τα τών ξεπερασμένων καταστάσεων. 

(Στή δεύτερη αυτή περίοδο ανήκουνε ό Βασίλης καί ό Λι¬ 
πέρτης τής δεύτερης εποχής, ό Ευγένιος Ζήνωνας, ό 
Μενέλαος Φραγκούδης, ό Ν. Κλ. Λανίτης, ό Νίκος Χα- 
τζηγαβριήλ, ό Γιάννης Περδίος, ό Γιάννης Διανελλος, 
ό Στυλιανός Θεοχαρίδης, ό Γεώργιος Μαρκίδης, ό Νί¬ 
κος Άντωνιάδης κι’ ό Σίμος Μενάρδος). 

ΤΡΙΤΗ ΠΕΡΙΟΔΟ 1914 ΩΣ ΤΟΡΑ (1935). 

'Η εξέλιξη πού συνεχιζότανε ήρεμα καί σιγά, πέρνει τό¬ 
ρα γοργότερο ρυθμό. Ό Ευρωπαϊκός πόλεμος πού άναστα- 
τοσε τον κόσμο κι’ έβαλε όλους τούς λαούς μέσα στο ίδιο κα¬ 
ζάνι, δέ μπορούσε ν’ άφίσει άνέγγιχτη τήν Κύπρο. Ό σί¬ 
φουνας πού φύσηξε πήρε μέσα στό κλώστρι του καί τό μικρό 
νησάκι πού ζούσε σάν άπομονομένο ,,καί ξεχασμένο απ’, τον 
άλλον κόσμο. Ή Κύπρος μοιάζει τόρα σάν ενα μικρό παιδί 
πού είνε αναγκασμένο νά κάνει μεγάλες δρασκελιές γιά νά 
μπορεί ν’ άκλουθά τή συντροφιά τών μεγάλων. Κάτω από 
τήν άμείλιχτη πίεση τών εξωτερικών γεγονότων η Κυπριακή 
πραγματικότητα παίρνει όλο καί περισότερο τήν αστική φόρ¬ 
μα μέ όλα τά συνεπούμενά της. Μέσα σέ λίγα χρόνια βρι¬ 
σκόμαστε από τό μουλάρι στό αυτοκίνητο, από τό μονοπάτι 
στόν πλατί κ’ άσφαλτοστρομένο δρόμο, από τό μικροϊδιοχτη- 
τη στό μεγαλοαστό, από τή μοιρολατρική εγκαρτέρηση, στή 
συνειδητή ομαδική προσπάθια, σχεδό χωρίς κανένα διάμεσο. 
Τό μικρό μακρινό χωριό είνε τόρα πολί κοντά στις πολιτείες 
κι’ οί πολιτείες πολί κοντά στόν έξω κόσμο. Οί κοινωνικές 
κι’ οικονομικές συνθήκες τού τόπου διαμορφόνουνται ανάλο¬ 
γα μέ τή νέαν κατάσταση. Οί μικρές πολιτείες τού νησιού 
πού δέ διαφέρανε από μεγάλα χωριά, γίνουνται τόρα σοβαρά 
αστικά κέντρα μέ ζωή καί κίνηση. Τό εμπόριο διαρκώς με- 
γαλόνει. Ή εσωτερική κ’ εξωτερική συγκοινωνία πυκνόνει. 
Ή επικοινωνία μέ τον έξω κόσμο είνε συχνότερη καί πιο ά¬ 
μεση. Τά ύλικά μέσα είνε κι’ αυτά αφθονότερα (δπως έγρα¬ 
ψα καί προτίτερα δέν ενδιαφέρει τό θέμα μας αν τά οίκειο- 
ποιεΐται μιά τάξη μόνο). Τά σκολιά πληθαίνουνε. Τό βι¬ 
βλίο κΓ ή εφημερίδα γίνουνται ανάγκη. Οί φοιτητές πη- 
γαινοέρχουνταί/ κατά εκατοντάδες στήν 'Ελλάδα καί στήν Ευ¬ 
ρώπη γιά σπουδές φέρνοντας μαζί τους παλιές καί νέες ιδέες 
καί κάπιον αέρα μεγάλης ζωής. Οί ξένοι επιστήμονες καί 
δάσκαλοι πού έρχουνται τόρα δέν είνε μονάχα περισότεροι 
(κυρίως στά πρώτα χρόνια τής περίοδος αυτής πού οί Κυ- 
πριότες επιστήμονες καί δάσκαλοι δέν έπαρκούσανε στις ξα¬ 
φνικές ανάγκες πού δημιουργηθήκανε) μά είνε καί πιο μορ- 
φομένοι καί πιο νεοτεριστές από τού: ποοηγούμενους καί φυ- 
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σικά ή επίδρασή τους απάνω στή νεολαία μεγαλίτερη. 

Κάτω από τέτιες συνθήκες ήταν’ επόμενο πώς κ’ ή πνευ¬ 
ματική κίνηση θάτανε ζωηρότερη κ’ ή πνευματική παραγωγή 
πλουσιότερη. Ή καθαρεύουσα έχει πια καταδικαστεί παρ’ 
δλες τις προσπάθιες των αντιδραστικών (Μεταξακικά στή 
Λάρνακα και στή Λεμεσό). Ό αγώνας για τήν επικράτηση 
τής ζοοντανής γλώσσας πού το συνέχιζεν ή παλαίμαχη «Αλή¬ 
θεια» με πρωτοπαλήκαρο τόρα το Γιάγκο ’Ηλιάδη (Φαεθον- 
τα) κ’ ή νιόβγαλτη «Ήχώ τής Κύπρου» με τό Μελή Νικολαΐ- 
δη καί τό Σάβα Χριστή, ή μεγαλίτερη καί καλίτερη γνωριμία 
των διανοούμενων μας με τή νεότερη Ελληνική φιλολογία, κ’ 
ή έκδοση στή δημοτική περιοδικών κ’ εφημερίδων όπως ή 
«Μούσα», ή «Μέλισσα», ή «Φιλολογική Σελίδα τής Σάλπιγ- 
γος», ή «Άβγή», ό «Πυρσός», ό «Νέος Άνθρωπος», ή «Φιλο¬ 
λογική Σελίδα τού Παρατηρητή», τα «Κυπριακά Γράμματα», 
κάνουνε τή νέα φιλολογική γενιά ν’ αγαπήσει φανατικά τή 
δημοτική, πράμα πού βοήθησε πολ'ι στο πνευματικό άνθισμα 
τών τελευταίων χρόνων. Οι νέοι Κυπριοτες λογοτέχνες μ α¬ 
ξιέπαινη επιμονή δουλεύουνε για το άνθισμά αυτό, άλλοι ζον- 
τας διαρκώς στήν Κύπρο κι’ άλλοι βιοπαλευοντας σε ξένους 
τόπους. Σ’ εφημερίδες, σε περιοδικά και σε βιβλία κ’ εδώ 
καί στο εξωτερικό, κάνει τήν εμφάνιση της μιά αξιόλογη λο¬ 
γοτεχνική εργασία, πού είνε σε φόρμα και περιεχόμενο στο 
ύψος τών περιστάσεων. 'Όλα τά θέματα κι δλες οι ιδεες 
πού συγκινούνε καί ταράζουνε τή ψυχή τού νεότερου ανθρώ¬ 
που βρίσκουνε έκφραση μέσα στή νεότερη αυτή Κυπριότικη 
λογοτεχνία πού ένα σημαντικό μέρος της τιμά τους δημιουρ¬ 
γούς της καί τον τόπο μας. 

Δεν εΐνε ανάγκη βέβαια να ξηγησω οτι γράφοντας πως 
οί συνθήκες σ’ αυτή τήν περίοδο εΐνε ευνοϊκότερες εννοώ τις 
γενικές συνθήκες τού τόπου συγκρίνοντας τες μ’ εκείνες τής 
πρώτης καί τής δεύτερης περίοδος κι’ οχι τις ιδιαίτερες συν¬ 
θήκες πού ζήσανε καί ζούνε οί λογοτέχνες μας και που κάθε 
άλλο παρά ευνοϊκές τούς ήτανε, αφού εΐνε γνωστό πώς οί πε- 
ρισότεροι περάσανε καί περνάνε μιά πολί δύσκολη ζωή. 

(Στήν τρίτην αυτή περίοδο ανήκουνε ό Δ. Δημητριάδης, ό 
Γιάγκος Ήλιάδης, ό Πάνος Φασουλιώτης, ό Ζ. Ρωσσί- 
δης, ό Γλ. ’Αλιθέρσης, ό Μελής Νικολαΐδης, ό Λ. Παυ¬ 
λίδης, 6 Παύλος Βαλδασερίδης, ό Παύλος Κριναΐος, ό 
Τεύκρος Άνθίας, ό Άντώνης Ίντιάνος, ό Γιάννης Λεύ¬ 
κης, ό Μίλιος Χουρμούζιος, ό Νίκος Νικολαΐδης, ό Γιάν¬ 
νης Σταυρινός Οίκονομιδης, ο Θρασ. Αυτονομος, ο Σα- 
βας Χριστής, ό Χριστ. Χριστ., δ Λώρος Φαντάζης, ό 
Πάνος Ταλιαδώρος, ό X. Παπαχρυσοστόμου, ό Νίκος 
Κρανιδιώτης, ό Μήτσος Μαρ αγκ ός, ό Ξάνθος Λυσιώ- 
της, ό Λουκής Ακρίτας, ό Πυθαγόρας Δρουσιώτης, ό 
Πάνος Παπαδόπουλος, ό Άντώνης Φαρμακίδης, ό 
Λιπέρτης τής τελευταίας περίοδος κ.ά. 


Καί τόρα πού γνωρίσαμε μέσα σέ ποιές συνθήκες ανα¬ 
πτύχθηκε ή νεότερη Κυπριότικη λογοτεχνία μπορούμε ν’ α¬ 
παντήσουμε άσφαλτα στά διό ρωτήματα μας τής αρχής. Θά 
μπορούσε ή νεότερη Κυπριότικη λογοτεχνία νά ήτανε καλίτε¬ 
ρη κάτω από τις συνθήκες πού έζησε καί ζεΐ ό τόπος; Χω¬ 
ρίς άλλο όχι. Θά μπορούσε τό σημερινό «άνθισμα» νά έλθει 
νωρίτερα; Ασφαλώς δχι. Εΐνε δμως ή νεότερη μας λογο¬ 
τεχνία «ποιοτικά καί ποσοτικά» τετια που να μάς ικανοποιεί, 
Καί σ’ αυτό θάλεγα δχι, αν ήτανε νά τήν παραβάλουμε μέ τή 


λογοτεχνία πιό μεγάλων καί πιο προχωρημένων τόπων. Αν 
λάβουμε όμως υπόψη τή μικρότητα τού τόπου και τις οικονο¬ 
μικές, κοινωνικές καί πολιτικές συνθήκες πού έζησε και ζεΐ, 
θά βρούμε πώς ή λογοτεχνία μας ·δέν εΐνε λιγότερη σέ ποσό¬ 
τητα μά ούτε κατώτερη σέ ποιότητα από τη λογοτεχνία άλ¬ 
λων τόπων πού ζήσανε καί ζούνε κάτω από τις ίδιες ή παρα> 
πλήσιες συνθήκες. Μιά τέτια σύγκριση μαλιστα θα μάς έ¬ 
βγαζε καί καλίτερους οχι μονάχα από πολλά νησιά μα κι απο 
πολλές επαρχίες πού βρίσκουνται πιό σιμά στα μεγμλα πνευ¬ 
ματικά κέντρα. Καί γράφοντας αυτά δέν εννοώ βέβαια νη¬ 
σιά κ’ επαρχίες τής Ελλάδας μόνο. 

Αντί λοιπό νά γκρινιάζουμε καί νά περιφρονάμε τους 
λογοτέχνες μας, θάπρεπε καλίτερα νά κυταξουμε με περισο- 
τερη στοργή καί μέ λιγότερη διάθεση επίκρισης το έργο τους 
πού δταν μελετηθεί μέσα στήν εποχή του και τις συνθήκες 
πού τό γενήσανε, θά βρεθεί πώς δεν εΐνε αξιοκαταφρόνητο. 
Κι’ αν δέν εΐνε έκπληχτικό καί τεράστιο, δπως ίσως θα το θέ¬ 
λανε μερικοί, ασφαλώς δέ φταίνε γι αυτό οι κακομοιροι λο¬ 
γοτέχνες μας πού δόσανε δτι τους επετρεπε να δοσουνε η μι¬ 
κρότητα τού τόπου, ή εποχή τους, η περιγυρια τους, τα εκ¬ 
φραστικά μέσα πού είχανε στή διάθεσή τους κ η αισθητική 
καί κοινωνική τους αντίληψη, πού εΐνε φυσικό να διαφερουνε 
μέ τήν εποχή, τον τόπο και τις οικονομικοκοινωνικες συν¬ 
θήκες. 

'Όσο γιά εκείνο πού γράφτηκε οτι οσοι Κυπριοτες γρά¬ 
ψανε έξω από τήν Κύπρο δέν πρέπει να λογαριαζουνται γιά. 
δικοί μας, δέ βρίσκω πώς εΐνε σωστό. Βέβαια ολοι αυτοί πή¬ 
ρανε κάτι από τούς ξένους τόπους πού ζήσανε ή ζούνε, κι α¬ 
σφαλώς ολοι τους δέ θά ήτανε δτι εΐνε αν μενανε διαρκώς 
στήν Κύπρο καί ζούσανε τή στενή καί περιορισμένη ζωη της. 
'Όμως τό ταλέντο τους ανήκει στήν Κύπρο. Οι ξένοι τόποι 
μέ τις ευνοϊκότερες συνθήκες τούς δόσανε θέματα κι’ όρεξη 
νιά περισότερη καί καλίτερη δουλιά κι’ εχουνε κ οί τοποί αυ¬ 
τοί δικαίωμα απάνω στο έργο τους, δπως εχουμε κ εμεΐς δι¬ 
καίωμα απάνω στο έργο τού Ευγένιου Ζήνωνα, τού Μεναρ- 
δου κι’ άλλων πού δέν είναι γενημενοι Κυπριοτες και που 
γράψανε στήν Κύπρο. 'Όμως μεγαλιτερο δικαίωμα εχει ο 
τόπος πού τούς γένησε. Κι’ δπως το έργο τού Ιμπανιεθ α¬ 
νήκει στήν Ισπανία κι’ ας γράφτηκε στην εξορία του, κι, ό¬ 
πως τά τελευταία έργα τού Γκόρκι ανήκουνε στη Ρωσσιά 
κι’ ας γραφτήκανε στήν Ιταλία, έτσι και τα έργα *τών δικών 
μας πού γραφτήκανε έξω από τήν Κύπρο ανήκουνε σ εμάς. 
Γιατί ό τόπος πού γενιέται ένας καλιτέχνης εΐν’ εκείνος πού 
βάζει πάντα τή σφραγίδα του στή ψυχοσύνθεση του. 
Δέ μπορείς νά γίνεις καλιτέχνης σ’ έναν ξένον τόπο, 
δσο ευνοϊκές κι’ αν σού εΐνε οι συνθήκες αν δεν είσαι γενη- 
μένος καλιτέχνης στον τόπο σου. Τό πράμα θάτανε κάπως 
διαφορετικό άν ολοι αυτοί γραφανε συστηματικά σε μια ο¬ 
ποιαδήποτε ξένη γλώσσα, δπως λ.χ. ο Μορεας, ο Ουκο Φο- 
σκολο, ή ό Λευκάδιο Χήρν, γιατί για να γράψεις σε μια ξένη 
γλώσσα καί νά γράψεις συστηματικά και καλα, πρεπει να ζυ- 
μοθεΐς μέ τό λαό πού μιλάει τή γλώσσαν αυτή και να πάρεις 
κάτι από τή νοοτροπία του, πού θά πει να γίνεις σα δικός 
του. Τίποτα τέτιο δμως δέν έγινε μέ κανέναν Κυπριότη λογο¬ 
τέχνη, έχτός απ’ τό Βαλδασεριδη, που γράφει καποτες Γαλ¬ 
λικά καί πού εγώ τον αναφέρω εδώ γιά τό 'Ελληνικό του έρ¬ 
γο μονάχα. 

Ίούνης 1935 









